
 
 
 
PRVNÍ KAPITOLA 
Většina lidí, kte ří se n ěkomu snažili prodat svou vizi, 
by to po deseti minutách vzdala, kdyby nenarazila a ni 
na špetku pochopení. Dan Taylor mezi n ě nepat řil. 
Někte ří lidé o n ěm říkali že co mu schází na eleganci, 
to dohání svým odhodláním. A v podstat ě měli pravdu. 
Santiago Morais, kterému podle mín ění druhých elegance 
rozhodn ě nescházela, poslouchal, jak mu mladší muž do 
omrzení vysv ětluje, pro č je nezbytné zrovna tenhle 
víkend pracovat na zlepšení odbytu. 
„Ne." 
Santiagovo „ne" nebylo z t ěch, které by se daly 
považovat za „možná", ale pro p řípad, že by tomu Dan 
neporozum ěl, je doprovodil tém ěř výhružným pohledem. 
Dan byl jeho neochotou spolupracovat trochu p řekvapen. 
Takové chladné odmítnutí o čekával p řed p ěti lety, když 
poprvé vstoupil do londýnské pobo čky Morais 
International. Tehdy m ěl na své stran ě jen vzdálené - 
velice vzdálené - p říbuzenské pouto s rodinou 
Moraisových. 
Nebyl by p řekvapen, kdyby ho tehdy rovnou vyhodili. Jen 
sjednat si sch ůzku s tímhle mužem ho stálo 
mnoho sil, ale když se mu kone čne podíval do o čí, jeho 
odhodlání ho málem opustilo. Santiago byl mladší, n ež 
čekal, a mnohem, mnohem neoblomn ější. 
Dan se pod chladným a pochybova čným pohledem t ěch 
temných o čí instinktivn ě rozhodl vypustit pe čliv ě 
připravený proslov a místo toho řekl: „Podívejte, 
vlastn ě není jediný d ůvod, pro č byste mi m ěl dát práci, 
když pominu to, že n ějaká moje prateta se provdala za 
nějakého vzdáleného strýce vaší matky. Nemám pot řebnou 
kvalifikaci... vlastn ě jsem nikdy v život ě nedotáhl do 
konce nic, co jsem za čal... ale kdybyste mi dal 
příležitost, ur čit ě byste toho nelitoval. Dal bych té 
práci všechno a ješt ě víc." 
Muž za stolem se pomalu vzty čil a jeho rozložitá 
silueta se stala ješt ě strašliv ější. Santiago byl nejen 
vysoký, m ěl postavu olympijského vesla ře. Nesnesiteln ě 
dlouho si Dana ml čky prohlížel a z jeho pronikavého 
pohledu se ani v nejmenším nedalo vy číst, co si myslí. 



„Tak jo... Promi ňte, že jsem vás obt ěžoval." 
„Pond ělí, o p ůl deváté." 
„Cože?" Dan už se m ěl k odchodu, ale na poslední chvíli 
se nev ěřícn ě obrátil zpátky. 
Santiago pozdvihl obo čí. „Jestli chcete práci, p řij ďte 
v pond ělí o p ůl deváté." 
Dan cítil, jak se pod ním podlamují kolena. „Nebude te 
toho litovat," slíbil Santiagovi rychle. 
A od té doby sv ůj slib dodržel. Rychle ukázal, že je 
pro spole čnost cenným p řínosem, a co víc - mezi ob ěma 
muži vzniklo n ěco na zp ůsob p řátelství. P řátelství, 
které p řežilo i poté, co Dan o dva roky pozd ěji odešel 
a založil si vlastní spole čnost. 
Teď se trochu uražen ě zadíval na svého vzdáleného 
příbuzného, který tichou špan ělštinou cosi namlouval 
na diktafon. Vlastn ě to možná není špan ělština, napadlo 
ho. Santiago mluvil plynule p ěti jazyky. 
„Musím říct, že podle mého názoru jsi trochu bezcitný." 
„Pokud tím bezcitný myslíš, že nechci strávit víken d 
tím, že bych bavil tlustou, nudnou a psychicky 
nevyrovnanou ženu - a to cituju tvá vlastní slova -  jen 
proto, abys mohl být sám s tou svou Rebeccou, tak 
potom... potom jsem asi opravdu bezcitný." 
„Jmenuje se Ráchel, a ta její kamarádka není psychi cky 
nevyrovnaná. Myslím, že se p řed nedávnem duševn ě 
zhroutila nebo tak n ěco." 
„Te ď už to vážn ě zní mnohem lákav ěji, ale odpov ěď zní 
stále ne, Danieli." 
„Kdybys vid ěl Ráchel, nebyl bys takový." 
„Opravdu je tak krásná?" zeptal se Santiago. 
„Je úžasná, a nedívej se na m ě tak podezírav ě. Tohle 
není žádný románek, tohle je ta pravá. Tím jsem si 
jistý," řekl Dan, ale Santiago na jeho procít ěni! slova 
zareagoval cynickým úsm ěvem, který by si co do 
sžíravosti nezadal s kyselinou sírovou. „Myslel jse m 
si, že budeš trochu vst řícn ější, když vezmu v úvahu, 
že..." za čal Dan, ale náhle ztratil chu ť tu v ě-l u 
dokon čit. 
Santiago p řestal p ředstírat, že se zárove ň soust ředí na 
obchodní záležitosti, a pozorn ě se na n ěj zadíval. „ 
Když vezmeš v úvahu, že co?" 
„Ty se nehodláš oženit?" 
„P ředpokládám, že v ur čitou chvíli to bude nutné" Sám 



dával ostentativn ě najevo, jaká to je ironie,že zrovna 
jemu p řipadl úkol pokra čovat v linii rodu Morais ů. 
„Vždy ť víš, jak to myslím. Nebudeš si brát tu roz-OVÁ 
košnou zp ěvačku, se kterou už jsem t ě n ěkolikrát vid ěl 
na fotkách?". :, 
„Ta rozkošná zp ěvačka má agenta s p říliš bujnou 
představivostí. Susie m ě nemiluje." 
To Dana viditeln ě p řekvapilo. „Takže to je jen..." 
„V ěc, do které ti nic není," dokon čil Santiago za n ěj. 
„Tak dobrá, ale po řád si myslím, že se tomu bráníš 
zbyte čně. Vždy ť po tob ě chci jen to, abys strávil 
víkend v p ěkné chat ě, ne abys daroval kostní d řeň. 
Podívej..." Zalovil v kapse a vytáhl z ní fotografi i. 
„Není hezká? A pokud jde o to, že je starší, mne se  
starší ženy líbí," dodal, když fotografii str čil 
Santiagovi pod nos. 
Santiago si s povzdychem vzal poma čkanou fotografii 
mezi prsty a jen ze zdvo řilosti se podíval na lehce 
rozost řený obrázek vysoké blondýny, která mu na první 
pohled p řipadala úpln ě stejná jako všechny ostatní 
vysoké blondýny na sv ět ě. 
„Ano, je velmi..." Najednou se zarazil, up řeně se 
zadíval na postavu, která se nap ůl skrývala za Danovou 
přítelkyní, a z jeho olivové pleti jakoby se najednou  
vytratila barva. 
„Není ti nic?" zeptal se Dan ustaran ě a mimod ěk si 
vzpomněl na Santiagova otce, který v p ětapadesáti 
letech zcela ne čekan ě zem řel na t ěžký infarkt. 
Santiago nezd ědil otc ův vzhled, velkorysý obvod pasu  
ani lásku k brandy v libovolném množství,podle toho , co 
se o n ěm říkalo, býval Morais starší velký požitká ř , 
ale kdo mohl v ědět, jestli po n ěm nezd ědil n ěco jiného? 
Třeba náchylnost k srde čním potížím... 
Dan už v duchu za čal hore čně vzpomínat, jestli se u 
člov ěka s infarktem má nejd řív provád ět masáž srd- 
ce nebo dýchání z úst do úst, ale Santiago najednou  
vzhlédl a podíval se mu do o čí. V obli čeji byl ale tak 
bledý, že Danovy obavy pominuly jen částe čně. 
„Ne, nic mi není, Danieli," řekl Santiago tiše. 
Rozhodn ě neměl v úmyslu mu p řiznat, že tu osobu na 
snímku zná. „Tahleta žena, to je ta, která s vámi 
tenhle víkend pojede?" zeptal se nevzrušen ě a ukázal na 
postavu, stojící na snímku za Danovou p řítelkyní. 



„Ano, to je Lily," řekl Dan tak řka sklesle. „Bydlí u 
Ráchel už skoro t ři týdny. Znají se hrozn ě dlouho, ale 
jsou tak řka nerozlu čné. Kamkoli jde Ráchel, tam se záhy 
objeví i ona. Zdá se mi, že nemá moc ráda muže... m ě 
tedy rozhodn ě ne. Nejspíš to bude tím, že ji opustil 
manžel." 
„Její manžel ji opustil?" 
Dan p řikývl. „Nevím o tom sice nic bližšího, ale 
nejspíš práv ě proto se zhroutila." 
Santiaga to zajímalo čím dál víc. „Jsou rozvedení?" 
„Jak říkám, moc o tom nevím. Už jsem se domluvil s 
jedním kolegou, že pojede s námi a postará se, aby se 
na nás moc nelepila, ale ten chudák dostal p říušnice." 
„To od n ěj bylo dost bezohledné," ušklíbl se Santiago 
sarkasticky, ale v duchu rychle p řemýšlel o tom, co pro 
něj tahle situace znamená. 
„Ne říkám, že to ud ělal schváln ě, ale... krucinál, 
Santiago, plánoval jsem tenhle víkend už tak dlouho , už 
od chvíle, kdy jsem koupil ten prsten." 
„Chceš ji požádat o ruku?" zeptal se Santiago, a kd yž 
se jeho p řítel sebev ědomě usmál, v duchu si pomyslel: 
„Jen doufám, že to nebude úplná mrcha." Ale být 
nejlepší kamarádkou Lily v tomhle smyslu nebylo tun  
ncjlepším doporu čením. 
Šest let je dost malý v ěkový rozdíl." 
„Tak řka zanedbatelný," p řikývl Santiago ze zdvo řilosti, 
ačkoli se v duchu musel pousmát nad tím, že si jeho 
přítel láme hlavu zrovna s tak nepodstatnou v ěcí. „To 
ovšem mění situaci..." 
„Opravdu?" zeptal se Daniel p řekvapen ě. 
„Vzhledem k tomu, že mám smysl pro romantiku 
„Odkdy?" 
„Pojedu s vámi a budu téhle... Lily... d ělat 
spole čnost." , 
Dan mu za to byl tak vd ěčný, že Santiagovi trvalo ješt ě 
deset minut, než se ho zbavil. 
Když kone čně osam ěl, znovu se zadíval na fotografii, 
která se zcela nepozorovateln ě p řesunula do kapsy jeho 
saka. Položil ji na st ůl, sklonil se nad ní a zadíval 
se do sotva rozeznatelných rys ů tvá ře té ženy v pozadí. 
Na fotografii to vypadalo, jako by m ěla tmavé vlasy, 
ale Santiago v ěděl, že jsou spíš sv ětle hn ědé a p ři 
bližším zkoumání p řekvapí pestrostí barev od medové až 



po červenav ě hn ědou. 
Ta drobná, oválná tvá ř - huben ější než si ji pamatoval 
- velké, jasn ě modré o či a jemná, sv ůdná ústa ni čím 
nenazna čovala, že pat ří žen ě, která má morální zábrany 
toulavé ko čky. 
Udělala z n ěj blázna. 
Ale Santiago si v posledních m ěsících stále znovu 
připomínal, že když nic jiného, m ěl aspo ň to št ěstí, že 
včas vyvázl. Opravdu klika! 
Aspoň to nebyl on, za koho se ta bezcitná malá mr-cha 
provdala, ale n ěkdo jiný. Jiný muž, který propadl 
kouzlu jejích hebkých rt ů. Jiný muž usínal s hlavou 
položenou na jejích h řejivých ňadrech a vdechoval v ůni 
její bledé, hedvábné k ůže. 
Jiný muž poslouchal její lži a nechával se jimi zam otat 
do pavu činy lsti. 
Měl jsem št ěstí, že jsem to nebyl já, zopakoval si 
Santiago v duchu. 
Ale kupodivu z toho nem ěl moc velkou radost. 
Pak si vzpomn ěl na Danielova slova a napadlo ho, že v 
tuhle chvíli si asi rozkoše jejího smyslného t ěla 
neužívá nikdo. Ale když si vybavil, jaká bývala, do st 
pochyboval o tom, že by tahle situace m ěla mít delší 
trvání. 
Podíval se na vlastní ruce, za ťaté v p ěst takovou 
silou, až mu zb ělaly klouby, a pak pomalu zakroutil 
hlavou, aby uvolnil nap ětí v ramenou a v šíji. Tahle 
žena už pro n ěj byla minulostí, jen vzpomínka na jeho 
vlastní trestuhodnou d ůvěřivost ho ješt ě po řád trápila 
a bránila mu užívat si života. A bylo z řejmé, že se 
téhle vzpomínky nejsnáze zbaví tak, že se jí postav í 
čelem. V hloubi duše si byl jistý, že se mu uleví, k dyž 
uvidí, že Lily nakonec dostala, co jí pat řilo. 
A te ď měl díky Danovi ideální p říležitost. 
Zahled ěl se z okna, ale panorama m ěsta v ůbec nevnímal. 
Přemýšlel o tom, kolik už toho ví a jak by to mohl 
využít ve sv ůj prosp ěch. 
Lily se o čividn ě zotavovala po t ěžkém rozchodu. Ta 
představa v n ěm vyvolala hluboce zako řeněné ochraná řské 
pudy, ale b ěhem n ěkolika vte řin je nemilosrdn ě 
potla čil. 
Po jeho tvá ři se rozlil zlov ěstný úsm ěv. Možná je na 
čase, aby Lily kone čně sklidila n ěco z toho, co sama 



zasela. Nebo že by to duševní zhroucení bylo jen 
předstírané? Že by to byla sou část n ějaké rafinované 
lsti? Jak znal Lily, ani by ho to nep řekvapilo. 
Necítil pot řebu si n ěco dokazovat, ale v ěděl, že mu 
bude lip, když si s klidem bude moct říct, že už je pro 
něj Lily minulostí. 
„Ty jsi plakala?" 
Lily si myslela, že je sama, a tak sebou poplašen ě 
trhla, p řestože hlas, který se jí ozval za zády, dob ře 
znala. „Ne," zamumlala, „to je ta zatracená senná 
rýma." 
„Žádnou sennou rýmu jsi nikdy nem ěla, Lily," namítla 
Ráchel trp ěliv ě, postavila si kabelku na podlahu a 
skopla z nohou st řevíce na vysokém podpatku. 
Lily ml čky pozorovala, jak se Ráchel najednou zmenšila 
na sto sedmdesát centimetr ů. Sama v ěděla, že vypadá 
uplakan ě, a tak se na svou kamarádku ze všech sil 
usmívala, až ji z toho rozbolely tvá ře. 
„Tak te ď ji prost ě mám," řekla a okázale se vysmrkala. 
Ráchel si hlasit ě vzdychla, aby dala najevo, co si o 
tomhle divadélku myslí, ale dál to nerozvád ěla. 
„Když myslíš," řekla a za čala si pomalu masírovat svá 
štíhlá lýtka. „Tak, co podnikneme dnes ve čer?" 
„Nejspíš si p ůjdu brzy lehnout." 
„Prosím?! Tohle mi vykládáš už déle než týden," nam ítla 
Ráchel a podívala se na svou kamarádku s neskrývaný m 
podez řením. V duchu ji napadlo, že ten nevkusný top, co 
má na sob ě, m ěla už dávno vyhodit do popelnice - už by 
ho nedala ani na charitu, takhle špatn ě na tom p řece 
nikdo nemohl být. Kdyby si Lily místo toho vzala n ějaké 
přiléhavé tílko, t řeba pastelov ě modré, aby zvýraznilo 
krásnou barvu jejích o čí... 
„Myslím, že je nejvyšší čas p řestat se tím užírat, 
Lily," řekla rozhodn ě. „Ob ěma nám to prosp ěje." 
Lily se na ni provinile podívala a poprvé si všimla , že 
její kamarádka má kruhy pod o čima. „T ěžký den?" 
„Někdy si říkám, co m ě to v ůbec napadlo, že jsem cht ěla 
dělat ú četní." 
„Šestimístné číslo na výplatní pásce?" 
Ráchel se ušklíbla. „To dostávám jen proto, že jsem  
zatracen ě dobrá. A v ůbec, n ěkomu, kdo nedokáže násobit 
ani na kalkula čce, nemá smysl vysv ětlovat, že čísla 
nejsou zdaleka tak nudná, jak vypadají. Takže, poku d 



jde o dnešek: Dan má jednoho báje čného p řítele. Je 
mladý, bohatý... pravda, není to žádný Brad Pitt, 
ale..." 
„Ale já si nem ůžu vybírat?" 
Ráchel se zatvá řila dot čeně. „Ale takových moc není, to 
jsem cht ěla říct. Ovšem když už jsme u toho, je pravda, 
že ženy, které už si ani neholí nohy, nemohou mít 
přehnané nároky." Podívala se na Lily, ale musela uzn al 
že a č o sebe její kamarádka poslední dobou v ůbec 
nepečuje, není to na ní skoro znát. „Na to, že celá 
ivoje kosmetika se skládá z vody a mýdla, musím uzn at, 
že máš výjime čně krásnou ple ť," p řiznala závis-i i v č. 
„Sta čilo by jen trochu pudru na zakrytí t ěch pih... nic 
některým muž ům se pihy líbí. Tak co, mám zavo-lat 
Danovi?" 
I ,ily si vzpomn ěla na jednoho muže, který jí tvrdil, 
t,c se mu její pihy líbí, ale byla si jistá, že dne s by 
ho odpuzovaly - stejn ě jako ona sama. 
„Ne," řekla p řísn ě, a když sebou Ráchel p řekvapen ě 
trhla, dodala o n ěco mírn ějším hlasem: . Isem ti moc 
vděčná za to, co se pro m ě snažíš ud ělili, nic n ějaký 
muž je te ď opravdu to poslední, co bych pot řebovala." 
Mylo dost snadné ur čit, co nepot řebuje - a sch ůzky 
naslepo byly na tomhle seznamu rozhodn ě dost vysoko. 
Přijít na to, co vlastn ě pot řebuje, to už tak snadné 
nebylo. 
„Pot řebovat a chtít jsou dv ě r ůzné v ěci," upozornila ji 
Ráchel. 
„V tomhle p řípad ě ne." 
Její kamarádka se na ni zoufale podívala, pak si 
roztržit ě p řečetla zprávu na mobilním telefonu a hodila 
ho zpátky do kabelky. „Co tedy budeš d ělat? Chceš snad 
do smrti žít v celibátu?" 
Lily d ělala, jako by tu otázku ani neslyšela. „Vlastn ě 
jsem si říkala, že je na čase, abych se vrátila dom ů." 
Domů... ale jak dlouho to ješt ě bude její domov? 
Ne, zarazila se Lily v duchu. Bylo jasné, že její 
budoucnost je dost nejistá, ale na to te ď nesm ěla 
myslet. 
Dům, který si s bývalým manželem po řídili, byl na 
prodej, a podle realitního maklé ře o n ěj jeden mladý 
pár m ěl vážný zájem. Vzhledem k tomu, jak probíhala 
jejich prohlídka, to byl malý zázrak. 



Bylo to asi p řed t řemi týdny. Lily procházela d ům s 
t ěmito zájemci o koupi, když se u dve ří najednou 
objevila Ráchel. Podívala se na ni a pak chladn ě 
vysv ětlila mladému páru, že budou muset p řijít jindy. 
Než Lily sta čila n ěco namítnout, zdvo řile je vyhodila z 
domu a za čala jí balit oble čení. Pak za řídila, aby se 
sousedé postarali o její ko čku a p řišli ob čas zalít 
kv ětiny, a Lily jen sed ěla a pozorovala ji, jako by to 
celé sledovala z hrozné dálky. 
Těch pár týdn ů u kamarádky splnilo sv ůj ú čel. Lily už 
si nep řipadala tak zranitelná, a čkoli pocity 
nesnesitelné úzkosti se ješt ě po řád tu a tam vracely. 
Stála te ď ob ěma nohama pevn ě na zemi, jen nev ěděla, 
jestli z toho má mít radost. V té letargii, kterou 
poslední do- 
bou prožívala, alespo ň nemusela myslet na v ěci, které 
jí byly nep říjemné, nemusela o ni čem rozhodovat... Až 
te ď si uv ědomila, že se vlastn ě už m ěsíce nechala 
smýkat ostatními, ani si neza čala hledat n ějaké nové 
bydlení, jen poslušn ě podepisovala všechno, co jí 
poslal Gordon ův právník. 
Ano, už bylo opravdu na čase postavit se na nohy. 
Jenže Ráchel nesouhlasila. 
„Nemůžeš se te ď odst ěhovat. Už jsem všechno 
naplánovala." 
Lily se podezírav ě zamra čila. To „všechno", o kterém 
dosud v ůbec neslyšela, se jí ani trochu nelíbilo. Byla 
by rad ěji, kdyby se její kamarádka nesnažila fungovat 
zárove ň jako její sekretá řka a ošet řující léka ř. „Co 
jsi naplánovala?" 
Ráchel d ělala, jako by ji v ůbec neslyšela. „Tyhlety 
boty m ě zni čí," vzdychla si a zvedla ze zem ě černé 
st řevíce na jehlovém podpatku. 
„Tak je nenos," navrhla Lily prost ě. Také m ěla ráda 
pěkné oble čení, ale Ráchel byla oproti ní hotovým 
otrokem módy. 
„Děláš si legraci? Víš, kolik lidí už mi řeklo, že mi 
dělají krásné nohy?" 
Lily se na ni zadívala a pak up římně řekla: „Tvoje nohy 
by byly krásné i v holínkách, Ráchel." Pak sklopila  o či 
a podívala se na vlastní kolena, momentáln ě skrytá pod 
džínsy. Nem ěla ošklivé nohy, byla s nimi vlastn ě docela 
spokojená... ale byla to úpln ě jiná t řída než Ráchel, 



jejíž nohy dokázaly zastavit dopravu na rušné 
křižovatce. 
„Možná ano," usoudila Ráchel a Lily se musela v duc hu 
usmát nad tím, jak si její kamarádka dává záležet n a 
svém vzhledu. „Ale dost o mn ě," řekla pak 
Ráchel a zadívala se na Lily, která hned strnula -
ostatn ě jako pokaždé, když se rozhovor sto čil sm ěrem k 
jejím osobním záležitostem. 
Ráchel její ml čenlivost v ůbec nechápala. Kdyby si 
prod ělala to, čím její p řítelkyn ě z řejm ě práv ě prošla, 
byla by ráda, kdyby m ěla p říležitost se z toho 
vymluvit, ale všechny její pokusy p řimět Lily, aby se 
jí trochu otev řela, kon čily naprostým nezdarem. 
„Nemyslíš, že by se ti ulevilo, kdyby sis o tom se mnou 
promluvila?" 
Obě dob ře v ěděly, o čem by Lily m ěla mluvit -o rozvodu, 
který byl tak čerstvý, že na papírech snad ješt ě 
nezaschnul inkoust, a o tom, že za čátkem roku 
potratila. 
 
 
DRUHÁ KAPITOLA 
 
Lily na okamžik uvažovala o tom, že by Ráchel řekla 
celou pravdu... ale rychle si to zase rozmyslela. 
Ráchel ve skute čnosti neznala ani p ůlku toho, co se 
stalo, a p řestože byla velmi tolerantní, Lily si nebyla 
jistá, jak by na takové odhalení zareagovala. 
Kromě toho bylo t ěžké p řekonat zvyklosti z d ětství, a 
když byla Lily malá, bylo pro ni sv ěřování se s 
vlastními pocity asi tak p řirozené jako spontánní 
objímaní. 
Kdykoli se své babi čce s n ěčím sv ěřila, odpov ěděla jí - 
většinou celkem podrážd ěným tónem - že „nikdo nemá rád 
uf ňukánky". A tak se Lily nau čila nef ňukat. Když jí 
bylo do plá če, vždycky se rad ěji nekam zav řela. 
„Není o čem mluvit." 
„Víš p řece, že není nic, co bys mi nemohla sv ěřit," 
l»ií sv ědčovala ji Ráchel. „Jediné, co budeš mít z 
toho, /» lov sob ě budeš dusit, jsou žalude ční v ředy." 
„Nic takového mi zatím nehrozí," řekla Lily a položila 
si ruku na b řicho. S p řekvapením zjistila, že už 
zdaleka není tak zaoblené, jak bývalo. 



A Santiago p řitom říkával, ze mu to p řipadá sexy. 
Ze zkušenosti v ěděla, že v ur čitých p řípadech není 
dobré se bránit se vzpomínkám, že je lepší nechat s e 
proste unášet jejich proudem. A čkoli slyšela vzdálený 
hlas Ráchel, na okamžik musela zav řít o či a pono řit se 
do ho řkosladkých vzpomínek. 
Dokonale si vybavovala horko sálající z jeho o čí, když 
jí zvedl hlavu a p řitiskl ji k sob ě se sv ůdným úsm ěvem. 
Zena by m ěla být m ěkká a zaoblená, ne tvrdá a kostnatá. 
Bylo to ponižující, ale ani dvanáct m ěsíc ů po tom 
prvním omamném polibku na ten okamžik nedokázala 
vzpomínat, aniž by jí nasko čila husí k ůže. 
„Tak co?" 
Rachelin hlas ji rychle vtáhl zpátky do sou časnosti, a 
Lily byla jen ráda. V ěděla, že dokud se bude zaobírat 
minulostí, její šance dobrat se aspo ň o trochu lepší 
budoucnosti budou rovny nule. 
Omluvně se usmála a ot řela si zpocené dlan ě o stehna. 
„Promi ň, já..." Jsem ubohá a žiju v minulosti? Nedokážu 
sama sebe p řimět k tomu, abych si kone čně uv ědomila, ze 
mě nikdy nemiloval? Anebo obojí? 
„Neposlouchala jsi m ě, vi ď? Hned jsem si to myslela." 
Ráchel se jí ustaran ě zadívala do o čí. „Není ti nic?" 
„Ne, jsem v po řádku," ujistila ji Lily se strojeným 
úsměvem, zatímco se tiše pokoušela vypudit z hlavy 
vzpomínku na toho muže. 
„Myslím, že by ti pomohla sklenka dobrého vína," 
rozhodla se Ráchel. „Klidn ě se ď," dodala a bosá 
vyrazila k velké chromované ledni čce. O chvíli pozd ěji 
se vrátila s lahví chardonnay a dv ěma sklenicemi, které 
obratn ě naplnila. 
„Tak dob ře, dnes tedy z ůstaneme doma," rozhodla se, 
podala Lily jednu sklenku a s tou druhou se una- 
ven ě posadila do k řesla. „Copak asi dávají v televizi?" 
řekla a za čala pomalu listovat časopisem, ve kterém byl 
televizní program. Najednou ji n ěco upoutalo a ona 
rozložila p říslušnou dvoustranu na stolek. „Podívejme," 
řekla s lišáckým úsm ěvem, „tohle je n ěco, co by mi pod 
strome čkem v ůbec nevadilo." 
„Myslela jsem, že jsi až po uši zamilovaná do Dana, " 
usmála se Lily a podívala se jí p řes rameno, aby 
vid ěla, která celebrita její kamarádce tak u čarovala. 
„Jsem zamilovaná, ale nejsem slepá," usadila ji Rác hel. 



„Tohle je chlap, který ur čit ě neskladuje ú čtenky v 
krabici od bot. Podívej se na tu pusu... a na ty 
oči..." 
„To z jeho pusy poznáš, jestli má po řádek v 
účetnictví?" ušklíbla se Lily. 
„Ne, to poznám z toho, jak často se o n ěm píše ve 
finan ční p říloze. Zajímalo by m ě, jestli i ve 
skute čnosti vypadá takhle sexy." Ráchel nato čila 
časopis, aby do n čj její kamarádka vid ěla. „A prosím 
t ě, ne říkej, že to  jen dobrým nasvícením. V takových 
věcech jsi n ěkdy až odporn ě cynická." 
Lily strnula, jako by se na míst ě prom ěnila v kámen. Z 
půlstránkové fotografie na ni hled ěl zachmu řený 
tmavovlasý muž. Byla to sice jen černobílá fotografie, 
nic i tak bylo na první pohled vid ět, že je velmi 
atraktivní. Lily ovšem v ěděla, že ani sebelepší 
nasvícení by nedokázalo na fotografii p řenést, jak sexy 
doopravdy ji* Ve skute čnosti jako by ho obklopovalo 
nějaké silo-v« pole, kterým každou ženu neodolateln ě 
přitahoval. Vftd ěla, že Ráchel čeká na n ějakou odpov ěď, 
a tak vzpamatovala a rychle si odkašlala. „N ěco na n ěm 
ll, p řipustila a podívala se na nadpis, který hlásal: 
MORAIS POKOŘIL DALŠÍHO KONKURENTA 
Mne taky pomyslela si. 
 
„Něco na n ěm je?' vyprskla Ráchel. „Ten je tak úžasný, 
že pro to ani nejsou slova. Tenhle člov ěk," řekla a 
zabodla ukazová ček do st ředu jeho tvá ře, „vypadá, že 
bude ďábelsky dobrý milenec." 
Už nikdy nebudu pochybovat o jejím instinktu, umíni la 
si Lily v duchu. Samoz řejm ě odhadla jen část pravdy. 
Nejen že to byl ďábelsky dobrý milenec, ale dokázal být 
i n ěžný a citlivý. Lily si p řitiskla dla ň na b řicho a 
cítila, jak se jí svírají útroby. 
„A krom ě toho je to geniální obchodník," pokra čovala 
Ráchel. „Jmenuje se Santiago Morais, to bude asi It al 
nebo..." 
„Span ěl," dodala Lily bezbarvým hlasem. „Je to Špan ěl." 
A mě už to v ůbec nezajímá, dodala v duchu, aby se o tom 
sama p řesv ědčila. 
„Jo, máš pravdu. Odkdy ty čteš finan ční p řílohu?" 
podivila se Ráchel. 
„Do čteš se o n ěm i v bulváru," řekla Lily chladn ě, a 



měla co d ělat, aby se do jejího hlasu nepromítla 
hořkost, kterou cítila. V duchu si hned vybavila 
fotografie, na kterých se kolem Santiaga to čila ta 
popová hv ězdi čka Susie Sebastianová. 
„Tak vida. Víš co? Možná bych mohla letošní dovolen ou 
strávit ve Špan ělsku, t řeba tam zrovna narazím na 
tohohle krasavce. Už to vidím, jak by m ě vzal do 
náru čí, odnesl m ě do své postele a tam se se mnou 
dlouze miloval." 
Lily p řiv řela o či a v duchu si vybavila paprsky sv ětla, 
klouzající po svalnatém, zlatav ě opáleném tele „P ět dní 
v kuse?" 
Ráchel se na ni pobaven ě podívala. „Hele, to je múj 
sen, po ři ď si vlastní!" 
Lily se za červenala, což Ráchel o čividn ě pobavilo. 
„Koukám, že máš docela živou p ředstavivost^^ Kdybys jen 
věděla, pomyslela si Lily. Když ji propustili z 
nemocnice, n ějakou dobu si myslela, že už nikdy nic 
neucítí. Te ď už si nebyla jistá, jestli by to tak 
nebylo lepší. Copak se její život už ni-k dy nevrát í do 
normálu? K smrti toužila stát se zas tou oby čejnou 
knihovnicí z malého m ěste čka na devon-nském pob řeží. 
Věděla, že nemá smysl rozvíjet úvahy za čínající „co by 
bylo, kdyby...", ale p řesto jí vrtalo hlavou, jak by 
její život vypadal, kdyby onoho rána p řed rokem nešla k 
bazénu. To rozhodnutí se tehdy zdálo zcela nepodsta tné, 
ale jeho následky se táhly až dodnes. 
Připadalo jí to jako skv ělý nápad: Hned časn ě ránosi 
zaplavat, aby si pro čistila hlavu po bezesné noci, 
kterou strávila sama v novomanželském apartmá luxus ního 
špan ělského hotelu, v n ěmž byly všechny pokoje udajne 
zadány na n ěkolik let dop ředu. 
Bylo by pochopitelné, kdyby celou noc probd ěla proto že 
myslela na svého manžela, který tam nebyl a nezveda l jí 
telefon. Na toho manžela, který jí p ředchozí den ráno 
textovou zprávou oznámil, že se potiže v práci kvúl i 
kterým ji opustil na letišti, zvrhly ve krizi a  za  ní 
vůbec nep řijede. 
Gordon se nikdy nem ěl dozv ědět, že když Lily tuhle 
správu dostala, rozhodla se, že si dovolenou užije i 
bez nej,a p řihlásila se na výlet do okouzlujícího 
renesan čního m ěste čka Baeza, které leželo nedaleko a 
pat řilo medzi  místa, kvúli kterým si Andalusii 



zamilovala. 
Prúvodce byl velice vý řečný, a tak Lily na první pohled 
v hlou čku nepoznala manželský pár ve st ředním 
věku. Až po chvíli si uv ědomila, že to je Gordon ův 
kolega z práce se svou manželkou. Matn ě si vzpomínala, 
že se s nimi setkala na n ějakém firemním ve čírku. 
„Matte! Susan!" houkla na n ě polohlasn ě. 
Dali se do řeči, vym ěnili si obvyklé „To je ale 
náhoda!" a „Jak je ten sv ět malý!", a pak se starší muž 
překvapen ě rozhlédl kolem. „Gordon tady není?" 
„Ne, bohužel. Nemohl odjet z práce." 
Kdyby byl s ní, ani by nem ělo smysl ho na takový výlet 
lákat. Gordon by ur čit ě necht ěl opustit luxus p ěti-
hvězdi čkového hotelu. A pokud by se mu Lily pokusila 
vysv ětlit, že tam tu opravdovou Andalusii okouzlující 
zvln ěnou krajinu s nekone čnými olivovými háji - nikdy 
neuvidí, nejspíš by ji považoval za blázna. 
„To m ě ani nep řekvapuje," p řipustil Gordno ův kolega. „V 
té nové firm ě na n ěj asi naložili po řádný ranec práce. 
Ani se mi necht ělo v ěřit, když jsem se doslechl, že od 
nás odchází. Abych řekl pravdu, myslel jsem, že je ve 
firm ě sou částí inventá ře, tak jako já." 4 
Lily samotnou p řekvapilo, že si na tvá ři udržela úsm ěv. 
„Taky m ě to p řekvapilo, Matte." 
„A p řitom bylo skoro jisté, že bude povýšen." 
Lily souhlasn ě p řikývla. „Zmínil se o tom." By ť to 
zřejm ě byla jedna z mála v ěcí, které jí řekl. 
„Ale nejspíš ud ělal dob ře, že? N ěkdy je prost ě správné 
riskovat." Matt se rozhlédl po nám ěstí. „Není támhle to 
tvá skupina?" 
„Vida, už odcházejí. Každopádn ě jsem vás ráda vid ěla." 
„Pozdravuj Gordona a vy ři ď mu, že mu p řejeme hodn ě 
št ěstí," volal za ní Matt, kterého by ani ve snuj 
nenapadlo, že jí práv ě n ěkolika nevinnými slovy 
odhalil, jak málo toho o svém manželovi v ěděla. 
Ten bude pot řebovat spoustu št ěstí, až se vrátím, 
pomyslela si Lily. 
Samozřejm ě už n ějakou dobu v ěděla, že jejich manželství 
není úpln ě ideální, ale doposud ji ani nenapadlo, že by 
to mohlo zajít až tak daleko. 
Můj manžel žije dvojím životem! Co ho to proboha 
napadlo? 
Při první p říležitosti se Lily nenápadn ě odd ělila od 



skupiny a schovala se na roztomilém malém nám ěstí čku. 
Posadila se tam do kavárny a lámanou špan ěl-Itlnou si 
objednala víno. Majitel kavárny jí p řinesl celou láhev. 
Ani nev ěděla, jak dlouho tam sed ěla, upíjela silné 
červené víno a p řemýšlela, co bude d ělat dál. Mohla si 
žena v její situaci v ůbec p řipravit n ějaký plán? 
Mohla by pustit žilou kreditní kart ě, až se mu z toho 
proto čí panenky. To by ostatn ě nebylo tak t ěžké, Gordon 
měl hluboký, skoro až milostný vztah ke svému kontu. 
Upřímně řečeno, když šlo o peníze, byl to neuv ěřitelný 
škrt. 
Nu druhou stranu by se k celé té v ěci mohla postavit 
čelem. Mohla by si objednat místo v p říštím letadle do 
Anglie říct mu na rovinu, že jestli nechce, aby si 
sbalila kufry, bude jí muset vyklopit, co všechno d ělal 
za jejími zády. 
Ale byl to tak dobrý nápad, když už si vlastn ě sama 
nebyla jistá, jestli chce jejich manželství 
zachra ňovat? 
Taky by mohla utrhat rukávy na jeho oblíbených 
oblecích, odnést vzácné lahve archivního vína, kter é 
nakoupil jako investici, do tomboly v kostele... Al e 
ne to všechno už p řed ní ud ělaly jiné, vynalézav ější 
ukrivdené manželky. A co když to se svou podezíravo stí 
trochu p řehnala? Co když v tom není žádná jiná 
žena, ale jen prehnan ě utajovaná zm ěna zam ěstnání? 
No jist ě. Jako by m ě Gordon nikdy nepodvedl. 
Lily si chvíli pohrávala s myšlenkou vyspat se s pr vním 
přitažlivým mužem, na kterého tady narazí. To by 
rozhodn ě byl p říjemný zp ůsob, jak se manželovi pomstít. 
Věděla, že jí k takovým úvahám hodn ě pomáhá stoupající 
hladina alkoholu, ale vychutnávala si ten pocit, že  má 
aspo ň jednou navrch, že je pánem situace, a ne 
politováníhodnou ob ětí. 
Když dopila celou láhev, po řád si ješt ě nebyla jistá, 
jak se zachovat a zda v ůbec n ěco podnikat. Majitel 
kavárny se nabídl, že jí zavolá taxi, a Lily si s 
úlevou pomyslela: Co na tom? Gordon to platí! a vd ěčně 
přikývla. 
Vzhledem k tomu, co se ten den dozv ěděla, a taky proto, 
že celé odpoledne prospala pod vlivem alkoholu, na 
který nebyla zvyklá, ani sama ne čekala, že ve čer 
normáln ě usne, ale nakonec celou noc probd ěla z úpln ě 



jiného d ůvodu. Všechny myšlenky na manžela a na to, že 
z neznámého d ůvodu zm ěnil zam ěstnání, aniž by jí o tom 
řekl, totiž z její hlavy vypudila vzpomínka na ost ře 
řezané rysy muže, kterého vid ěla poprvé v život ě. 
Nejspíš to n ěco vypovídalo o její povaze. Lily si 
nebyla jistá, ale pochybovala o tom, že by to bylo něco 
lichotivého. 
Druhý den ráno m ěla kombinace liduprázdné terasy a 
chladivé vody v bazén ě p řesn ě ten uklid ňující efekt, v 
jaký Lily doufala. Poté, co klidným, vyrovnaným tem pem 
uplavala n ěkolik délek, se v duchu za ča-; la vracet k 
tomu, co se v hotelu odehrálo p ředešlého ve čera. Tak 
jsem se stala ob ětí ne čekaného vzplanutí vášn ě, říkala 
si v duchu. No a co - to se p řece stává, ne? Pravda, jí 
se to stalo poprvé, ale... 
Nemělo smysl se tím vzrušovat. 
Neudělala p řece nic tak strašného, jako kdyby svého 
manžela podvedla s jiným mužem. P řinejmenším ne 
fyzicky. A pokud šlo o to, co se jí honilo hlavou, když 
se podívala na toho okouzlujícího, sebev ědomé 
ho Span ěla, byla si jistá, že by se žádná žena na jejím 
míst ě neprovinila o nic mén ě. 
Když ji únava donutila obrátit se na záda a vydýcha t 
se, dosp ěla k p řesv ědčení, že v čera ve čer všechno 
zvládla nejlépe, jak za daných okolností mohla. 
Za daných okolností znamenalo p ředevším to, že v 
přítomnosti toho muže nebyla schopná dát dohromady 
souvislou v ětu, ale kupodivu to nevadilo. Sta čilo, aby 
se jejich pohledy jednou setkaly, a Lily doslova 
cítila, jak mezi nimi p řesko čila jiskra. 
Ovšem když pominula všechny své vzrušující p ředstavy, 
nedošlo b ěhem jejich setkání vlastn ě v ůbec k ni čemu. 
Lily se rozkošnicky nechala unášet vodou a v duchu  se 
vracela k okamžiku, kdy ho poprvé spat řila. Byl prost ě 
dokonalý, m ěl ost ře řezané líce, hrdý nos, výrazn ě 
čelisti, uhran čiv ě tmavé o či a neuv ěřiteln ě zvúdné rty, 
které snad nemohly nechat žádnou ženu klidnou. 
Byl to typický Špan ěl, ale to bylo to jediné, co na n ěm 
bylo typické. Nap říklad byl výrazn ě vyšší než pr ůměrný 
Španěl, m ěřil skoro metr devadesát. I zp ůsob jeho chúze 
jej odlišoval od ostatních, jako by spíš proplouval  
davem a stále z ůstával ve st řehu. Nemohla si pomoct, 
nedokázala od n ěj odtrhnout o či a tak jej sledovala jak 



prochází sálem k p řipravenému stolu. 
Trvalo to jen n ěkolik desítek vte řin, než se 
vzpamatován, ale b ěhem té doby se jejich pohledy 
setkaly 
a zbytek sálu jako by na okamžik p řestal existovat. 
Lily m ěla v tu chvíli pocit, že jí t ělem projel 
elektrický proud. 
Celá rudá sklopila o či a zadívala se na chladnou 
mramorovou podlahu, ale o chvíli pozd ěji se jí srdce 
znovu divoce rozbušilo, jako by ji varovalo, že se 
přiblížil k jejímu stolu. 
Ješt ě te ď ji polévalo horko, když si vzpomn ěla, jak 
byla v tu chvíli napjatá. A jak hloup ě si pak 
připadala, když kolem ní prošel, jako by byla vzduch,  a 
přivítal se s postarším mužem u sousedního stolu. 
 
 
TŘETÍ KAPITOLA 
 
Poté, co se ten okouzlující cizinec p řivítal se starším 
mužem a jeho paní, kte ří tu o čividn ě byli váženými 
hosty, zas odešel a Lily se až pozd ěji dozv ěděla, kdo 
to byl. Jmenoval se Santiago Morais a byl majitelem  
celého hotelu - a nejen toho. Ale nejspíš si jí ani  
nevšiml, pravda, když ji míjel, krátce kývnul hlavo u, 
ale o čima o ni sotva zavadil. Na to, aby se jí o n ěm 
pak v noci zdálo, to rozhodn ě nesta čilo. To jisk ření ve 
chvíli, kdy se jejich pohledy p řes sál plný lidí na 
okamžik setkaly, to byla nejspíš jen její 
představivost. 
Cela se t řásla z toho, jak si najednou p řipadala ubohá, 
a tak se posadila na okraj bazénu a čekala, až ji ranni 
slunce trochu zah řeje. 
Když znovu zvedla hlavu, stála p řed ní její no ční múra 
osobn ě. 
Dobré ráno," usmál se Santiago Morais. „Doufám, že jste 
se dob ře vyspala." 
Lily na to nic ne řekla, p ředevším proto, že p ři pohledu 
na  n ěj op ět ztratila řeč, a taky proto, že si vzáp ěti 
docela klidn ě za čal svlékat košili. 
Pozorovala  ho s vyt řešt ěnýma o čima, ani se nehlídala 
jak p ři tom sama tvá ří. Ale on si jí nevšímal, 
nastavil své t ělo slunci a pomalu si za čal protahovat 



svaly. Zdálo se, že má až do ob ěda co d ělat. 
„Já jsem se moc dob ře nevyspal," řekl pak, jako by ani 
nečekal na její odpov ěď. 
„To je mi líto," vyhrkla Lily, a čkoli podle toho, co  
vid ěla, rozhodn ě nevypadal jako člov ěk, který celou noc 
nezamhouřil oka. Úpln ě z n ěj sršela vitalita... nebo že 
by to byl testosteron? 
Neslintej, mysli porou čela si v duchu, ale nebylo to 
snadné. 
„Zaplavala jste si?" zeptal se Santiago a rozepnul si 
kalhoty, pod kterými se objevilo dokonale ploché b řicho 
s malým chomá čkem tmavých chloupk ů. 
„Zrovna jsem na odchodu." 
Že by ji pozoroval? P ři té p ředstav ě jí p řeběhl mráz po 
zádech. Rychle se postavila na nohy, zrovna ve chví li, 
kdy on spustil kalhoty na zem. 
Věděla, že by se nem ěla dívat, když pro nic jiného tak 
proto, aby pozd ěji nelitovala, ale to svalnaté t ělo 
přitahovalo její o či jako magnet. 
„Cht ěla jsem na léto trochu zhubnout," dodala, protože 
se proti n ěmu najednou cítila neforemná a tlustá. 
Santiago se na ni podíval a nad obrou čkami tmavých 
brýlí se vyhouplo p řekvapené obo čí. 
„Ale víte, jak to chodí," pokra čovala Lily. V ěděla že 
celou tu situaci každým slovem d ělá ješt ě trapn ější; 
ale nedokázala se zastavit. 
Znovu se marn ě pokusila odtrhnout o či od jeho t ěla, ale 
vzhledem k tomu, že se mezitím svlékl do p řiléhavých 
černých plavek, bylo to tak řka nemožné. 
„Pro č byste m ěla hubnout?" 
Lily jeho otázku nebrala vážn ě. 
„Je to od vás milé, ale dob ře vím, že bych m ěla shodit 
pár kilo," řekla v ěcně. „Dokonce to ani nem ůžu svád ět 
na genetiku, moje matka bývala prý vždycky hubená."  A 
její babi čka, která jako mnoho lidí považovala nadváhu 
za projev lenosti, si nenechala ujít jedinou 
příležitost nahlas zalitovat, že Lily mat čin vzhled 
nezd ědila. 
„Pro č byste proboha hubla?" Nev ěřícn ě se na ni podíval 
a pak se rozesmál hlubokým, h řejivým smíchem. I skrz 
jeho černé brýle poznala, jak si ji prohlíží od hlavy k 
pat ě. Když se vrátil zpátky k hlav ě, uznale si Vzdychl. 
„Vy nemáte co hubnout," odbyl její tvrzení rozhodný m 



mávnutím ruky. 
Lily nem ěla ani pon ětí, co se d ěje, když k 
ní"p řistoupil a sklonil se k ní. Zvedl jí hlavu, aby se 
mu podívala do o čí, a pak se na ni usmál tak, že se z 
toho Lily málem zastavilo srdce. 
„Ve skute čnosti jste krásn ě zaoblená," řekl hlubokým 
hlasem, jemným jako nejjemn ější samet. Kone čky prst ů ji 
pohladil po tvá ři a Lily se zachv ěla vzrušením. „Jste 
hebká," dodal a jí p ři jeho slovech p řeběhl mráz po 
zádech. „A navíc jste velice krásná. Muži u žen vžd ycky 
obdivovali postavu v proporcích p řesýpacích hodin." 
Gordon tedy ne, napadlo Lily a rozhodla se nesouhla sit. 
„Ne všichni," namítla. 
Santiago její námitku odbyl pouhým pokr čením ramen 
„Pro č se sama tak zatracujete?" zeptal se A ti krok 
odstoupil. 
„To ned ělám," bránila se, zklamaná, že ji pustil, h 
podv ědomě si položila dla ň na místo, kde dosud 
spo čívala jeho ruka. 
„Z řejm ě to máte zažité," ušklíbl se pobaven ě. 
„Jo, to jsem já - beznad ějný p řípad," řekla Lily. 
„Podívejte, ráda jsem vás poznala, ale te ď už opravdu j 
musím jít..." 
„Ur čit ě nejste beznad ějný p řípad, querida," prohlásil 
sebejist ě. „Zkušený milenec, který by vám ukázal j 
krásu vašeho vlastního t ěla, by vás o tom p řesv ědčil." 
Lily už se zvedala, ale tohle na ni bylo moc. Znovu  se 
sesunula zpátky na zem. 
„Myslíte t řeba vy?" 
V její hlav ě to ješt ě zn ělo ironicky, jako duchaplná 
odpov ěď, které se nakonec oba zasm ějí. Ale když ta j 
slova vypustila z úst, zap ůsobila spíš jako by se ho 
doprošovala. 
„A kdyby ano, m ěla byste zájem?" 
Lily se ani neusmála, na to byla v duchu p říliš 
vyplašená. Brát jeho slova vážn ě by o čividn ě byla velká 
chyba a cesta k totálnímu zesm ěšnění sebe samotné 
„P ředpokládám, že to považujete za velmi vtipné," 
odsekla. 
„Nesměju se," p řipomn ěl jí odm ěřeně. 
Lily si toho všimla a zt ěžka polkla. V jeho chováni 
bylo n ěco, co nechápala, ale vzrušovalo ji to. 
„Vy jste svou matku nepoznala?" 



Překvapen ě se na n ěj podívala, zasko čená tím, jak 
rychle zm ěnil téma. 
„ Řekla jste, že vaše matka prý bývala hubená," dodal na 
vysv ětlenou. 
„Opravdu?" zamra čila se Lily. Její schopnost vést 
plynulý rozhovor byla dost omezena tím, že kdykoli!  se 
mu podívala do o čí, vzrušením jí naskakovala husí kuze. 
„Ano." 
„Mohl byste toho nechat?" zeptala se p řík ře a zabalila 
se do ru čníku. 
„ Čeho?" 
„Díval jste se mi do výst řihu." V čera ve čer ji úpln ě 
přehlížel á dnes ji zas svlékal o čima. Co to jen bylo 
za muže? 
Santiago se zasmál. 
„Nebojte se, nemám problém mluvit o vaší rodin ě a 
obdivovat vaše t ělo zárove ň." 
„Tak to m ě opravdu uklid ňuje," sykla Lily, a čkoli se |í 
při té poznámce srdce rozbušilo ješt ě rychleji. „Ale 
|ií nemám v úmyslu s vámi mluvit o své rodin ě." 
Na jeho tvá ři se pomalu rozlil šibalský úsm ěv. „V tom 
případ ě mi bude sta čit vaše t ělo." 
Lily si otráven ě vzdychla. Ted pot řebuju studenou 
sprchu, pomyslela si a v duchu si p ředstavila proud i 
hladné vody, dopadající na její rozpálenou k ůži. 
Mysli na studenou vodu, porou čela si, ale tenhle du-
levní trik, jak se uklidnit, vzal za své, sotva se v 
její imaginární sprše spolu s ní objevilo opálené a  
svalna-It! mužské t ělo. 
„To taky nechci," namítla rázn ě. 
M Vázne ne?" 
I ily se držela svého pravidla vyhýbat se lži, poku d In 
(tle, a tak na tuhle otázku neodpov ěděla. Místo toho se 
zeptala: „To vždycky takhle obt ěžujete ženy, klení se 
ubytují ve vašem hotelu?" 
1'omalu zavrt ěl hlavou. „Ne, up římně řečeno je to pro 
mé jedine čná zkušenost." 
NeJhorší bylo, že by mu Lily ráda uv ěřila. Vždycky 
pohrdala ženami, které se nechaly sbalit pomocí t ěch 
nejotrepan ějších frází, a te ď najednou sama toužila po 
lom, aby to byla pravda, že muž, který by mohl mít 
každou ženu, po které by zatoužil, opravdu považuje  1 
práv ě ji za unikátní a neodolatelnou. 



„Pokud vás to tak zajímá, moje matka o m ě hned po 
porodu ztratila zájem, a tak si m ě odložila u mé 
babi čky, která m ě vychovala. Matku jsem nikdy nevidela, 
a pokud jde o otce, nemám ani pon ětí, kdo to byl... ale 
je docela slušná šance, že to nev ěděla ani ona.Tak... 
pro č jsem mu to vlastn ě řekla? 
Lily se vztekle za čala chystat k odchodu. Tohle musela 
být n ějaká podivná hra, ale ona ji s ním rozhodn ě 
nehodlala hrát. 
Připadalo jí jednoduše nemožné, aby se člov ěk s tak 
dokonalou t ělesnou schránkou, jakou jí Santiago práve 
předvedl, obdivoval jejímu vlastnímu t ělu. 
Najednou cítila, jak uchopil ru čník, kterým se 
zakrývala, ale než sta čila cokoli namítnout, prudce jí 
hol vytrhl z rukou. 
„Vra ťte mi to!" vyjekla rozho řčeně, ale Santiago ru čník 
s klidem hodil doprost řed bazénu. Pak si sundal 
slune ční brýle a up řel na ni pohled svých tmavých o čí. 
Lily se zachv ěla, protože to, co v t ěch o čích vid ěla, 
bylo zcela jednozna čné. 
„Ani jste se m ě nezeptala, pro č jsem se v noci dob ře 
nevyspal. Nespal jsem, protože jsem musel myslet na  
vás, a když jsem se dnes ráno cht ěl zchladit v bazénu, 
přijdu sem, a koho tu nepotkám... V ěřite v osud?" 
Lily m ěla najednou pocit, že v ěří v úpln ě cokoli, co 
vyjde z t ěch smyslných úst. 
„Opravdu už musím jít..." Tohle není nic jiného než  
fyzická p řitažlivost, p řesv ědčovala sama sebe. „Trvá mi 
hrozn ě dlouho, než si usuším vlasy," dodala na vy 
sv ětlenou. 
„Jsou krásné," řekl hlasem, který jako by ji p řikoval 
na míst ě, a pak pomalu natáhl ruku a nechal si pramen 
jejích vlas ů proklouznout mezi prsty. 
„Myslíte?" zeptala se nesm ěle. 
„Jist ě." 
Lily se pokusila o návrat zpátky do reality, pot řásla 
hlavou a řekla: „Kdepak, jsou zplihlé." 
Znovu se jí zadíval do o čí a po chvíli prohlásil: „Na 
tom sebev ědomí budeme opravdu muset pracovat." 
„My? Ale... už musím jít. Vždy ť vás v ůbec neznám," 
namítla Lily sílícím hlasem. 
„A to vadí?" 
„No jist ě!" vzdychla si a bezmocn ě se zadívala do jeho 



okouzlujících o čí. 
Santiago zavrt ěl hlavou. „Myslím, že to je zcela 
irelevantní. Když se na vás podívám, nem ůžu myslet na 
nic jiného než na to, jak rád bych se vás dotýkal.. ." 
„Takové v ěci mi nem ůžete říkat!" M ůžete se mnou delat 
úpln ě cokoli! Prosím, jen do toho! 
Upřímně se zasmál a Lily zas p řejel mráz po zádech. Bu ď 
to opravdu myslel vážn ě, anebo to byl velmi p řesv ědčivý 
lhá ř. Ale v tuhle chvíli Lily ani necht ěla pátrat po 
tom, která varianta platí. M ěla pocit, jako by ji 
zevnit ř spaloval žár vlastní touhy. 
Santiago pobaven ě pokr čil rameny. „Práv ě jsem vám to 
řekl." V jeho úsm ěvu se mísila jemnost gentlemana s 
hladovou dravostí. 
Ani se nepokusil Lily zastavit, když k n ěmu přikoupila. 
Nedokázala se už dál bránit své touze, a tak natáhl a 
ruku a zlehka se dotkla jeho tvá ře. „Ráda bych vás 
ješt ě n ěkdy vid ěla." 
Nespoušt ěl z ní o či, jen sev řel její ruku ve své a 
zlehká ji políbil. 
„A tak se stane," slíbil jí smyslným hlasem. „Jestl i to 
opravdu chcete." 
Lily pot řásla hlavou. „Já... nevím." 
Santiago obrátil její ruku dlaní vzh ůru, zlehka p řes ní 
přejel b říškem palce a nakonec se zarazil na prostém 
snubním prstenu. „Myslíte na svého manžela, že?" 
 
ČTVRTÁ KAPITOLA 
 
Nemyslím na n ěj, ale nejspíš bych m ěla. 
Lily zalapala po dechu a rychle vytrhla svou ruku  jeho 
dlan ě. Nejen že tou otázkou úpln ě zni čil kouzlo 
okamžiku, bylo to, jako by ji uhodil mezi o či. Což bylo 
možná celkem na míst ě, pomyslela si. Její manželství 
bylo sice nejspíš jeden velký podvod, ale po řád byla 
vdaná, což pro ni znamenalo, že z ůstane Gordonovi v ěrná 
- bez ohledu na to, kolikrát ji sám podvedl. 
Kdyby se aspo ň na okamžik zamyslela nad tím, jak  
svádí, myslela by si, že asi netuší, že je vdaná. B ylo 
by to ostatn ě celkem pochopitelné, pomyslela si, když v 
tomhle hotelu bydlím bez partnera. 
Ale te ď se zdálo, že o tom v ěděl celou dobu, a 
skute čnost, že ho to ani v nejmenším nezarazilo, 



připadali Lily opovrženíhodná. 
Ne že by ho zrovna ona m ěla právo kritizovat. Taky se 
před ním nedala na út ěk... 
„Netrapte se tím." 
Trápit se? M ěla by se spíš cítit podvedená! „Ne čekala  
bych, že zrovna vy to pochopíte," zasy čela na n ěj 
pohrdav ě. Tenhle člov ěk by z řejm ě nepoznal morální 
jednání, ani kdyby ho dostal v dárkovém balení. 
Najednou pojala hrozivé podez ření: Co jestli se na ni 
zaměřil práv ě proto, že je vdaná? Lily v ěděla, že 
zvláš ť v p římořských letoviscích a podobných místech se 
občas objevují muži - obvykle muži, kte ří nejsou 
schopni navázat dlouhodobý vztah - vyhledávající 
spole čnost zadaných žen, protože v jejich p řípad ě 
neriskují, že by z toho mohlo být n ěco vážného. Pro 
takové slizouny m ěla vdaná žena nesporné p řednosti. 
„Chápu vás, a ujiš ťuju vás, že to, co cítíte, je zcela 
přirozené," pokra čoval Santiago. 
Tenhle konejšivý tón Lily roz čílil ješt ě víc. 
„Vy o tom asi hodn ě víte, že?" řekla vztekle, vytrhla 
se mu a cht ěla odejít. 
„Ud ělal jsem chybu," řekl smutn ě. 
Lily se ješt ě jednou oto čila a blýskla po n ěm očima.! 
„Moc m ě mrzí, že to nedopadlo tak, jak jste si p řed-j 
stavoval!" 
Santiago se chvíli ml čky díval do její tvá ře a pak 
pochmurným hlasem podotkl: „Je p řirozené cítit se prol 
vinile, mít pocit, že jste nev ěrná..." za čal a Lily nad 
je-| ho drzostí nev ěřícn ě zakroutila hlavou, 
„...památce! svého manžela. Respektuju, co cítíte, 
opravdu anoj V dob ě, kdy tolika lidem tak málo záleží 
na jejich! manželském slibu, je taková oddanost opr avdu 
obdi-1 vuhodná." 
Na chvíli se odml čel a její mozek za tu dobu tald 
akorát stihl zpracovat všechny informace - a dojí ťj k 
nepravd ěpodobnému, ale jedinému možnému záv ěj ru: 
Santiago si myslel, že je vdova! 
No páni! To bude legrace, vysv ětlovat n ěkomu, kdol ji 
měl za v ěrnou tesknící vdovu, že její manžel je ve 
skute čnosti zcela zdráv, zatímco její v ěrnost se 
rozplynula s prvním závanem touhy. 
„Ale vy jste živá, querida, jste vášnivá a krásná ž ena 
a máte ješt ě celý život p řed sebou," p řesv ědčoval ji 



Santiago. Nakonec vzal její tvá ř do dlaní. „Jsem si 
jistý, že by váš manžel cht ěl, abyste byla š ťastná. A 
ačkoli mi to dnes možná neuv ěříte," prorokoval jí 
sebejist ě, „jednoho dne budete zase milovat. A do té 
doby..." 
„Do té doby co?" 
Rychle spustil ruce k zemi. „Do té doby budete žít 
normálním životem, v četn ě pot řeb... tužeb..." 
„A to je to, o co vám jde?" Pro č cítila takové 
zklamání? Čekala snad, že se od n ěj dozví n ěco jiného, 
než že by se s ní rád vyspal? Aspo ň byl up římný. 
„Nechcete snad popírat, že mezi námi panuje ur čitá  
přitažlivost?" 
Lily ml čky zavrt ěla hlavou a v duchu p řemítala, jak by 
asi reagoval, kdyby mu řekla, že nic takového nikdy 
necítila. 
„Chápu, že cítíte bolest, ale nenechte ji, aby vás 
připravila o chu ť do života." 
„To ne," souhlasila a s p řekvapením si uv ědomila, že to 
opravdu myslí vážn ě. Zhluboka se nadechla. Byl čas 
všechno uvést na pravou míru. „Pokud jde o Gordona,  
špatn ě jste to pochopil. Momentáln ě na n ěj mám p říšerný 
vztek." 
„Tuším, že není neobvyklé zlobit se na milovanou 
bylost, která zem řela. Vy čítáte mu, že vás opustil." 
Lily zav řela o či a unaven ě si vzdychla. Snažím se, já 
se vážne snažím, pomyslela si v duchu, a co z toho mám? 
 Soucit a amatérskou psychoanalýzu. 
„Ne, m ůj manžel je..." 
Santiago už o n ěm z řejm ě necht ěl slyšet. „Lidé, které 
milujeme, z ůstávají po dlouhou dobu v našich 
srdcích,ale n ěkdy je na čase nechat je jít." 
Lily, která by Gordona bez okolk ů nechala jít ze svého 
srdce t řeba rovnou do horoucích pekel, se na n ěj dlouze 
zadívala a p řemýšlela o tom, jak ho vlastn ě v ůbec 
napadlo, že zrovna ona je vdova. 
„Pro č myslíte, že m ůj manžel je mrtvý?" 
„Každý to ví." 
„Ostatní to v ědí?" Proboha, tak to by vysv ětlovalo 
celou řadu soucitných pohled ů, kterých se jí od 
ostatních hotelových host ů dostalo. Z řejm ě ji 
považovali za n ějakou posedlou vdovu, která se state čně 
vypravila na jakousi romantickou pou ť. 



A já si říkala, že jsou tu všichni hosté tak milí a 
přív ětiví! 
Santiago p řikývl. 
„Vím, že v hotelu by člov ěk o čekával ur čité soukromí, 
ale když se v novomanželském apartmá ubytuje žena b ez 
doprovodu, lidé si toho všimnou. Personál v ěděl, že 
rezervaci vy řizoval váš manžel, a tak se pustili do 
spekulací..." 
„ Člov ěk by řekl, že mají lepší v ěci na práci," ušklíbla 
se Lily kysele. 
„A pak jste Javierovi řekla..." 
„Ne řekla jsem Javierovi v ůbec nic, žádného Javiera ani 
neznám," odsekla Lily, ale pak se zarazila. „Ale ne !" 
Zmaten ě se mu podívala do o čí. „Myslíte tohoj chlapce 
na recepci?" 
„Ten chlapec má t říletého syna, ale jinak máte pravdu, 
občas pracuje na recepci. Jinak je p ředevším osobním 
trenérem v posilovn ě." 
Lily ho sotva vnímala. V duchu si vybavovala okamži k, 
kdy se vrátila z výletu do Baezy a šla si pro klí č od 
pokoje. Na detaily si díky lahvi vína, kterou v tu 
chvíli m ěla v sob ě, moc nepamatovala, ale moc dob ře 
věděla, že se jí recep ční zeptal, kdy za ní dorazí 
manžel, a ona se v tu chvíli rozplakala. 
„Nep řijede," řekla, a teprve v tu chvíli si sama 
uvědomila, co všechno to znamená. Nejspíš to ani nikdy  
neplánoval. „Je pry č. Je pry č a už se nikdy nevrátí." 
Lily si unaven ě prot řela spánky. Jeden problém tedy 
vy řešila - už ví, pro č ji tu lidé považují za vdovu. 
Ted už zbývalo jen vysv ětlit tomuhle krasavci, že její 
manžel je naživu a ona tím pádem není k máni. 
„Nechcete se mnou posnídat?" 
„Prosím?" 
„Snídan ě. Nemusí to být tady, pokud se vám tu nelibí. 
Znám jedno místo asi p ůl hodiny jízdy odsud. Dá se lam 
dostat jen džípem," p řipustil, „ale v ěřte mi, stoji to 
za to. Je tam nádherný výhled. Nemají zrovna velký 
výb ěr, ale va ří ? místních surovin, takže je všechno 
čerstvé a chutná to dob ře. Luis má velkou venkovní pec 
na d řevo a z ní servírují p římo na st ůl." 
Lily ml čela, a Santiago si to po chvíli čekání vyložil 
jako souhlas. „Tak se sejdeme... t řeba za dvacet minut? 
usmál se na ni a pak po hlav ě sko čil do vody. 



 
„Chápuj že jsi roz čílená." 
„Cože?" Lily trvalo n ěkolik vte řin, než se vrátila z 
míst, kam ji zavedly roztroušené vzpomínky, zpátky do 
skute čnosti. A pry č od muže, který ji nakonec poslal do 
horoucích pekel. 
A jeho p řání se mu splnilo. 
Těd už m ěla to peklo za sebou, ale pochybovala o tom, 
že se jí poda ří vrátit k normálnímu životu. 
Chvílemi uvažovala o tom, co je pro ni vlastn ě 
normílní.Možná si v sob ě ten pocit prázdnoty bude nosit 
až do smrti. 
„ Říkám, že chápu, že jsi roz čílená." 
Na Rachelin ě hladkém čele se objevily ustarané vrásky. 
„Opravdu ti nic není? Najednou jsi celá zrudla." 
„Ne, jsem v po řádku," zalhala Lily. „Jen je mi horko," 
řekla a mávla rukou k oknu, kterým na ni pražilo 
slunce. 
„Mám nápad," ozvala se Ráchel, protože si v duchu z novu 
posteskla nad nevkusným oble čením, které její kamarádka 
poslední dobou nosila. „Co kdybychom si vyrazili na  
nákupy? Když mám špatnou náladu, vždycky jdu a koup ím 
si nové boty..." 
„Nákupní terapie není řešení." 
„Sezení na gau či ale taky ne," odsekla Ráchel, které se 
taková p říkrá odpov ěď dotkla. 
„Promi ň," špitla Lily. 
„Samozřejm ě vím, že nové boty na v ěci nic nezm ění, 
ale... Bože, Lily, po tom, co se ti stalo, máš plné  
právo se cítit mizern ě. Řeknu ti, kdybych byla na tvém 
míst ě a musela se vyrovnat s tím dít ětem a s tím, že 
Gordon vzal do zaje čích s tou malou..." 
Lily o tom necht ěla mluvit. Ani o Gordonovi a jeho nové 
přítelkyni, ani o dít ěti... zvláš ť o dít ěti. 
„Možná bych si mohla dojít ke kade řnici," řekla a 
zamyšlen ě si vjela rukou do vlas ů. 
„A co ty boty?" 
„Nep řeháněj to, Ráchel!" řekla Lily, ale musela se 
smát. Jenže vzáp ětí její úsm ěv zas zmizel. „Pokud jde o 
Gordona, on v téhle v ěci není ten nejv ětší padouch. 
„Ze není..." rozohnila se Ráchel. 
„A Olivia není malá," p řipomn ěla jí Lily. V duchu! se 
jí vybavila vysoká, štíhlá a zrzavá sportovní 



psycholožka, kv ůli které ji manžel opustil a se kterou 
sete ď, když už se jejich rozvodové řízení blížilo ke 
zdár 
nému konci, chystal oženit. „Má tak metr osmdesát a  
musím říct, že m ě to ani nep řekvapilo, když Gordon 
požádal o rozvod." 
 
Když se vrátila z dovolené ve Špan ělsku, čekal na ni 
její manžel na letišti, a a čkoli se v tu chvíli sama 
užírala pocitem viny, hned si všimla, že se chová 
trochu zvláštn ě. Úpln ě zapomn ěla, že by jí toho m ěl 
spoustu vysv ětlit, protože te ď už na tom byla stejn ě. 
Sotva nastoupili do auta, bez dalších okolk ů se 
přiznal, že v Londýn ě nez ůstal kv ůli pracovním 
povinnostem, ale kv ůli jiné žen ě. 
Lily se ani neobt ěžovala p ředstírat, že ji to 
překvapilo. 
„Jmenuje se Olivia a je... zkrátka mám pocit, Lily,  že 
se ke mn ě hodí mnohem víc. Myslím, že bychom se m ěli 
rozvést." 
„Tak jo." 
Gordon byl o čividn ě p řipravený na hysterickou scénu, a 
tak ho její chladný souhlas nejen zasko čil, ale vyvolal 
v n ěm i ur čité podez ření. 
„Tob ě to nevadí?" 
Lily jen zavrt ěla hlavou. 
,,'Ty ani nechceš v ědět...?" za červenal se Gordon. 
Jestli mi to chceš říct..." 
„Chápeš, co ti tady říkám, Lily?" Najednou mluvil tak 
pomalu, jako by vedle n ěj sed ělo malé dít ě.,Tohle není 
jen úlet." 
„ Tentokrát ne." 
Gordon zrudl ješt ě víc a zatvá řil se dot čeně. „No, 
kdybys byla víc..." Vzáp ětí se ale odml čel a bylo 
vid ět, 
že snaží trochu uklidnit. 
Lily rozhodla, že tenhle rozhovor trochu urychlí. 
A jak to vysv ětlíš lidem v práci?" 
„Dal jsem výpov ěď." 
„Co to povýšení?" Poslední rok nemluvil Gordon skor o o 
ni čem jiném. 
„Usoudil jsem, že práce ve ve řejném sektoru m ě j dusí," 
prohlásil Gordon d ůležit ě. „A tak jsem se rozhodl, že 



pot řebuju zm ěnu." 
„A kdy ses rozhodl?" 
„Odešel jsem p řed dv ěma měsíci." 
„Mám se v ůbec ptát, co jsi celou tu dobu d ělal, když 
jsi brzo ráno vstával a říkal, že jdeš do práce... nebo 
když jsi odjížd ěl na služební cesty?" 
„P řipravujeme s Olivií sportovní centrum ná Kypru." 
„To je p ěkné." Ani nemusela p ředstírat, že ji to 
nezajímá. Nezajímalo ji to. 
„Sakra, já jsem to takhle necht ěl, Lily! Ale musiš 
pochopit, že jsme... Ne, vlastn ě ani ne čekám, že by| to 
pochopila. V tu chvíli, kdy jsem ji vid ěl..." za čal 
vášniv ě. 
Lily se od n ěj odvrátila a zadívala se na m ěsto a auta, 
která míjeli.  
„Možná to chápu." 
Gordon na to nic ne řekl, ale ona cítila, že jí nev ěři 
Na okamžik vážn ě uvažovala o tom, že by mu řekla, že 
také poznala jiného muže a že už ví, jak sm ěšná a 
prázdné bylo jejich manželství. 
Ale bylo zbyte čné to vysv ětlovat Gordonovi, který jí 
kdysi řekl: „Samoz řejm ě nejsi frigidní, prost ě jen 
nemáš tak silný vztah k fyzické stránce v ěci. Nelam sil 
s tím hlavu, to je docela normální." 
Skute čnost byla taková, že Gordon v ní vždycky vid ěl 
cukrovou panenku. Až Santiago jí ukázal, že dovede být 
i divokou dra čicí... 
Ráchel nespokojen ě zamru čela. „Samoz řejm ě že t ě to 
nepřekvapilo. Co jiného by se od Gordona dalo čekat, 
než že se s tebou dá rozvést, sotva mu řekneš, že jsi 
t ěhotná." 
Lily si prohrábla hn ědé vlasy, které se bez nezbytné 
péče postupn ě měnily v neupravitelné vrab čí hnízdo. 
Možná je na čase říct Ráchel pravdu... 
„Je to tak," řekla a lehce se za červenala, ale pocítila 
při tom n ěco, co by se snad dalo ozna čit za úlevu. 
„Opravdu m ě to nep řekvapilo. Naše manželství bylo 
prázdné a zbyte čné už dlouho p řed tím, než se objevila 
Olivia." 
Rachel se na ni p řekvapen ě podívala, ale skoro okamžit ě 
zavrt ěla hlavou. „Tomu nev ěřím. Vy dva jste p řece  
vždycky byli dokonalý pár." 
Lily sklopila o či. Byla to opravdu ironie osudu, že 



navenek p ůsobili jako š ťastná dvojice. 
„Nikdo nedokáže tak dob ře p ředstírat," trvala na svím 
Ráchel. „Ani nevím, kolikrát jsem sama r ůzným lidem 
vykládala, že vy dva jste d ůkazem toho, že manželství 
má smysl. Vždy ť jste se do sebe zamilovali už na škole, 
ne?" 
Lily si olízla rty. Kdy jsem posledn ě měla rt ěnku? Kdy 
jsem se vlastn ě p řestala malovat? Ráchel m ěla pravdu: 
Byl nejvyšší čas vrátit se znovu do civilizovaní 
spole čnosti. „Možná to tak vypadalo." 
Rachel se na okamžik odml čela a pak se posadila do 
nejbližšího k řesla. „Takže jste s Gordonem nebyli 
šťastní? Vážn ě ne?" 
„Nemůžu říct, že bych byla neš ťastná..." 
Upřímně řečeno jsi m ě dost p řekvapila, Lily," řekli 
Ráchel. „Nikdy jsem si nemyslela, že to mezi vámi j e 
tak špatné. Totiž-nikdy jsem sinemyslela,žeby v ů- 
bec n ěco bylo v nepo řádku. Pro č ses mi s tím nikdy 
nesv ěřila?" 
Lily se ho řce usmála. „Jak si kdo ustele, tak si lehne. 
Aspoň moje babi čka by to tak řekla." 
„Já ale nejsem tvoje babi čka, a a čkoli vím, že o 
mrtvých by se m ělo mluvit jen dob ře, musím říct, že to 
byla chladnokrevná..." 
„Nech toho, Ráchel," poprosila ji Lily. 
Ráchel pokr čila rameny. „Jestli jsi s ním nebyla 
šťastná, tak pro č jsi od n ěj neodešla?" 
„Myslela jsem si, že se to t řeba zase spraví," 
povzdychla si Lily a zavrt ěla hlavou. „Taky jsem si tu 
otázku už miliónkrát kladla. Vlastn ě nevím, pro č jsem s 
ním z ůstala. Možná jsem byla líná n ěco m ěnit, snad jsem 
se té zm ěny i bála. Anebo jsem si prost ě necht ělla 
připustit, že jsem ud ělala chybu. Možná to bylo od 
každého trochu." 
„Ale já vás nikdy neslyšela, že byste si řekli jediné 
křivé slovo," namítla Ráchel, která jako by se 
kamárádce po řád zdráhala uv ěřit. 
„Pár ošklivých v ěcí jsme si řekli," p řipustila Lili a v 
duchu zavzpomínala na dobu, kdy u nich hádky bylly na 
denním po řádku, „ale to už bylo dávno. Myslím že ke 
konci už jsme z toho oba dva byli tak otrávený že j sme 
se ani nehádali." 
„To je smutné." 



Lily jen zasmušile p řikývla. „ Řekla bych, že jsme byli 
klasickým p řípadem dvou lidí, které spole ční strávené 
roky nesblížily, ale spíš naopak, daly vyniknout vš em 
rozdíl ům." 
Ráchel si povzdychla a pot řásla hlavou, jako by 
pot řebovala trochu času na to, aby se s t ěmi novými 
skute čnostmi vyrovnala. 
„Hned jsem v ěděla, že s Olivií to bude jiné než s t ěmi 
předchozími." 
Až když Ráchel vypadla z ruky kabelka, kterou práv ě 
zvedala ze zem ě, a její obsah se rozsypal po podlaze, 
si Lily uv ědomila, že nahlas vyslovila n ěco, co si 
původn ě cht ěla nechat pro sebe. 
„S p ředchozími? Gordon m ěl milenky?" 
Lily se podívala do jejích vyt řešt ěných o čí a pak 
sklopila zrak. „Vím o dvou. Možná jich bylo víc," řekla 
liše. Ur čit ě jich bylo víc, dodala v duchu. 
Ráchel se ho řce zasmála. „Ani se mi tomu nechce V ěřltlj 
A ty jsi o tom v ěděla?" 
Lily p řikývla. 
„To ti to bylo jedno?" 
I ,il.y zvedla hlavu a její modré o či na okamžik vzplá-
ly hn ěvem. „Samoz řejm ě mi to nebylo jedno!" Bylo to pf 
Hern ě ponižující, ale Gordon se pokaždé za čal tvá řil, 
že toho hluboce lituje. Nic pro m ě neznamenala, lily! 
Kachel se ušklíbla. „Promi ň, ale po řád nem ůžu uv ěřil 
lomu, že jsi nikdy ne řekla ani slovo," řekla a zavr-
lllit hlavou. „Jsem p řece tvoje nejlepší kamarádka." 
I ily bezmocn ě rozhodila rukama. „Zdálo se mi, že l«v 
ni čemu neprosp ělo, kdybych to rozmazávala, m < lordon 
mě prosil, abych to nikomu ne říkala. Dove-Éfft si 
představit, co by na to řekla moje babi čka? /vhU ť po 
tom, co mu p ůj čila peníze na auto..." Od-NlICela se a 
pak se podívala na svou kamarádku. „Asi lo /ni hodn ě 
divn ě, vi ď?" 
„ lo si piš!" vzdychla Ráchel. 
„A myslíš si, že jsem úpln ě pitomá, co?" 
„No, aspo ň že jste nem ěli d ěti..." za čala Ráchel, ale 
|mIi i i la sli nula hr ůzou z toho, co práv ě řekla, 
vysko- 
čila a rychle si klekla vedle k řesla, ve kterém sed ěla 
Lily. „Bože m ůj, promi ň! Je mi to tak líto!" 
Lily zavrt ěla hlavou a povzbudiv ě se na ni usmála. „To 



nic, máš pravdu. Nem ěli jsme d ěti." 
„Ale cht ěli jste... takže jsi to manželství s ním p řece 
jen necht ěla vzdát." 
Lily se své kamarádce zadívala do o čí a pak znovu 
zavrt ěla hlavou. „To není tak docela pravda." 
„Takže jste to neplánovali?" zeptala se Ráchel, kte rá 
se marn ě pokoušela z Lilyina výrazu vy číst, co se ji 
honí hlavou. „Ne říkám, že jsi nem ěla radost," dodala 
rychle, protože si ješt ě moc dob ře pamatovala, jak se 
její kamarádka tehdy celá rozzá řila št ěstím p ři 
vyhlídce na to, že se stane matkou. 
„Nikdy v život ě jsem nebyla š ťastn ější," p řipustila^ 
Lily. 
„No, je mi jedno, co na to řekneš, ale já si myslímj že 
to byl neuv ěřitelný prevít, že t ě opustil, když jsi 
byla t ěhotná." 
„Jenže když jsem ot ěhotn ěla, tak už jsem s Gordonem 
skoro rok nespala," řekla Lily tiše. 
 
PÁTÁ KAPITOLA 
 
 
Ačkoli se Ráchel ješt ě o pár vte řin d říve tvá řila, že 
nic, co by k tomu Lily mohla říct, nem ůže zm ěnit její 
názor na Gordona, najednou to vypadalo jinak. Ticho  se 
stále prodlužovalo, až už to Lily nakonec nevydržel a a 
prosebn ě vzdychla: „Tak řekni n ěco!" 
„Ty jsi s Gordonem už rok... Chceš říct, že to dít ě 
nebylo jeho?" 
„Očividn ě ne," řekla Lily, zav řela o či a promnula 
rukou. Nedokázala se své kamarádce podívat do o čí. 
„Klidn ě mi řekni, co si o tom myslíš. Nic už ve mn ě 
nemůže vyvolat horší vý čitky sv ědomí, než kte ří cítím." 
„Co na to mám říct? Lily, snad ne čekáš, že t ě za to 
budu soudit?" 
Lily zaslechla v jejím hlase náznak zklamání a odvá žila 
se otev řít o či. „Zasloužila bych si to," řekla tiše a 
začala se zvedat z k řesla, ale její p řítelkyn ě ji hned 
vtla čila zpátky. 
„Po čkej! Nem ůžeš mi p řece říct takovou zásadní vec a 
pak odejít, jako by se nic nestalo, Lily," namítla 
dot čene. „Chci v ědět, jak to bylo." 
„To je p řece jedno." 



Cože? M ěla jsi milence. Cekala jsi s ním dít ě. 
Zrovna ty! To tedy opravdu není jedno... Jak to, že s mi 
za celou tu dobu nic ne řekla?" pokárala ji. „A kdo...?" 
Najednou se jí o či rozší řily úžasem. „Tyl se s ním 
ješt ě scházíš?" 
Lily jen zavrt ěla hlavou, ale nedokázala se ubránitj 
tomu, aby se jí v duchu na okamžik vybavila Santiag ova 
chladn ě elegantní tvá ř s aristokratickými rysy. 
„Znám ho?" 
Lily se podv ědomě cht ěla podívat na časopis s jeho 
fotografií, který po řád ležel na stole, ale v čas se 
zastavila. „Ne, neznáš. A už se nescházíme." 
Byla si skoro jistá, že by ji nejrad ěji zabil, kdyby 
sej ješt ě n ěkdy setkali. Ne že by to bylo pravd ěpodobné 
když každý žili v úpln ě jiném sv ět ě. 
Ale kdyby to dopadlo jinak, nejspíš by ho musela 
vyhledat. M ěl p řece právo v ědět, že se stal otcem..a Na 
okamžik se zamyslela nad tím, jaké by to asi byloj 
kdyby jejich dít ě p řežilo a ona mu to oznámila. 
Nejspíš by o dít ěti, které po čali zcela neplánovan ě 
necht ěl ani slyšet, ale kdyby o n ěj p řece jen m ěl zájem 
museli by se pravd ěpodobn ě domluvit na n ějaké form ě 
pravidelného styku. Te ď už to ovšem nem ělo smylsl řešit 
- už nikdy se nedozví, jaké by to bylo... 
„Byl to jen románek na dovolené, nic víc... prostý 
úlet," povzdychla si a pak se zhluboka nadechla. „N ic 
to neznamenalo." Řekla Ráchel už tolik lží a polopravd, 
že jedna navíc nemohla uškodit. A možná, že pokud j i 
bude dost dlouho opakovat, sama nakonec uv ěří, že to 
tak bylo. 
Ráchel se pátrav ě zadívala do bledé tvá ře své kamarádky 
a byla si skoro jistá, že ten klidný, vyrovnaný výr az, 
který v ní vidí, je jen p řetvá řka. „Kdy ses s ním 
setkala?" 
„Vzpomínáš si, jak jsme se s Gordonem cht ěli vypravit 
na druhé líbánky? Krátce p řed tím, než mi oznámil, že 
chce žít s Olivií?" 
 
„Ta dovolená v tom luxusním hotelu ve Špan ělsku? Ta, 
jak Gordon...?" 
„Jak Gordon na letišti prohlásil, že se mnou nem ůže 
odlet ět? Ano, to je ona," potvrdila Lily smutn ě. „Rekl 
mi, a ť jedu sama, že se pokusí za mnou p řilet ět druhý 



den. Ale pak nep řilet ěl a já byla vzteky bez sebe." 
„Takže to byl n ějaký Špan ěl?" 
„P řesn ě tak," řekla Lily. 
„Pracoval v tom hotelu?" zeptala se Ráchel a dolila  do 
obou sklenic další víno. 
„Občas," odv ětila Lily šalamounsky. 
„A v ěděl, že jsi s ním ot ěhotn ěla?" 
„Ne, to ne," řekla Lily a zavrt ěla hlavou. 
Ráchel se na ni najednou pohoršené podívala. „Ale v íš 
aspo ň, jak se jmenoval, že ano? Nebyla to jen 
záležitos ť na jednu noc po tom, co jsi vypila spoustu 
vína? Nem ěla by sis to vy čítat, všechny jsme si takové 
chvíle zažily a tihle špan ělští číšníci dovedou být 
velmi .. sympati čtí." 
Lily si p ředstavila Santiaga jako číšníka a málem se 
rozesmála „No, já jsem si takové chvíle nikdy p řed tím 
nezažila..." 
„Ale jen proto, že jsi vyr ůstala tak řka v 
klášte ře,"namitla Ráchel. „Vždy ť ses vdávala v 
devatenácti." 
„Ale vím, jak se jmenoval, a nebyla jsem opilá." 
Aspoň ne alkoholem, dodala v duchu, a čkoli v ěděla, že 
Santiagova p řítomnost pro ni v tu chvíli byla mnohem 
omamnější než víno. Když byla s ním, p řipadala si na 
jednou svobodná, protože jí všechno kolem 
připadalo jako p řekrásný sen. Sotva si vzpomn ěla, jak v 
jeho posteli ztratila veškeré zábrany, za čala se znovu 
červenat. 
„A navíc," dodala bojovn ě, „kdybych se te ď měla 
rozhodnout, ud ělala bych to znovu." 
Ráchel se na ni p řekvapen ě podívala. „Takže to nebyl 
jen tak ledajaký románek." 
„Pro n ěj asi ano," p řiznala Lily smutn ě. 
„A ty ses zamilovala," dodala její p řítelkyn ě s 
pochopením a lítostí. 
„Hrozn ě moc," vzdychla Lily, ale pak už se dál 
nedokázala bránit tomu, aby jí z o čí vytryskly proudy 
slz. 
„Mají zpožd ění," řekl Dan a znovu se podíval na 
hodinky. S rozpaky se obrátil k vysoké postav ě, která 
stála za ním. „Víš, co máš d ělat?" 
„Samozřejm ě." 
„Nemělo by to být tak t ěžké. Bu ď milý, ale nemusíš se 



moc to čit okolo Ráchel," řekl Dan s obavami v hlase. 
„Bože, jsem z toho vážn ě nervózní." 
„To by m ě ani ve snu nenapadlo," poznamenal Santiago 
sarkasticky. 
„Ješt ě jsem žádnou ženu nežádal o ruku, a manželiství 
je pom ěrn ě vážná v ěc," ohradil se Dan. Pak vytáhl z 
kapsy krabi čku s prstenem a dlouze se na ni zadíval. „ 
A navíc je to na celý život." 
„Jak kdy." 
„Te ď zrovna nepot řebuju cynické poznámky," usadil 
Santiaga jeho mladší p řítel. „Spíš bych pot řeboval 
trochu podpory." 
Santiago se na okamžik zkoumav ě zadíval do jeho tvá ře. 
„Pot řeboval bys panáka," řekl pak suše. 
Sám měl pocit, že by jednoho pot řeboval... možná 
i dva. Ne že by se chystal n ěkoho žádat o ruku, ale sám 
k blížícímu se setkání vzhlížel s ur čitými obavami. 
Podle jedné fotografie, kterou vid ěl, se t ěžko dalo 
odhadnout, jak moc se Lily za tu dobu zm ěnila. Po řád si 
vybavoval ten první okamžik, kdy ji uvid ěl na malém 
náměstí čku v Baeze... a pokaždé se mu p ři té p ředstav ě 
rozbušilo srdce. 
Projížd ěl se tehdy po okolí na motorce, o které mu celá 
rodina svorn ě prorokovala, že se na ní jednoho dne 
zabije, a protože už se cítil unavený, zastavil se,  aby 
si trochu protáhl nohy. 
Zrovna si sundával p řilbu a s úsm ěvem vzpomínal na 
slova své matky, ktprá mu vy čítala, že ji takovými 
výlety p ředčasn ě žene do hrobu, když ji najednou 
spat řil. V tu chvíli mu úsm ěv hned zmizel z tvá ře a 
celé jeho t ělo se zachv ělo vzrušením. 
„Madre mia" vzdychl tiše. 
Vypadala jako z jiného sv ěta, bledá, zamyšlená a úpln ě 
sama sed ěla v malé kavárni čce a zdálo se, že si v ůbec 
neuv ědomuje, jak na ni všichni muži široko daleko 
pokradmu zírají. 
Měla na sob ě bled ě modré šaty pod kolena... vcelku 
skromné, ale to t ělo, které skrývaly, rozhodn ě skromné 
nebylo. 
Ach bože, to t ělo... 
Ješt ě te ď se mu zrychloval dech, když si vybavil ty 
plné k řivky. Ale jako by se to nebes ům zdálo málo, 
obdařily ji navíc dokonalou tvá ří, obrovskýma modrýma 



očima a smyslnými rty. 
Kdyby se dala n ějak destilovat p řitažlivost, kterou 
tahle nevinná tvá ř svád ěla celé okolí, fronta na takový 
elixír by se táhla p řes celý kontinent. 
Díval se, jak pomalu usrkává víno, a skoro se mu za - 
stavilo srdce, když se p ředklonila a v jejím výst řihu 
se objevila krémov ě bledá ple ť. 
Ani nev ěděl, jak dlouho tam stál a pozoroval ji 
paralyzován vzrušením, které by sám p ři čítal spíš 
nezletilému chlapci. Každopádn ě z ůstal až do chvíle, 
kdy pro ni p řijel taxík, a pak podlehl okamžitému 
nutkání a v bezpe čné vzdálenosti ji sledoval. 
Po chvíli taxiká ř zato čil na silnici, která vedla jen k 
jedinému místu, a on hned v ěděl, kde ta žena bydlí. 
Když touhle silnicí projížd ěl poprvé, vedla ješt ě ke 
staré usedlosti s n ěkolika polorozpadlými hospodá řskými 
budovami. Dnes už se tudy jezdilo k p ětihv ěz-di čkovému 
hotelu, který svým vyvoleným host ům nabízel odpo činek 
uprost řed tisícihektarové p řírodní rezervace. 
Santiago p řišel na sv ět se jménem, které otevíralo 
dve ře do nejvyšší spole čnosti i do finan čních kruh ů, 
ale když oslovil investory, aby mu pomohli uskute čnit 
tento projekt, dal si záležet na tom, aby jeho jmén o 
ani jednou nezazn ělo. Hrdost? Možná... Snaha dokázat 
otci, že není tak neužite čný, jak si o n ěm myslel? 
Určit ě. 
Ale n ěkdy v pr ůběhu toho, jak se tohle místo 
proměňovalo z hospodá řské usedlosti v luxusní hotel, si 
Santiago uv ědomil, ze už to ned ělá jen proto, aby n ěco 
dokázal svému otci. Zatoužil po úsp ěchu a vzrušení z 
toho, že jej dosáhl, už ho nikdy neopustilo. 
Zastavil a sesedl z motocyklu práv ě tam, kde z ůstal 
stát p řed deseti lety, a díval se, jak taxi zajíždí ke 
vstupu do hotelové haly. Žena, která z n ěj vystoupila, 
mu připadala ješt ě p řitažliv ější než ta, kterou na 
náměstí v Baeze vid ěl nastupovat. 
Tehdy mu to p řipadalo jako projev osudu, že tahle 
kráska bydlí práv ě v jeho hotelu. Dnes už se mu zdálo, 
že to musela být n ějaká mnohem zlovoln ější síla, která 
mu do cesty vehnala Lily Greerovou. 
„Tady v té zatá čce!" vyk řikla Ráchel, když spolu s Lily 
už po čtvrté nazda řbůh projížd ěly kolem malebného 
venkovského kostelíka. 



„Ur čit ě?" pochybovala Lily. 
Ráchel se zatvá řila dot čeně. „Samoz řejm ě! Copak si 
myslíš, že nevím, co d ělám?" 
Lily si vzdychla, po čkala, až je mine traktor, a pak 
začala couvat úzkou uli čkou. „Asi bych si p řipadala 
jist ější, kdybys m ěla ten autoatlas otev řený na správné 
stránce a kdybychom se sem poslední hodinu 
nepřibližovaly po dost ředivé spirále." 
„Tak to mi nevy čítej. To bylo kv ůli t ěm instrukcím, 
které mám od Dana. V ůbec to nedává smysl. Samoz řejm ě, 
kdyby nem ěl vypnutý telefon, sta čilo by mu zavolat a 
zeptat se. Pro č zastavuješ?" zeptala se Ráchel 
překvapen ě, když Lily vypnula motor. 
„Zeptám se tady n ěkoho na cestu," řekla Lily, protože 
za zdí h řbitova zrovna zahlédla n ějakou ženu. „Dej mi 
ty instrukce a uvidíme." 
Vrátila se o p ět minut pozd ěji. Ráchel významn ě 
poklepávala dlouhými rudými nehty na palubní desku 
jejího prastarého brouka a sotva usedla za volant, hned 
poznamenala: „Docela ti to trvalo." 
„Promi ň, zapovídali jsme se." 
„Zapovídali? A s kým?" 
„S viká řem. M ěla jsi pravdu, je to ta uli čka, jak jsi 
říkala, a potom doprava a ješt ě asi kilometr a p ůl dál 
po cest ě." 
„Vždy ť jsem ti to říkala." 
Lily se na ni podívala a pak pochybova čně pokr čila I 
rameny. „No, podle zákona velkých čísel se vlastn ě dalo 
čekat, že d řív nebo pozd ěji budeš mít pravdu." 
„Moc vtipné. Kdybychom jely mým autem, aspo ň jsme se tu 
mohly ztratit ve všem pohodlí," namítla Rachel a 
protáhla se na drobném sedadle, aby dala najevo, ja k jí 
to dlouhé sezení je nepohodlné. 
„Aha," řekla Lily a triumfáln ě se usmála, „takže 
kone čně p řipouštíš, že jsme se ztratily." 
„Nebu ď tak nep říjemná. Aspo ň jsme si prohlédly tu 
pěknou krajinu tady kolem," prohlásila Ráchel, ale 
vzáp ětí rad ěji zav řela o či, protože Lily svižn ě strhla 
auto do ostré zatá čky. „Co kdyby tam n ěco jelo?" 
Lily v tu chvíli myslela na to samé, ale snažila se  
působit sebejist ě. „Tak či tak, m ůžeš být klidná, když 
se jenom vezeš." 
Našt ěstí v protism ěru žádné auto nejelo, a tak o pár 



minut pozd ěji zastavily p řed domkem s doškovou 
st řechou, který vypadal jako vyst řižený z n ějaké 
pohlednice. Vchod do domu zdobila řada oblouk ů 
porostlých popínavými r ůžemi mnoha barev. 
„Tak co? P ěkné, ne?" zeptala se Ráchel. 
Lily hned neodpov ěděla. Kousek za chatou, na okraji 
lesa, zahlédla dv ě mužské postavy, které sel k nim 
pomalu blížily. Jednou z nich byl Dan. 
Ráchel na n ě vesele zamávala. „Támhle jsou!" k řikla na 
Lily vzrušen ě. 
„Prosím t ě, řekni mi, že to není tak, jak to vypadá, 
řekla Lily zasmušile. 
Ráchel otev řela branku do zahrady a podívala se nani s 
předstíraným p řekvapením. „Co? Ne říkala jsem ti, že s 
Danem přijede n ějaký jeho p řítel?" 
„Ne, asi jsi na to n ějak zapomn ěla," ušklíbla se Lily  
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sarkasticky, když ji sklesle následovala po dlážd ěném 
chodní čku do zahrady. 
„Ale ur čit ě se ti bude líbit," houkla na ni Ráchel p řes 
rameno. 
Lily se jen nespokojen ě zamra čila. V ůbec nestála o to, 
aby se jí n ěkdo líbil. „Ty jsi ale manipulátorka," 
zasy čela polohlasn ě. 
„Usmívej se," namítla Ráchel kárav ě, „nebo ho 
vystrašíš." Když oba muži p řišli blíž, ztišila hlas a 
poznamenala: „Není ten Dan p řekrásný?" 
„Jsi vážn ě pr ůhledná," odsekla Lily za jejími zády a 
nasadila strojený úsm ěv. 
Ráchel znovu nadšen ě zamávala na Dana a Lily jen marn ě 
přemýšlela, jak se to její kamarádce poda řilo, že je po 
té dlouhé a únavné cest ě najednou zase sv ěží a plná 
energie, zatímco ona sama se cítila  a nepochybn ě i 
vypadala! jako by ji n ěkdo zrovna protáhl p ěkně hustým 
křovím. 
„Proboha, Lily, uvolni se," napomenula ji Ráchel, j ako 
by jí četla myšlenky. 
„Uvolnit se?" sykla na ni Lily vztekle. „Vždy ť jsi to 
na mě nastražila." 
Její p řítelkyn ě to nijak nepopírala. 
„Nechápu, pro č mají n ěkte ří lidé pocit, že se nedá 
v 
Jit bez partnera. Říkala jsem ti, že jsem úpln ě 



spokojená tak, jak to je..." 
Z tvá ře její sv ětlovlasé p řítelkyn ě se na okamžik vy-
tratil úsm ěv. „Jenom se bojíš, Lily. A po tom, co sis 
prožila, se ti ani nedivím." 
„Nebojím se" odsekla Lily bojovn ě. „Jen jsem trochu 
opatrn ější." 
„Bojíš se," zopakovala Ráchel p řátelsky, ale neustupn ě. 
„Je mi jedno, co si myslíš," uzav řela to Lily. Samotné 
jí to zn ělo trochu d ětinsky, a káravý pohled její 
kamarádky ji v tom jen utvrdil. Samoz řejm ě v ěděla, že 
to s ní Ráchel myslí dob ře, a za normálních okolností 
by jí za její snahu byla vd ěčná, ale v tuhle chvíli na 
něco takového vážn ě neměla náladu. 
„Občas prost ě musíš n ěco riskovat." 
To říkáš ty, pomyslela si Lily. Ona sama se chystala 
vést odte ď až do smrti výhradn ě nudný a p ředvídatelný 
život. Rizika a nap ětí si už zažila až dost. 
„Takže chceš, abych hupsla do postele s n ějakým cizím 
chlapem." To už jsem ud ělala - a podívej se, jak jsem 
dopadla. 
 
 
ŠESTÁ KAPITOLA 
 
 
„Nebu ď sm ěšná, Lily! Jestli s ním vlezeš do postele, to 
záleží jen a jen na tob ě," zašeptala Ráchel s ledovým 
klidem. 
Lily se musela usmát. 
„Jak vlastn ě vypadá?" za čala se Ráchel zajímat a 
natahovala krk, aby si Danova p řítele lépe prohlédla, 
ale zrovna te ď jim oba muži na okamžik zmizeli za živým 
plotem. 
„Jak to myslíš?" podivila se Lily. „Chceš říct, že jsi 
ho nikdy nevid ěla?" 
„Ne, ale Dan po řád mluvil o tom, že má jednoho bohatého 
kamaráda..." 
„Myslela jsem, že Dan je sám dost bohatý." 
„To ano, ale tenhle chlap je ve srovnání s ním z řejm ě 
opravdový bohá č." 
„A jako všichni opravdoví bohá či nejspíš stojí jen o 
vysoké štíhlé blondýny s um ěle zv ětšeným poprsím," 
dodala Lily. A to jsem si zrovna za čala myslet, ze 



(uhle situace už nem ůže být víc ponižující... 
„P ředpokládám, že znáš spoustu bohá čů," ušklíbla hc 
Ráchel. 
Jen jednoho, ale to mi sta čí. 
„Dovol, abych ti n ěco řekla: Všichni chlapi touží po 
tom samém. Bohá či se od t ěch ostatních liší jen v tom, 
že si to m ůžou dovolit. A já rozhodn ě nejsem ten typ, 
po kterém by n ěkdo toužil." A čkoli se m ě kdysi jeden 
muž snažil p řesv ědčit o opaku. 
„Jsi tak cynická," povzdychla si Ráchel. „Hele, 
netuším, po čem tenhle člov ěk touží, ale bu ď klidná. 
Dan říkal, že je fajn, a já bych mu v ěřila. Jsou prý 
vzdálen ě p říbuzní, n ějaká Danova sest řenice se provdala 
za bratrance toho druhého... nebo naopak? Každopádn ě si 
nemusíš d ělat starosti." 
„Já si ned ělám starosti, já jedu dom ů." 
Ráchel po ní výhružn ě blýskla o čima. „Nechci po tob ě, 
aby ses za n ěj provdala. Jen si myslím, že by ti 
prosp ělo strávit trochu času v mužské spole čnosti." 
Ačkoli Lily okat ě dávala najevo, že o nic takového nemá 
zájem, sotva se oba muži vyno řili zpoza živého plotu, 
její pohled sklouzl k vysoké - velmi vysoké po-j st avě. 
Nemohla si pomoct, cítila k tomu muži ur čitou sympatii. 
Byl ob ětí t ěch dvou tak jako ona, nebo sel dobrovoln ě 
stal p ěšákem v jejich plánu? Řekli mul p ředem, o co 
jde, nebo se to taky dozv ěděl na poslední chvíli? 
Když Dan zahlédl svou milovanou, p řekonal p sledních 
pár metr ů b ěhem a popadl Ráchel do náru či Lily se 
diskrétn ě odvrátila stranou a v duchu si říkala že se 
ti dva líbají, jako by se nevid ěli celý rok, ne jen pár 
dní. 
„Tak, co tomu říkáš?" zeptal se Dan, když se od sebe 
kone čně odtrhli, a s výrazem hrdého majitele se! 
rozhlédl po zahrad ě kolem. 
„Je to tu krásné," vzdychla Ráchel a p řitiskla se k 
němu. 
„Ne tak krásné jako ty," pošeptal jí Dan. 
Ach Bože! pomyslela si Lily a znovu se k nim oto čila 
zády, ale Ráchel ji najednou chytla za rameno. 
„Te ď se neotá čej," řekla jí tiše. „Musím říct, že Dan ův 
kamarád je opravdu kus - bez urážky, drahý," pošept ala 
přes rameno Danovi. „Co kdybychom si to prohodily? Ty  
bys dostala Hugha Granta a já bych si vzala Antonia  



Banderase." 
„Já p řece nevypadám jako Hugh Grant," namítl Dan s 
úsměvem. 
„V ůbec nechápu, o čem to mluvíte," řekla Lily a musela 
se smát. 
„Brzy to pochopíš," špitla Ráchel, a pak nahlas řekla: 
„Moc m ě t ěší! Já jsem Ráchel." 
Lily už nevydržela déle čekat. Obrátila se čelem vzad a 
pobavený úsm ěv jí rázem zamrzl na rtech. 
Teď už chápala, o čem to Ráchel mluvila. Zato ovšem 
nechápala všechno ostatní. Její o či zmaten ě t ěkaly po 
tom, co se tak často objevovalo v jejích vzpomínkách. 
Smyslné rty, ost ře řezané líce, po řád tak trochu 
pozdvižené obo čí... 
Zatímco pozorovala jeho tvá ř a hlavou jí ví řily 
myšlenky, její srdce jako by zapomn ělo bít. Zdálo se 
jí, že lo trvá celou v ěčnost, až najednou prudce 
zalapala po dechu a cítila, jak celá bledne. 
„Rád t ě poznávám, Ráchel," řekl Santiago. 
„A tohle je Lily," řekla Ráchel, ale Lily se zdálo, 
jako by její hlas slyšela odkudsi z velké dálky. 
To nem ůže být pravda, říkala si v duchu, když se dívala 
do t ěch temných, hlubokých o čí, které dokázaly ženu 
zbavit všech zábran a p řimět ji k tomu, aby byla aspo ň 
na okamžik sama sebou. 
„Lily?" 
Nejrad ěji by se oto čila na míst ě a utíkala, co by jí 
nohy sta čily, bez ohledu na to, že by ji všichni 
přítomní zákonit ě považovali za úplného blázna, ale 
najed-l nou cítila, že se nem ůže ani pohnout. P řestože 
byli nádherný letní den, zdálo se jí, jako by se 
proměnila! v kus ledu. 
Věděla, že Santiago není člov ěk, který by byl ochoten 
něco d ělat jen nap ůl. Když miloval, bylo to tak úžasné, 
že z toho člov ěk ztrácel rozum... Nemysli na to, Lily, 
takhle ne! Když nenávid ěl, d ělal to stejn ě d ůsledn ě. A 
ona si byla jistá, že ji nenávidí. 
Vzpomněla si na jeho výraz, když jí tehdy ve Špan ělsku 
osobn ě vy řizoval vzkaz. Váš manžel volal na recepci a 
ptal se, jestli jste v po řádku. D ělá si o vás starosti, 
protože máte vypnutý telefon a on se vám nem ůžeš 
dovolat. Byla byste tak laskavá a spojila se s ním?  
Opravdu ji nenávid ěl. 



Nemohla uv ěřit, že by m ěla takovou sm ůlu a setkal la se 
zrovna tady se Santiagem Moraisem. Ale na druá hou 
stranu p ředstava, že by na sv ět ě žil jiný muž, který by 
vypadal jako on, tvá řil se jako on a chodil jako on, 
nebyla o nic mén ě neuv ěřitelná. 
„T ěší m ě," zakrákorala zlomeným hlasem. 
Krátce p řikývl a jejich pohledy se na okamžik setkaly, 
ale Lily si ani netroufala odhadnout, co by jeho 
tajuplný výraz mohl znamenat. 
„Mě taky," řekl odm ěřeně. 
A co bys čekala? Velkou scénu? Ne, ale mohl aspo ň dát 
najevo, že už se známe z d řív ějška. A čkoli známe se 
není asi to správné slovo. Každopádn ě se mohl pokusit o 
trochu v řelejší uvítání. Nebo to snad byl pokus jí 
nazna čit, že by byl rad ěji, kdyby se nikdy nesetkali? 
Cítila, jak se jí do pobledlé tvá ře znovu hrne krev. 
I otev řené nep řátelství by snad bylo lepší než takové 
odměřené uvítání. 
„Ráchel, tohle je Santiago Morais, prakticky m ůj 
vzdálený bratranec," řekl Dan s úsm ěvem. „To je ten 
člov ěk, který mi dal práci, když se k tomu nikdo jiný 
neměl." 
„Prost ě ob čas riskuju," ušklíbl se Santiago. 
„A já myslel, že máš talent na to, abys poznal 
charakter," zasmál se Dan. 
Santiagovy tmavé o či ješt ě jednou letmo p řelétly k 
Lily, než tajupln ě dodal: „To já taky." 
Lily se kousla do rtu a jen s vyp ětím všech sil se 
udržela, aby jí do o čí nevytryskly slzy. 
„No, já osobn ě dám vždycky na sv ůj instinkt," ozvala se 
Ráchel. 
„To je váš instinkt tak neomylný?" zeptal se Santia go 
bezelstn ě. 
Ráchel se provinile usmála, i „Bohužel ne," p řipustila. 
Santiago se na ni ml čky usmál. Lily, která ten úsm ěv už 
mnohokrát vid ěla, docela chápala, že se Ráchel najednou 
zasn ěně usmála. Santiago dokázal ženu jediným úsm ěvem 
katapultovat do sedmého nebe. 
Lily si sama na pár dní myslela, že je výjime čná, ale 
te ď už v tom úsm ěvu nespat řovala nic jiného než 
cynickou manipulaci. 
„Dan o vás v jednom kuse mluvil, Ráchel, a musím uz nat, 
že ani v nejmenším nep řeháněl! Opravdu vypadáte jako 



vycházející slunce." 
Lily vid ěla, jak se po tvá ři její kamarádky rozlévá 
blažený úsm ěv, a sama pocítila osten žárlivosti. 
„To jsi o mn ě řekl, drahý?" 
„Ur čit ě bych to řekl, kdybych to tak dokázal vyjád- 
řit. Santiago to se slovy umí mnohem lip než já. Jak ou 
jste vlastn ě měly cestu?" 
To už byla pro Lily poslední kapka. „Nic moc," řekla 
odměřeně. 
Ráchel se ale hned rozesmála. „Lily byla trochu 
vzteklá, protože se ztratila," vysv ětlila vesele. 
„Já jsem se neztratila," odpov ěděla Lily automatic-j 
ky, ale v duchu se zabývala úpln ě jinými úvahami. V ě- j 
děl Santiago, že tady bude? Nezdálo se jí to pravd ě-i 
podobné, protože podle toho, jak se posledn ě 
rozlou čili, jí p řipadalo zcela vylou čené, že by se s ní 
ješt ě n ěkdy cht ěl setkat. 
Musela to tedy být neuv ěřitelná shoda náhod. 
„Nikde tu u silnic nejsou ukazatele," p řipustil Dani 
„ale to je sou část koloritu. Stejn ě jako ta v ůně," 
řeklj a požitká řsky nasál čerstvý vzduch. „To ve m ěst ě 
ne| zažijete," pronesl spokojen ě, ale vzáp ětí se 
rozkašlali 
Ráchel ho se smíchem plácla do zad. „Vzduch jej opr avdu 
báje čný, milá čku, ale už bychom se s Lily ráj dy 
podívaly i dovnit ř." 
Lily p ředpokládala, že si cestou povídali, snad sel i 
sama zapojila do rozhovoru, ale nic z toho si pozd ěji! 
vůbec nevybavovala. Byla tak zabraná do vlastních 
myšlenek, že ani nev ěděla, jak se ocitla uvnit ř v dom ě! 
Ráchel p řelétala sem a tam po obývacím pokoji a nadšen ě 
obdivovala jeho vybavení. Celý d ům jí o či vidn ě hned 
učaroval. 
„P řehráva č s reproduktory je schovaný v té sk říni;" 
řekl hrdý majitel domu a ukázal na velšský šatník z 
tmavého d řeva. 
Co by byl venkovský domek bez stereoaparatury? 
pomyslela si Lily a unaven ě se posadila do jednoho z 
kožených k řesel. Místnost s nízkým trámovým stro- 
pem byla vymalovaná bíle, a to v četn ě toho d řevěného 
stropu. Za řízena byla jen minimalisticky, a to drahým a 
moderním nábytkem, který nijak neodpovídal stá ří 
budovy. 



„Musel jsem odsud všechno vyházet," chlubil se Dan,  
ačkoli to snad ani nebylo nutné říkat. „Cht ěl jsem to 
tu mít prostorné a vzdušné." 
Jeho up římná snaha prom ěnit interiér v n ěco, čím není, 
ovšem nedokázala zvýšit stropy. Lily koutkem oka 
zahlédla Santiaga, jak už ve dve řích obez řetn ě sklonil 
hlavu, aby se vyhnul nízkým trám ům. Sotva se k nim 
připojil, sama m ěla najednou pocit, jako by místnost 
byla p říliš malá. 
„Necht ěly byste se nejprve podívat do pokoj ů, dámy?" 
zeptal se Dan s úsm ěvem. „Pak vás provedu po zahrad ě. 
Už jsem p řipravil všechno na grilování... tedy skoro 
všechno," ušklíbl se. 
„Výborn ě, milujeme spálené maso," zasmála se Ráchel. 
„Že, Lily?" 
„Ano, milujeme," p řikývla Lily, která te ď upírala o či 
na podlahu, jako by to byla ta nejzajímav ější v ěc na 
sv ět ě.,„To je pravé d řevo?" zeptala se. 
Dan byl o čividn ě rád, že se m ůže pochlubit. „Pravé 
il řevo z místní kaple, kterou nedávno zbourali." 
„Dob ře, drahý, ale jak to vypadá v ložnici?" za-pfedla 
Ráchel, kterou už řeči o stavebních úpravách domu 
přestaly bavit. 
Dan se potm ěšile usmál. 
„To musíš vid ět, Ráchel..." 
Vyrazili spolu ke dve řím a Ráchel jen p řes rameno 
houkla: „Hned se vrátíme. Santiago se o tebe zatím 
v 
postará, Lily. Ze budete tak hodný, Santiago?" 
„Bude mi pot ěšením," usmál se vysoký Špan ěl. 
Sotva Dan a Ráchel odešli, Lily vysko čila na nohy. 
„Musím si odsko čit," špitla, a čkoli ve skute čnosti se 
jen zoufale pot řebovala dostat co nejdál od n ěj. 
V koupeln ě si rychle nast říkala do obli čeje studenou 
vodu a pak se dívala na vlastní obraz v zrcadle, do kud 
se její dech nezklidnil na p řijatelnou frekvenci. 
Netušila, jak dlouho tam tak stála, ale když se 
vzpamatovala, ruce jí už mrzly pod proudem studené vody 
a hlasy, které dosud tlumen ě zn ěly domem, se vzdálily a 
zmlkly. 
„Zítra odsud odjedu a celý tenhle výlet bude jen hr ozný 
sen," slíbila svému obrazu. Nejrad ěji by odjedl la 
hned, ale v ěděla, že by jí to Ráchel nikdy neodpustila 



- p řestože na ni sama nastražila past. 
Jenže ta past byla mnohem horší, než Ráchel mohla 
tušit! 
 
SEDMÁ KAPITOLA 
 
Začátek se tedy rozhodn ě nevyda řil. 
Lily otev řela dve ře z koupelny a s p řekvapením 
zjistila, že není v malém pokojíku, který cestou se m v 
rychlosti identifikovala jako sv ůj, ale v prostorn ější 
ložnici s manželskou postelí. Nejprve z toho byla 
dočista zmatená, ale vzáp ětí si uv ědomila, že koupelna 
je spole čná pro dva sousední pokoje. 
Její pohled padl na černý oblek, p řehozený p řes 
opěradlo k řesla, na ru čník, pohozený na okraji postele 
zřejm ě poté, co n ěkdo vylezl ze sprchy, a na další 
osobní v ěci rozložené na no čním stolku. Nic z toho by 
ale nepot řebovala vid ět, protože podmanivá v ůně, visící 
ve vzduchu, byla sama o sob ě dost jasným vodítkem. 
Santiago za dve řmi mojí koupelny! Tak to se mi bude 
opravdu skv ěle usínat! M ěla sto chutí se za čít smát, 
ale nedokázala to. P řece jen to bylo dost smutné, že ji 
„dobrý skutek" její kamarádky vehnal do takovéhle 
situace. 
Jediné, co v ěděla jist ě, bylo, že by tu nem ěla být. 
Tak pro č tu ješt ě stojím? 
Vyrazila ke dve řím, ale nedošla k nim. N ěco v ní, 
zřejm ě n ějaký skrytý sklon trýznit sebe samu, ji p ři- 
nutilo z ůstat. Ani nev ěděla, jak se jí do rukou dostaly 
masivní hodinky, které si Santiago položil na no ční 
stolek. Zamyšlen ě p řejížd ěla prstem po jejich povrchu a 
vzpomínala na to, jak je poprvé zahlédla na jeho sn ědém 
záp ěstí. 
„P řezka trochu zlobí," ozvalo se jí za zády. 
Málem vylet ěla z k ůže, a když se prudce oto čila a celá 
rudá se Santiagovi podívala do o čí, bylo vid ět, že si 
tu scénu moc užívá. Opíral se o rám dve ří, ruce^ 
založené na prsou, a pobaven ě ji pozoroval. 
Po chvíli tázav ě nadzdvihl obo čí a Lily si uv ědomil la, 
že zase - pokolikáté už? - ztratila pojem o časel 
Nejspíš už tam proti sob ě takhle stáli celou v ěčnost. 4 
„Zase ses ztratila?" zeptal se ironicky a jeho tmav é| 
oči se pátrav ě zadívaly do její tvá ře. 



„Omlouvám se..." vypravila ze sebe Lily. „Necht ěj la 
jsem... Myslela jsem... M ěla jsem pocit, že jsem vej 
svém pokoji, ale o čividn ě jsem se spletla." 
Čím déle ji pozoroval, tím h ůř se dokázala soust řel 
dit, ale on jí to o čividn ě nemínil usnad ňovat. Jen na 
ni ml čky zíral, až se Lily nakonec roz čílila. 
„A v ůbec, co tady d ěláš ty?" 
Její agresivní protiútok ho trochu p řekvapil. „Je tO; 
můj pokoj." 
„To už te ď vím taky," odsekla Lily. 
„Když jsi prošla obsah šuplík ů?" 
 v 
Takové obvin ění ji opravdu urazilo. „Šuplík ů jsem se 
ani nedotkla!" ohradila se rychle. „Neslídila jsem ti 
po pokoji, to si nemysli!" 
„A jak jinak bys ozna čila prohlížení cizích osobních 
věcí v jejich pokoji?" 
Lily cítila, jak se jí po tvá řích rozlévá horkost, až 
měla celý obli čej v jednom ohni. „Ale já jsem p řece 
necht ěla... Jak říkám, ani jsem nev ěděla, že to je tv ůj 
pokoj." 
Santiago se jen zlomysln ě ušklíbl. 
„Jednoduše jsem se tady trochu zamotala," procedila  
Lily skrz zuby. Což je celkem pochopitelné, když se  na 
nic nedokážu soust ředit. „Ale nemusíš se bát, už se to 
nebude opakovat." 
Přesn ě tak mu to řekla i poté, co se spolu poprvé 
pomilovali. 
Ale nakonec to dopadlo jinak. 
Napadlo ji jestli si to Santiago taky pamatuje, a k dyž 
si vybávila, jak rychle tehdy podlehla pokušení a 
skon čila v jeho posteli, nejrad ěji by se propadla do 
země. 
Jenže tak snadné to nebylo, a tak pomalu vyrazila k e 
dve řím. Když si uv ědomila, že odejít z pokoje znamená 
protáhnout se kolem Santiaga, snad se ho dokonce i 
dotknout, trochu zaváhala. 
„Dovolíš?" zeptala se zast řeným hlasem. Santiago ovšem 
nehnul ani brvou, a Lily zas rychle ztratila 
trp ělivost. „To je zdvo řilý zp ůsob, jak říct: Uhni!" 
řekla p řík ře, ale ani tentokrát jí Santiago neustoupil. 
„Jak ses m ěla, Lily?" 
Překvapen ě zamrkala. „Pro č t ě to zajímá?" „Tvá řila ses, 



jako bys m ě tady ne čekala." „Já jsem..." za čala Lily, 
ale pak se odml čela a podezírav ě se na n ěj podívala. 
„Jestli si myslíš, že jsem se sem nechala pozvat pr oto, 
že jsem v ěděla, že tu budeš ty, tak to je naprosto 
směšné. Kdybych v ěděla, že tu budeš, nikdy bych sem 
nepřijela," řekla chladn ě. „Pozvala m ě sem kamarádka. 
To je celé." Santiago se pochybova čně usmál. „M ůžu 
vědět, pro č se takhle šklebíš?" zeptala se Li- 
ly úse čně. Tak jako jeho okouzlující byly i jeho 
sarkastické úšklebky dotažené k dokonalosti. 
„Takže je to jen š ťastná shoda náhod?" 
v 
Lily zalapala po dechu. „ Řekla bych spíš krutá nebo 
nepříjemná." 
„Tvoje kamarádka ti ne řekla, kdo tady bude?" 
„Myslím, že to ani nev ěděla." 
Santiag ův pochybova čný výraz se nem ěnil a Lily musela 
zatnout zuby, aby se trochu uklidnila. „Co sis mysl el? 
Ze jsem to za řídila schváln ě?" 
„Nevím..." 
„To je zvláštní. Myslela jsem, že víš úpln ě všechno," 
namítla d ětinsky. 
„Snad sis myslela, že když se tady znovu setkáme, 
budeme pokra čovat tam, kde jsme minule p řestali?" 
navrhl sarkasticky. 
Lily by mu v tu chvíli nejrad ěji dala p ěstí, ale 
snažila se, aby její hlas zn ěl klidn ě. „Pokud vím, 
minule jsme p řestali u toho, že jsi na m ě k ři čel urážky 
a výhružky," řekla a snažila se tvá řit, jako by jí ta 
vzpomínka dnes p řišla k smíchu. Ve skute čnosti to ovšem 
bylo práv ě naopak. 
Ta scéna se jí vyryla hluboko do pam ěti a od té doby 
pro ni z ůstala trvalým traumatem. Santiago ve 
skute čnosti nek ři čel. Když se roz čílil, mluvil naopak 
velmi potichu, ale jeho slova ji zra ňovala víc nei 
sebehlasit ější k řik. 
„No," ušklíbla se Lily, „jestli se bojíš, že by tvá  
přirozená p řitažlivost na m ě byla p říliš, m ůžeš se tady 
na noc zamknout. Aspo ň se nebudeš bát, že bych se ti 
pod rouškou tmy vplížila do postele." 
„Budu si to pamatovat," řekl Santiago. 
„Tak dob ře," vyhrkla Lily, „a pamatuj si, že mám na 
dve řích taky zámek." 



Jeho tmavé o či pátrav ě p řelétly po její tvá ři. „Dívala 
ses poslední dobou do zrcadla?" 
Jen když to bylo nezbytn ě nutné. Lily cítila, jak se jí 
do tvá ří hrne krev. 
„Kdybych v ěděla, že tu budeš, dala bych si na sob ě víc 
záležet," odsekla. 
„Lí čidla by to asi nespravila." 
K jejímu zd ěšení zvedl ruku, vzal ji za bradu a za čal 
si prohlížet její tvá ř. Pak ji pustil a vyslovil 
kone čný rozsudek. 
„Vypadáš hrozn ě." 
Pro zbytky jejího sebev ědomí to byla tak řka smrtící 
rána, ale snažila se, aby to na ní nebylo vid ět. 
„Vždycky jsi um ěl skládat krásné komplimenty," ušklíbla 
se a rozechv ělou rukou si zastr čila vlasy za ucho. 
„Co se to s tebou proboha stalo?" 
Lily nemohla uv ěřit, co si k ní ten člov ěk, kterého 
přes rok nevid ěla, v ůbec dovoluje. Ale než se dostala k 
tomu, aby mu řekla, že se má starat sám o sebe, 
Santiago jízliv ě dodal: „Doufám, že za to stál." 
„Učím se pomalu, ale už jsem zjistila, že žádný muž za  
to nestojí" 
Zdálo se, že ji Santiago v ůbec nevnímá. Roztržit ě t čkal 
očima po její tvá ři a pak k ní znovu natáhl ruku. 
„Tvoje ple ť je po řád hebká." 
Když se jí dotkl a kone čky prst ů pomalu p řejel po její 
líci, Lily zalapala po dechu. Kdesi ve svém nitru 
kone čně našla sílu odejít. Proklouzla kolem n ěj a slep ě 
vyrazila ke dve řím. 
Skoro se jí to poda řilo, ale na poslední chvíli 
narazila ramenem do vysokého sekretá ře. Tiše vyk řikla 
bolestí a do o čí jí vyhrkly slzy, ale rychle si je 
ot řela 
hřbetem ruky, sehnula se a za čala sbírat drobnosti! 
které popadaly na zem. 
Santiago tiše zaklel svým mate řským jazykem! a pak 
řekl: „Bu ď opatrná, jsou tam st řepy." 
„Bez obav," povzdychla si Lily. 
Santiago poklekl vedle ní. „Te če ti krev." 
Lily si ho nevšímala a rychle se snažila všechno uk li-| 
dit, aby mohla odejít. 
„Nech toho," zavr čel na ní Santiago a popadl ji za| 
ruce. „Všechno tu bude od krve." 



„Promi ň." Lily zvedla poran ěnou ruku a p řitiskla sil ji 
na prsa. „To, co jsem rozbila, samoz řejm ě zaplatím."! 
„K čertu s tím, co se rozbilo. Ukaž..." 
Při pomyšlení, že se jí znovu dotkne, se jí divoce! 
rozbušilo srdce. Rad ěji by tu po řezanou ruku dala dó| 
ohně než do jeho pé če. „Nic to není, jen malé škrábl 
nutí," špitla, aniž by se na n ěj podívala. 
„Musíme to vy čistit, mohl by tam být kousek skla, cl 
rozhodl Santiago a rázn ě ji zvedl na nohy. 
„To je zbyte čné," odsekla a vytrhla poran ěnou ruku| z 
jeho sev ření. 
„Můžu se aspo ň podívat?" 
Lily si tiše povzdychla a pak se na n ěj unaven ěj 
podívala. 
„Není d ůvod z toho d ělat scénu." 
„Tak ji ned ělej," řekl s kamennou tvá ří. 
„Je to jen pitomý škrábanec," utrhla se na n ěj Lily a 
začala skládat v ěci, které posbírala, na nejbližší 
vodorovnou plochu, kterou byla shodou okolností jeh o 
postel. Tiše zaklela, když se jí jeho pen ěženka 
otev řela v ruce a její obsah se za čal pomalu trousit 
ven. Cht ěla ji zase zav řít, ale bylo to dost t ěžké, 
protože po řezanou ruku si stále ješt ě tiskla na prsa. 
„Sakra!" 
vyk řikla vzáp ětí, protože si všimla, že si na sv ětlém 
svet říku ud ělala syt ě rudou šmouhu od krve. „Budu se 
muset p řevléknout." 
„To bys m ěla. Dan omdlévá, když vidí krev," řekl 
Santiago. „Ale nejprve se podívám na tu ruku." 
Lily se najednou zarazila a chvíli jen ml čky zírala na 
věci na jeho posteli. Pak opatrn ě zvedla fotografii, 
která mu vypadla z pen ěženky, a podívala se na ni 
zblízka. 
„Tys v ědel, že tady budu." 
Santiago jí ten obrázek sebral, hodil ho zpátky na 
postel a pokr čil rameny. „Sotva jsem t ě poznal." 
„Ale poznal jsi m ě," namítla Lily. „V ěděl jsi, že tady 
budu, a p řesto jsi p řijel," řekla a cítila, jak se v ní 
s každým slovem zvedá vlna hn ěvu. „A nakonec jsi m ě sám 
obvinil z toho, že jsem to celé za řídila, abych ti 
mohla znovu vlézt do postele!" 
„O té posteli jsi za čala ty." 
Lily do čista zapomn ěla na to, že jí te če krev, a s 



dlouhým teskným povzdychem sev řela jeho ruku v dlaních. 
„Nic z tohohle se nemuselo stát," řekla smutn ě. „Pro č 
jsi sem jezdil, když jsi v ěděl, že tady budu já, 
Santiago?" 
Na to jí neodpov ěděl. „Byla jsi nemocná?" 
„Ne každý si tak potrpí na vzhled jako ty." 
Nebylo to tak docela spravedlivé. P řestože Santiago m ěl 
mnoho nedostatk ů, marnivost mezi n ě nepat řila. Nesnažil 
se pe čovat o sv ůj vzhled - to totiž d ělá jen ten, komu 
záleží na tom, co si o n ěm ostatní mysli. Santiago v ůči 
svému okolí udržoval stále stejný postoj: Ber, nebo  
nech být. Mnozí lidé to považovali za aroganci. A 
možná, pomyslela si Lily, možná m ěli pravdu. 
„To není odpov ěď," p řipomn ěl jí odm ěřeně. 
„Á kdo říká, že ti dlužím odpov ěď? Je celkem z řejmé, že 
mi taky nehodláš odpov ědět," řekla Lily a pot řásla 
hlavou. „Vážn ě nechápu, pro č jsi sem jezdil." 
„Možná m ě prost ě zajímalo, kolik dalších skalp ů jsi 
sta čila získat od té doby, co to mezi námi skon čilo," 
odtušil Santiago. 
„Ach bože," povzdychla si Lily ironicky, „už jsem t o 
dávno p řestala po čítat. M ěli bychom se vrátit, než se 
Ráchel a Dan za čnou divit, kde jsme." 
„Možná si budou myslet, že jsme podlehli vášni a 
sko čili spolu do postele." 
Lily pot řásla hlavou. 
„Už s tím p řesta ň." 
„S čím?" 
„P řesta ň se chovat, jako bych byla n ějaká pod řadná 
bytost. Nechápu, co jsem ti ud ělala." 
Zaklonil hlavu, zt ěžka polkl a vrhl na ni pohled plný 
pohrdání. „Že si v ůbec troufáš položit takovou 
otázku..." 
Lily si dlouze vzdychla. „Byla jsem vdaná a nechala  
jsem t ě p ři tom, že nejsem." 
„Hrála jsi na m ě truchlící, zranitelnou vdovu, opravil 
ji Santiago. 
„A ty ses, pokud vím, t řásl na to, jak té mojí 
zranitelnosti využiješ." 
„Myslíš, že to nevím? Myslíš, že jsem to nev ěděl už 
tehdy?" Santiago se ho řce zasmál. „Myslíš, že jsem za 
to sám sebou nepohrdal?" 
„A te ď pohrdáš mnou... což je samoz řejm ě mnohem 



pohodln ější," dodala Lily. „Vím, že jsem m ěla všechno 
uvést na pravou míru, ale už je to rok zpátky a nez dá 
se mi, že by to na tvé duši nechalo n ějaké jiz- 
vy. Možná jen na tvé pýše. Ale to je nejspíš tou 
špan ělskou povahou..." 
Než to do řekla, p řistoupil k ní Santiago tak blízko, že 
se skoro dotýkali jeden druhého. Nedotkl se jí, ale  
Lily si najednou uv ědomila, že po tom celé její t ělo 
touží. A práv ě proto se d ějiny opakují, pomyslela si 
v 
trpce. Člov ěk se nedokáže pou čit z vlastních omyl ů, bez 
ohledu na to, jak jsou bolestivé. 
„Zdá se, že o tom víš víc než já sám." 
Lily byla ža normálních okolností velmi citlivá na 
intonaci hlasu, ale te ď se tak zahled ěla do jeho 
temných o čí, že jí ten ironický tón zcela unikl. 
„No, byl to jen sex... báje čný sex," dodala, aby mu 
nek řivdila. „Ale když na to p řijde, byl to sex a nic 
víc." Jen abys neza čala slintat, pomyslela si v duchu a 
rad ěji zav řela pusu. 
Ješt ě chvíli se dívala do jeho tvá ře, než jí došlo, že 
jeho o či planou zlostí. 
„Máš pravdu, sex nebyl špatný," řekl pak hlasem, který 
zněl sladce jako med. Nap ětí mezi nimi by se v tu 
chvíli dalo krájet. 
Lily m ěla najednou sucho v puse a z omamné v ůně jeho 
t ěla se jí málem zato čila hlava. Zav řela o či a na 
okamžik se pln ě soust ředila jen na to, aby se trochu 
uklidnila. Po chvíli se cítila dost sebejistá na to , 
aby znovu otev řela o či a pokr čila rameny. „No, bylo to 
pěkné ne?" 
„Ano, bylo to p ěkné. Tak p ěkné, až to v člov ěku zanechá 
ur čitou ho řkou pachu ť, když to skon čí." 
Tahle poznámka ji hluboce ranila. „Oba jsme se tehd y 
přece na n ěčem dohodli. A te ď, jestli dovolíš, bych 
ráda šla dol ů." 
„Takhle?" zeptal se Santiago bezelstn ě. 
„Máš pravdu," uznala Lily, když se podívala na sv ůj 
zakrvácený svetr. „M ěla bych se p řevléknout... Sakra, 
všechny v ěci mám v aut ě." 
„Zapome ň na p řevlékání, hlavn ě pot řebuješ ošet řit tu 
ruku. Tak poj ď," řekl Santiago rozhodn ě, a a čkoli se 
bránila, položil jí ruce na ramena a odvedl ji do 



koupelny. Byla to malá místnost, a když v ní byl 
Santiago, byla najednou ješt ě menší. 
„Tak, posa ď se a já se na to podívám," zavelel 
Santiago. 
Lily se poslušn ě posadila na okraj vany a nechala ho, 
aby si její poran ění prohlédl pod sv ětlem. 
„ Je to hluboké," řekl po chvíli, „ale myslím, že na 
šití to není." 
„To víš, že ne," sykla popuzen ě a vyškubla mu ruku. Po 
posledních zkušenostech necht ěla ješt ě dlouho žádnou 
nemocnici ani vid ět. 
„Rána je čistá, ale musí se vydezinfikovat a zavázat," 
prohlásil Santiago a pustil do umyvadla studenou vo du. 
„Vypláchni si ji, já se podívám po n ějaké lékárni čce." 
„Vážn ě si myslím, že..." 
„A mn ě je vážn ě jedno, co si myslíš," p řerušil ji p řísl 
ným hlasem. „Tak sklapni a aspo ň jednou v život ě ud ělej 
to, co ti říkám." 
Lily str čila ruku pod studenou vodu, ne proto, že by jí 
to Santiago p řikázal, ale protože už krví pokapala 
skoro celou podlahu. „D ěkuju," sykla sarkasticky^ když 
odešel. 
O chvíli pozd ěji se vrátil s lahvi čkou dezinfekce, 
obvazem a náplastmi. 
„Kde jsi to vzal?" 
„Z lékárni čky v aut ě. Řekl jsem t ěm dv ěma, že ses 
pořezala. Dan ti vynese v ěci nahoru do pokoje," řekl, 
klekl si k ní a vzal její poran ěnou ruku do dlaní. 
Lily se zdráhav ě nechala ošet řit. Santiago si po čínal 
překvapiv ě citliv ě a rychle, takže po krátké chvíli 
mohl spokojen ě zhodnotit svou práci. „Netla čí to?" 
zeptal se Lily. 
„Ne," zavrt ěla hlavou. „D ěkuju." 
„Lily, ptala ses m ě," za čal Santiago, „pro č jsem 
přijel, když jsem v ěděl, že..." V tu chvíli se ozvalo 
tlumené žuchnutí, jak Dan v sousedním pokoji postav il 
na podlahu její kufry. „Není za č" řekl Santiago a 
vstal. 
Najednou byl pry č, a Lily mohla jen hádat, co cht ěl 
říct. 
 
 
OSMÁ KAPITOLA 



 
Všiml si v čera ve čer v ůbec n ěkdo, že se omluvila a šla 
si lehnout, protože ji bolela hlava? Aspo ň tohle byla 
pravda. Lily si p řitiskla kone čky prst ů na spánky. 
Těžké bušení se p řes noc zmírnilo v jemné pulzování 
bolesti z nap ětí. Já a napjatá? Z čeho by to mohlo být? 
Zachmuřile se podívala do zrcadla. Její obraz se nijak 
nelišil od toho, který vídala poslední čty ři týdny, ale 
tentokrát ji šokoval. 
Vždyť se sama sob ě sotva podobám, pomyslela si s hr ůzou 
a odhrnula si vlasy z čela. Aspo ň ty vlasy vypadaly 
pořád zdrav ě. Nechala si je proklouznout mezi prsty a 
spokojen ě konstatovala, že jsou po řád hebké a lesklé. 
Sice už dlouho nevid ěly n ůžky, ale našt ěstí to na nich 
nebylo moc znát. 
O zbytku její tvá ře sé to bohužel říct nedalo. Nejen, 
že se poslední dobou nelí čila a oblékala si na sebe to 
první, co jí p řišlo pod ruku, te ď si všimla, že z 
celého jejího t ěla vyza řuje porážka... zvláš ť z t ěch 
velkých modrých o čí, které už dávno ztratily lesk. 
Stála p řed zrcadlem a mra čila se sama na sebe, když k 
ní zdola dolehl smích, doprovázený vzáp ětí ! lákavou 
vůní snídan ě. Všichni t ři se dob ře baví, pomyslela si a 
hned ji zaplavila nová vlna sebelítosti. M Ě 
úpln ě pitomá, ozvalo se její druhé já. Nikdo t ě nenutil 
chodit brzy spát. Nikdo t ě nenutil sed ět celý den v 
kout ě a ml čet. Už v čera se ti t ři dob ře bavili, ale 
Lily se za celou dobu zapojila jen n ěkolika 
polohlasnými poznámkami. 
Konečně v sob ě našla aspo ň trochu odhodlání, vrátila se 
do pokoje a otev řela šatní sk ří ň. 
Její obsah jí nedával moc na výb ěr. Po chvíli váhání se 
rozhodla pro ln ěné kalhoty krémové barvy a prostý černý 
svet řík bez rukáv ů, na kterém ješt ě visela cenovka z 
obchodu. Ale když si kalhoty oblékla, zjistila, že jsou 
na její pohublou postavu moc velké, a tak je vym ěnila 
za krátkou sukni v pastelových barvách. 
Chvíli p řemýšlela, co ud ělat s vlasy, a pak si je 
stáhla sponkou vysoko na temeni hlavy. Jen pár pram enů 
si zastr čila za uši a nechala je voln ě splývat na 
ramena, aby zvýraz ňovaly její štíhlou labutí šíji. 
Na záv ěr prohledala svou kabelku, jestli v ní nenajde 
nějaká lí čidla, ale objevila jen broskvovou rt ěnku. 



Nanesla si ji na rty a pak jí trochu rozet řela i po 
tvá řích a na o ční ví čka. 
„No vida," řekla si spokojen ě, když se na sebe znovu 
podívala do zrcadla. „Tak to bychom m ěli." 
Po snídani Dan a Ráchel oznámili sv ůj plán vypravit se 
do vesnice a koupit čerstvé mléko. 
Santiago se zadíval na st řevíce s jehlovými podpatky, 
které si vysoká blondýna na tuhle výpravu obula, a 
vzpomněl si na p říjezdovou cestu plnou kaluží a 
výtluk ů. Pochyboval, že by po ní došli daleko. „Tak si 
to užijte," řekl a rozložil si na klín ě finan ční 
přílohu v čerejších novin. 
O chvíli pozd ěji slyšel klapnutí vstupních dve ří. „Je- 
nom si vezmu slune ční brýle, zlato!" oznámil Dan 
nahlas, a pak tiše, aby to Ráchel neslyšela, řekl 
Santiagovi: „Hele, kamaráde, vážn ě mě to mrzí..." 
Výmluvn ě se podíval ke schodišti do patra. „Bože, v čera 
večer byla opravdu d ěsná, vi ď?" 
v 
„ Říkal jsem si, že je pom ěrn ě tichá," p řipustil 
Santiago. Ani jednou za celý ve čer se nezasmála. 
Miloval její smích. Kdysi ji rozesmíval jen proto, aby 
vid ěl, jak se celá její tvá ř rozzá ří. 
-„Jsi báje čný," řekl Dan vd ěčně, a čkoli nem ěl ani 
ponětí, co znamenal ten zvláštní výraz v Santiagov ě 
tvá ři. 
„Tak jdeš, nebo ne?" ozvalo se za dve řmi a vzáp ětí se v 
nich objevila Ráchel. 
,Už b ěžím," usmál se Dan, ješt ě naposledy mrknul na 
svého p řítele a odešel. 
„Jestli se Lily probudí, než se vrátíme, řekn ěte jí, že 
budeme hned zpátky. Jsem ráda, že se kone čně jednou 
pořádně vyspí," sv ěřila se Santiagovi Ráchel. „V ěděla 
jsem, že jí výlet na venkov prosp ěje. Te ď bude ur čit ě 
sama ráda, že se nechala p řemluvit." 
„Lily... byla nemocná?" 
Santiagovi se zdálo, že dlouhá a t ěžká nemoc je to 
jediné, co by vysv ětlovalo, jak se Lily za n ěkolik 
měsíc ů mohla tak zm ěnit. 
Vzpomněl si na její výraz, když ho v čera poprvé 
zahlédla. V jejích o čích bylo dost bolesti a žalu na 
to, aby uspokojily každého pomstychtivého ex-milenc e. 
A nebyl práv ě takový? Netoužil snad práv ě po tom, aby 



ji vid ěl, jak trpí? Rozhodn ě si to zasloužila. Ud ělala 
mu něco, co si žádná jiná žena nikdy nedovolila: 
Udělala z n ěj blázna. Byis mou vydatnou pomocí, 
připustil v duchu. 
Ve skute čnosti ale necítil žádné zadostiu čin ění ani 
pocit vít ězství, když vid ěl její propadlé líce a 
hluboké kruhy pod o čima. 
Zatracená ženská! Jen sadista by mohl toužit po pom st ě, 
nebo se z ní radovat, když vypadala, jako by si prá vě 
prošla peklem. 
Zatím nic nevycházelo tak, jak si to naplánoval. A 
přitom to m ěl všechno tak dob ře rozmyšlené. 
v 
Říkal si, že až>ji znovu uvidí, bude schopen nezauja t ě 
posoudit její vzhled, v ned ěli odpoledne bude odjížd ět 
s tím, že nechápe, co na ní tehdy vlastn ě vid ěl, a celý 
zbytek života už si na ni ani nevzpomene. 
Ale s tou nezaujatostí se mu to zatím neda řilo. Naopak, 
te ď už zas p řesn ě v ěděl, co na ní tehdy vid ěl. 
Navíc do svých plán ů zapomn ěl zahrnout nep ředvídatelné 
okolnosti. T řeba to, že najednou celou duší zatouží ji 
nakrmit, chránit ji p řed chladným v ětrem, zlámat 
všechny kosti tomu prevítovi, který zp ůsobil, že vypadá 
takhle strašn ě... 
„Má za sebou dost špatný rok," vysv ětlila Ráchel. 
To není sama, pomyslel si Santiago. 
„Momentáln ě je emocionáln ě trochu... citliv ější." 
Nejen emocionáln ě, napadlo Santiaga, když si vzpomn ěl, 
jak sev řel v dlaních její k řehká záp ěstí. Její kosti 
vypadaly, jako by je mohl polámat prudší vítr, nato ž 
pak muž, který by ji pevn ě sev řel. Ne že by to zrovna 
on měl v úmyslu... 
Ačkoli to na první pohled nebylo znát, protože te ď 
nosila dost neforemné oble čení, m ěl pocit, že její t ělo 
ztratilo ty bujné k řivky, o kterých se mu v posledních 
měsících n ěkolikrát až p říliš živ ě zdálo. 
 
Člov ěk, který zná své slabosti, se jim muže lépe 
vyhýbat. V čera ve čer se dostal až na samou hranici se- 
beovládání. Zamra čil se a zapudil tu nep říjemnou 
vzpomínku z hlavy. 
„Ale te ď už vypadá miliónkrát lip než p řed pár týdny," 
pokra čovala Ráchel. „ Řeknu vám, tehdy na tom byla 



opravdu bídn ě." 
Miliónkrát lip? Madre mia! Tahle zpráva ho šokovala  
ješt ě víc. 
Ráchel vypadala, jako by mu byla ochotná prozradit 
ješt ě n ěco víc, ale pak si to z řejm ě na poslední chvíli 
rozmyslela. Rozpa čit ě se na n ěj usmála a vyrazila ven 
za Danem. 
Santiago ucítil Lilyinu v ůni ješt ě d řív, než na 
schodišti zaslechl její tiché kroky. Sešla do kuchy ně a 
pak se postavila do dve ří, aniž by tušila, že její 
sukn ě je v ranním slunci prakticky pr ůsvitná. Když 
zahlédla Santiaga, vypadalo to, že by se nejrad ěji 
oto čila a zase odešla. 
„Dobré ráno," řekla pak, protože si uv ědomila, že 
odejít by bylo ješt ě trapn ější než z ůstat. 
Santiago na okamžik vzhlédl, podíval se na ni a pak  se 
zas vrátil k finan ční p říloze. 
Lily vešla do pokoje, a když jí Santiago neuhnul 
nataženýma nohama z cesty, prost ě je p řekro čila. Z řejm ě 
nehodlal ocenit její snahu vypadat zase jako 
civilizovaný člov ěk. Ne že by to d ělala kv ůli n ěmu. 
Posadila se do prot ějšího k řesla, založila ruce na 
prsou a chvíli ho ml čky pozorovala. 
„Kde jsou Dan a Ráchel?" 
Neodpov ěděl. 
„Nezdá se ti to trochu trapné?" řekla vztekle, ale 
Santiago jako by ji v ůbec neslyšel. Jeho o či klidn ě; 
klouzaly po stránkách novin. 
„Mluvím s tebou," řekla Lily až p řehnan ě nahlas. 
„Nechci od tebe nic víc než p řiměřenou dávku 
zdvo řilosti. Je to snad p říliš?" 
Santiago zav řel noviny a odložil je stranou. Velmi 
pomalu se k ní oto čil a podíval se jí do o čí. „Up římně 
řečeno: ano." Ješt ě chvíli se na ni díval, ale jeho 
výraz z ůstával nep řístupný. 
„To je všechno?" zeptala se. 
„Co bys ode m ě cht ěla slyšet?" Ze vypadáš nádhern ě a ze 
bý$h z tebe cht ěl strhat šaty? 
Tahle otázka Lily trochu zarazila. „Nechci od tebe 
vůbec nic." 
Santiago tomu nev ěřil o nic víc než ona sama. „Jsi 
naštvaná," navrhl, „protože jsem nijak nekomentoval  to, 
že sis na sob ě dnes dala záležet?" Pomalu, skoro až 



drze si ji prohlédl od hlavy k pat ě. „Ale neuniklo mi 
to." 
Jejich pohledy se znovu setkaly a dobyvatelská jisk ra v 
Santiagových o čích zp ůsobila, že se Lily prudce 
rozbušilo srdce. Snažila se tomu bránit, ale cítila , 
jak se jí do tvá ří hrne krev a hrdlo se jí stahuje 
úzkostí. 
„Nemysli si, že to bylo kv ůli tob ě," řekla rychle. No, 
jestli si to doted nemyslel, tak te ď už si to bude 
myslet ur čit ě, pomyslela si. Výborn ě, Lily! 
„Takže ten š ťastlivec bude asi Dan. Nem ěl bych tvou 
kamarádku varovat?" 
Lily posm ěšně pohodila hlavou. Z řejm ě si myslí, že jsem 
záke řná d ěvka, tak pro č mu nedop řát, co chce slyšet? 
„Dan není m ůj typ," řekla a pokusila se o sebev ědomý 
úsměv. „Ale samoz řejm ě bych neváhala a p řebrala ho své 
nejlepší kamarádce, kdybych o n ěj m ěla zájem." 
„A kdo je tv ůj typ?" 
Ty. Když si uv ědomila, jak málo sta čilo, aby to řekla 
nahlas, p řeběhl jí mráz po zádech. Rad ěji sklopila o či, 
aby se na n ěj nemusela dívat. „Pokud jde o muže, mám 
příšerný vkus," sv ěřila se mu. 
„A tenhle tv ůj... stav zavinil n ěkterý z t ěch muž ů?" 
„Můj stav?" Lily skoro vyk řikla a podv ědomě si položila 
ruce na b řicho. „Jestli si myslíš, že jsem t ěhotná, tak 
nejsem." Pozd ěji by se nad ironií obsaženou v tomhle 
rozhovoru snad mohla smát, ale te ď měla co d ělat, aby 
se nerozplakala. A jak už dávno zjistila, ú činnou 
obranou proti slzám bývá vztek. 
„To ne," řekl chladn ě. „Nevypadáš zrovna jako spokojená 
matka." 
Lily si umínila, že na sob ě nesmí nechat nic znát, a 
tak se bezstarostn ě usmála. „Je mi líto, jestli se ti 
nelíbí, že mi te ď jsou vid ět lícní kosti, ale já jsem 
ráda, že kone čně můžu nosit oble čení, které mi sluší," 
prohlásila a uhladila si sukni na kolenou. 
„Vždycky ti slušelo, co jsi nosila." 
Lily zapátrala po stopách sarkasmu v jeho tvá ři, ale 
žádné nenašla. 
„Ovšem bez nich jsi vypadala ješt ě mnohem lip." 
Ticho, které se mezi nimi rozhostilo, bylo napln ěné 
věcmi, na n ěž Lily odmítala myslet. Slyšela vlastní 
dech a po chvíli se jí zdálo, že je p říšern ě hlasitý. 



Ze by byl Santiago proti vlivu t ěch nevy řčených 
vzpomínek imunní? 
A cht ěla to v ůbec v ědět? 
„Jsi d ětinský," řekla nakonec. 
Santiago po ní zlostn ě blýskl o čima. 
„Pardon," řekla rychle. Zapomn ěla jsem, že mluvím se 
Santiagem Moraisem, Ty pochopiteln ě nemůžeš být 
dětinský. Jsi p řece dokonalý a vždycky máš ve 
všem pravdu. Pov ěz mi, není to n ěkdy už otrava být 
pořád tak dokonalý?" 
„O čem to sakra mluvíš?" zeptal se Santiago vztekle. 
„Zapome ň na to. To bys stejn ě nepochopil." Potíž byla v 
tom, že Santiago pat řil do malé skupinky vyvolených, 
kte ří se nikdy nesetkali s neúsp ěchem. Stalo se v ůbec 
někdy, že by nedosáhl cíle, který si p ředur čil? Lily 
pozorovala aristokratické rysy jeho tvá ře a vážn ě o tom 
pochybovala. Pojem „prohra" prost ě nepat řil do jeho 
slovní zásoby. 
„Jestli si na mn ě chceš zchladit žáhu..." za čal pomalu. 
„Ale ne," pokr čila rameny. „K čemu by to bylo?" Po řád 
mezi nimi panovalo ur čité nap ětí, možná ob čas 
přesko čila jiskra, ale Lily si byla skoro jistá, že oni 
dva už spolu nikdy nem ůžou normáln ě vycházet. 
Na to se toho mezi nimi stalo p říliš. 
Zadíval se na ni, jako by ji cht ěl provrtat o čima. „To 
byla opravdu otázka?" 
Lily se na chvíli odml čela a pak pot řásla hlavou. 
„Neboj se, najdu si n ějákou výmluvu a p ři první 
příležitosti odsud odjedu." 
„Myslíš, že budeš lhát? Pro č mě to nep řekvapuje?" 
„Podívej, jestli si myslíš, že se mi tahle situace líbí 
víc než tob ě..." za čala a unaven ě si prot řela spánky 
kone čky prst ů. Nev ěděla, jak dlouho to tu ješt ě vydrží. 
„Ty jsi aspo ň v ěděl, do čeho jdeš. Nemohli bychom se 
snažit tuhle nep říjemnou v ěc n ějak vy řešit?" 
Santiago za ťal zuby. 
„Nějak vy řešit..." zopakoval pomalu. „Jak stoické... a 
velmi britské," dodal pak. 
„Jsem Britka." 
„Já ovšem nikoli." 
To je nám všem jasné, pomyslela si Lily, když Santi ago 
vstal. 
v 



„Nejsem stoik, jsem Span ěl." 
Přes to, jak napjatá atmosféra v pokoji panovala, ane bo 
možná práv ě proto, se Lily suše zasmála. D ědictví, ke 
kterému se Santiago vždycky hrd ě hlásil, nikdy 
nevynikalo lépe než práv ě te ď. 
„Zrovna si říkám, že to na tob ě je vid ět. Dovedeš slovo 
Španěl vyslovit jako výhružku." 
„Opravdu?" zeptal se a pak pokr čil rameny, ale nijak to 
nepopíral. „Jen říkám, jak to je," prohlásil a up řel 
oči do její tvá ře. Pozoroval ji tak dlouho, až se jí 
cht ělo za čít k ři čet nebo utéct... anebo obojí. 
„Vyspala ses dob ře?" 
Ta nevinná otázka trochu uvolnila nap ětí. „Výborn ě," 
řekla Lily, a čkoli v ěděla, že se jí ráno nepoda řilo tak 
úpln ě zakrýt kruhy pod o čima, které ji usv ědčovaly ze 
lži. 
„Tak to asi byl n ěkdo jiný, koho jsem v noci slyšel 
chodit sem a tam po pokoji." 
„Nechodila jsem po pokoji." 
„ Vážn ě ne? Kdybys náhodou zapomn ěla, tv ůj pokoj je 
hned vedle mého, a tyhle staré domy mají tu nep ěknou 
vlastnost, že prkna na podlaze v ětšinou vržou." 
Lily cítila, jak znovu rudne, a aby to aspo ň částe čně 
zakryla, p ředklonila se a za čala si upravovat p řezky na 
sandálech. 
„Myslím, že už jsme se shodli na tom, že vypadám 
příšern ě," zavr čela. „Moc m ě mrzí, jestli jsem t ě v 
noci budila. Bolela m ě ta ruka." 
„Nebylo by to poprvé, co jsem se kv ůli tob ě v noci 
vůbec nevyspal," p řipustil Santiago polohlasn ě. „Mám se 
na tu ruku znovu podívat? Vym ěnit obvaz?" 
Lily zavrt ěla hlavou a uhnula pohledem, protože se 
bála, že by podmanivému lesku jeho temných o čí 
nedokázala déle odolávat. Na to, jaké vzrušující 
představy se jí honily hlavou, se jí poda řilo udržet 
překvapiv ě klidný hlas, když dodala: „Nebylo to vlastn ě 
jen tou rukou. Ta postel je dost nepohodlná a polšt ář 
mi p řipadal, jako by byl napln ěný kamením." 
„Můj není," řekl Santiago a dál ji up řeně pozoroval. 
Srdce jí bušilo tak siln ě, že p řes n ěj sotva slyšela 
vlastní slova. ? Chceš mi snad nabídnout, že bychom  si 
vyměnili pokoje? To je od tebe tak galantní," 
poznamenala sarkasticky. 



„Spíš m ě napadlo, že bych se mohl... pod ělit." 
Lily cítila, jak se jí v tu chvíli sev řely útroby. „Asi 
je zbyte čné říkat, že n ěco takového už máme za sebou, 
takže se omezím na konstatování, že cynismus nám v 
tuhle chvíli moc nepom ůže." 
Předpokládala, že svou nabídku nemyslel vážn ě. P ři 
představ ě, že by to tak nemuselo být, se jí srdce 
rozbušilo ješt ě rychleji. Koutkem oka pozorovala jeho 
tvá ř, ale krom ě dokonalé symetrie tvar ů z ní nevy čet-la 
zhola nic. 
„A k čemu by nám m ěl pomoct?" zeptal se Santiago. 
Třeba k tomu, abych nedostala infarkt, pomyslela si 
Lily zoufale. 
„A navíc," pokra čoval Santiago, „jak víš, že to nebyla 
vážn ě mín ěná nabídka? Jestli tomu dob ře rozumím, jsi 
zrovna v tuhle chvíli volná." 
Lily celá ztuhla, a pak se na n ěj podezírav ě podívala. 
„Jsem rozvedená, ale..." 
„Ale ani dokud jsi byla vdaná, nenechávala ses tím 
nijak omezovat," do řekl za ni Santiago hlasem, který 
řezal jako skalpel. 
Lily podv ědomě zvedla ruce, jako by.se vzdávala. „Co ti 
na to mám říct?" 
Santiago si p řitiskl prsty na spánky, pod kterými cítil 
silný pulz srdce. „Být sama ti o čividn ě nevyhovuje," 
sykl podrážd ěně. 
„Naopak, moc si to užívám," zalhala Lily. 
Podezírav ě ši ji prohlédl od hlavy k pat ě. „Vypadáš, 
jako bys už celé týdny po řádně nejedla, a nevykládej mi 
o tom, že jsi cht ěla zhubnout. Zaprvé si myslím, že mi 
časem dáš zapravdu, že tv ůj p ředchozí vzhled byl 
podstatn ě p řitažliv ější, a zadruhé, tvá p řítelkyn ě 
nazna čila, že jsi prod ělala n ějakou krizi." 
Lily nev ěděla, co na to říct, a tak jen pokr čila 
rameny. 
Santiago tiše pronesl jakousi špan ělskou kletbu, p řešel 
na druhý konec pokoje a pak řekl: „P ředpoklá-I dám, že 
v tom byl n ějaký muž.  
Lily se zadívala na jeho mohutná ramena a na tvá ři se 
jí objevil ho řký úsm ěv, který Santiago nemohl vid ět. 
„Dalo by se to tak říct," p řipustila. „P řekvapuje m ě, 
že t ě Ráchel nezasv ětila do podrobností, když už jste 
probírali m ůj soukromý život." V duchu si umínila, že 



si co nejd říve musí s Ráchel promluvit mezi čty řma 
očima a d ůrazn ě jí varovat, že pokud se p řed Santiagem 
jenom sl ůvkem zmíní o jejím t ěhotenství,-uláme jí 
podpatky na všech jejích oblíbených st řevících. „Tak to 
Ráchel ti řekla, že jsem rozvedená?" hádala potom. 
„Ne, to Dan. Řekl mi, že t ě opustil manžel. Jestli to 
tedy není tajemství..." 
„Ne, to není." Chvíli se ml čky dívala na jeho záda a 
pak si unaven ě vzdychla. „Pro č musíš po řád být tak 
nepřátelský?" 
„Chceš snad, abych se choval, jako že jsme sta ří 
přátelé? Fajn." Oto čil se k ní a na jeho rtech se 
objevil krajn ě podez řelý úsm ěv. „Tak jak ses m ěla, 
zatímco jsme se nevid ěli? Prý se s tebou rozvedl manžel 
a pak ses zhroutila... Ješt ě n ěco nového?" 
v 
Cekala jsem tvé dít ě a p řišla jsem o n ěj, ale to asi 
nechceš slyšet.. Lily ta slova s povzdychem zatla čila 
někam dozadu a pak se párkrát zhluboka nadechla, než se 
uklidnila natolik, že si troufla promluvit. 
„Jsi p ěkný mizera," oznámila hovorovým tónem, „a 
přestože tuším, že to pro tebe bude zklamání, 
nezhroutila jsem se... a čkoli kdo ví, jak budu vypadat 
po tomhle víkendu," dodala a krátce se zasmála hlas em, 
který i jí samotné zn ěl jako hlas člov ěka na pokraji 
šílenství. 
„Mimochodem, ty mi nic vypráv ět nemusíš," řekla potom, 
„co je nového u tebe, o tom si tady v Anglii m ůže 
počíst kdokoli." Bulvární časopisy vzorn ě dokumentovaly 
pr ůběh jeho posledního románku. 
„To mi lichotí, že se o m ě zajímáš." 
„Nezajímám. Je mi úpln ě jedno, co d ěláš," ohradila se 
dot čeně. 
Jeho husté tmavé obo čí se podezírav ě zdvihlo. „Vážn ě? 
To já, abych se p řiznal, tak lhostejný nejsem. Tv ůj 
manžel t ě opustil. Patrn ě kv ůli nev ěře, že?" 
Lily se zhluboka nadechla a řekla: „Ano, a kdybych to 
tušila, nikdy bych to neud ělala." 
„Chceš říct, že jsem byl jediný?" zasmál se Santiago, 
jako by to považoval za dobrý vtip. „Najednou si 
připadám výjime čný!" 
„Jdu pry č," hlesla Lily. „Stejn ě jsem blázen, že jsem 
t ě tady poslouchala tak dlouho." 



„A kam mám poslat tvou kamarádku, až t ě bude chtít jít 
ut ěšit?" št ěkl za ní Santiago. 
Lily se zarazila ve dve řích, ale už se na n ěj nemohla 
podívat. „Kéž bych t ě nikdy nepotkala," špitla hlasem 
plným bolesti a utekla. 
Ale byla to pravda? Opravdu litovala toho, že ho 
potkala? Kdyby m ěla moc vymazat ten týden s ním ze 
svého života, ud ělala by to? Pravda, ušet řila by si rok 
plný žalu, ale p řišla by i o ty vzrušující dny, kdy ho 
milovala. 
 
 DEVÁTÁ KAPITOLA 
 
„Lily? Co to proboha d ěláš?" 
Lily leknutím upustila hromádku polínek, kterou nes la v 
náru čí, a provinile se oto čila. „Tys m ě vylekala," 
řekla pak dot čeně a jedním pohybem ruky vym ěnila pot na 
čele za špinavou šmouhu. 
Ráchel si položila ruce na své štíhlé boky. „Hned t oho 
nech. To t ě nemůžu na chvíli nechat samotnou?" 
„Doktor říkal, že mi fyzická práce ud ělá dob ře," 
namítla Lily. „A navíc m ě to baví." Nespornou výhodou 
fyzické práce bylo, že jí člov ěk mohl v ěnovat všechnu 
svou energii, takže už mu nezbývala na to, aby 
přemýšlel. Fungovalo to... aspo ň teoreticky. Lily už 
cítila, že skládání d říví jí nebude sta čit, a chystala 
se posekat trávník, sotva s tím bude hotová. 
„Myslím, že ten doktor si to p ředstavoval spíš tak, že 
se p ůjdeš projít." 
„Tak pro č říkal práce?" 
„Protože si v tu chvíli možná myslel, že máš rozum, " 
odsekla Ráchel, a pak se oto čila na vysokého muže 
stojícího ve dve řích a v ěnovala mu káravý pohled. 
„Prosím vás, mohl byste to zvednout?" Nato se znovu  
podívala na Lily. „Skoro si říkám, že ti to v čerejší 
zran ění mohlo sta čit." 
Lily její poznámku ani nevnímala. Up řeně se dívala na 
nehybnou rozložitou postavu, která na sob ě zatím nedala 
znát, zda má v úmyslu Ráchel vyhov ět. Jak dlouho už tam 
asi stál a co všechno asi slyšel? 
Jejich pohledy se setkaly a pro Lily to bylo jako r ána 
kladivem - celé její t ělo se sev řelo čiro čirou touhou. 
I o či jí vypov ěděly poslušnost, necht ěly opoušt ět 



smysln ě krásnou tvá ř toho sn ědého poloboha, ale Lily se 
nakonec ovládla a zadívala se do zem ě. 
Zdálo se jí, že tak jako ve dne svítí slunce a v no ci 
je tma, i to, že ji jeho tvá ř nikdy nep řestane 
přitahovat, je sou částí p řírodních zákon ů. Možná s tím 
bude schopná žít, ale rozhodn ě se už necht ěla 
vystavovat situacím, kdy by musela silou v ůle bojovat 
proti vlastním instinkt ům. Vlastn ě by to bylo 
trestuhodn ě nezodpov ědné. Rozhodla se, že si bude stát 
za svým. „Neblázni, Ráchel," řekla tak chladn ě, že její 
přítelkyn ě p řekvapen ě nadzdvihla obo čí. „Promi ň, nechci 
se hádat, ale už od v čerejška m ě bolí zub," vymyslela 
si rychle, aby vy- J sv ětlila, pro č se na Ráchel tak 
utrhla. 
„Nemáš jediný kaz," namítla Ráchel, která utratila 
spoustu pen ěz na to, aby dosáhla podobn ě dokonalého 
úsměvu, jakým její kamarádku zcela zdarma obda řila 
příroda. 
„Te ď už asi ano." 
Ráchel si ji podezírav ě prohlédla. „Vypadáš trochu 1 
podrážd ěná," usoudila pak. „Ale stejn ě nemá smysl, 1 
aby ses tady strhala. Poj ď si sednout," řekla a vzala 
ji I za ruku. 
„Proboha, Ráchel, to d říví je lehké a já nejsem žád- i 
ný mrzák. Vždy ť už je to šest m ěsíc ů," namítla Lily, 
ale | sotva ta slova vypustila z úst, hned toho 
litovala. 
 
Santiago, který až dosud v ůbec nedával najevo, že je 
vnímá, položil jedinou otázku, o které Lily doufala , že 
ji nikdy neuslyší: „A co se stalo p řed šesti m ěsíci?" 
„Nic," št ěkla Lily. 
„P řišla o dít ě," řekla Ráchel d řív, než se sta čila 
zarazit. 
Lily nemohla odtrhnout pohled od t ěch hlubokých tmavých 
očí, a čkoli v ěděla, že práv ě do nich by se dívat 
neměla. Na čele jí vyrazily kr ůpěje ledového potu. Jen 
klid, Í Ěily. Jenom se tvá ří, jako by ti četl myšlenky. 
Ve skute čnosti nic takového není možné. 
Nebo ano... ? 
Na okamžik bylo ticho, a pak Santiago promluvil hla sem, 
který poprvé od té chvíle, co se s ním Lily v čera 
odpoledne setkala, nezn ěl tak docela sebejist ě. „Dít ě?" 



Pohled mu samovoln ě sklouzl k jejímu b řichu. 
Byla jsi t ěhotná?" 
Lily cítila, jak se jí do o čí řinou slzy, ale už se jim 
nedokázala bránit. Oto čila se k nim zády, ot řela si 
mokré tvá ře a pak vyrazila dovnit ř. Než dorazila ke 
schod ům, b ěžela už jako o život, a nezastavila se, 
dokud za sebou nezabouchla dve ře malého podkrovního 
pokojíku. 
Ta rána byla tak silná, že se v p řízemí s cinkáním 
rozechv ěl porcelán v alma ře, a Ráchel poplašen ě 
zamrkala o čima. Najednou cítila, že tomu vysokému Špa-
nělovi dluží n ějaké vysv ětlení. 
„Po řád je to celkem živé. Nechce o tom mluvit," řekla 
polohlasn ě. „Nosila to dít ě do šestého m ěsíce, až 
najednou zjistili, že není slyšet tep." 
„Dít ě zem řelo?" Na to, jak pomalu mluvil, pracoval jeho 
mozek na plné obrátky. Ale ve skute čnosti mu sta čila 
matematika ze základní školy. P řed šesti m ěsí- 
ci p řišla o dít ě... byla v šestém m ěsíci t ěhotenství... 
to dít ě mohlo být jeho. 
Ráchel, která dosud nem ěla nejmenší tušení, že by se 
muž, se kterým mluví, mohl o celou v ěc zajímat jinak 
než čist ě ze zdvo řilosti, pokra čovala dál. „Bylo to 
ješt ě horší. Musela si projít bolestmi a porodit to 
dít ě, a čkoli už p ředem v ěděla, že..." 
Smutně si povzdychla a pot řásla hlavou, zatímco 
Santiago se pomalu shýbl a automaticky za čal sbírat 
rozsypaná polínka do koše, který stál na zápraží. 
„Je to opravdu dost smutné," dodala nap ůl sama pro 
sebe. „A jako by to nesta čilo, m ěla n ějaké komplikace a 
museli ji vzít do nemocnice." 
Santiago dobrou p ůl minutu nic ne říkal, ale když se 
narovnal a oto čil se zády k ní, zeptal se: „N ěco 
vážného?" 
„Ne, snad ne," řekla Ráchel rychle, když si uv ědomila, 
že Danovu p říteli vypráví pom ěrn ě intimní záležitosti 
ze života své kamarádky. 
„Tak proto tak zhubla," řekl Santiago a oto čil se na 
Ráchel s o čima plnýma hn ěvu. „A kde byli její p říbuzní 
a p řátelé, když se tak trápila?" 
Ráchel sice nechápala, co v n ěm najednou probudilo 
takový zájem, ale instinktivn ě se za čala bránit. „Od té 
doby, co jí loni zem řela babi čka, Lily už žádné 



příbuzné nemá, a pokud jde o p řátele, snažili jsme se 
jí pomoct, ale ona je p říliš hrdá..." 
„A tvrdohlavá," poznamenal Santiago mimod ěk. 
Ráchel nemohla než souhlasit. „P řesn ě tak. Kéž bych tu 
tehdy byla a mohla jí domluvit." 
Nejspíš by se v tu chvíli odml čela a zamyslela se nad 
tím, jak to, že toho Santiago o Lily tolik ví, ale on 
najednou zav řel o či a tiše si povzdychl: „Madre di 
Dios! Ona byla úpln ě sama?" 
Čekala jeho dít ě a málem ji to stálo život, a kde byl 
tou dobou on? Nejspíš na jednom z noblesních ve čírk ů, 
které byly jeden zbyte čnější než druhý. Ješt ě si živ ě 
vzpomínal, jak se tehdy sám sebe snažil p řesv ědčit, že 
mu život celebrity vlastn ě vyhovuje. 
„Jste v po řádku?" zeptala se Ráchel ustaran ě, ale 
nedočkala se žádné odpov ědi. Vlastn ě se zdálo, že ji 
Santiago v ůbec neslyšel, protože beze slova odložil 
košík se d řevem a vyrazil po cesti čce vedoucí do 
zahrady. 
„Tak tohle tedy nechápu," povzdychla si Ráchel zmat eně. 
v 
Nakonec usoudila, že Span ělé jsou natolik impulzivní, 
že se v nich Britové prost ě nemohou vyznat, a v duchu 
byla ráda, že její Dan je Santiagovým pravým opakem . 
Samozřejm ě neměl tak podmanivé o či ani ten sv ůdný 
úsměv, ale člov ěk nem ůže mít všechno, řekla si v duchu. 
Zdálo se jí, že to, co Santiagovi řekla o Lily, v n ěm 
možná vyvolalo vzpomínky na n ějakou vlastní tragédii. 
Doufala, že se mýlí, ale pro jistotu se šla zeptat 
Dana, jestli o tom n ěco neví. 
Našla ho zav řeného v aut ě, kde si pustil rádio a 
poslouchal p římý p řenos z kriketového utkání. Posadila 
se vedle n ěj a za čala mu vypráv ět, co se stalo, ale 
najednou se zarazila uprost řed v ěty. 
„ Říkal, že zhubla," řekla pak zaduman ě. „Ale jak to 
mohl v ědět?" 
Dan se také zatvá řil p řekvapen ě, ale z docela jiného 
důvodu. „Zhubla? Vždy ť je tlustá." 
Ráchel ho š ťouchla loktem do žeber. „Není tlustá, ty 
pitom če. Jen nosí oble čení, které na ní visí. Ale on 
mluvil, jako by ji znal." 
Dan pochybova čně zavrt ěl hlavou. „Vždy ť jsem mu ji 
ukazoval na fotce. Kdyby ji znal, tak by mi to p řece 



řekl." 
„Asi ano," p řipustila Ráchel. „Pokud ovšem.. 
„Pokud ovšem co?" 
„Poslyš, Dane, co kdyby to byl ten její číšník ze 
Španělska?" 
Dan měl najednou pocit, že se jeho p řítelkyn ě do čista 
zbláznila. 
Lily ležela na tvrdé posteli ve svém pokoji a nem ěla 
ani pon ětí, že se dole stala p ředmětem spekulací. 
Utekla jsem jako malá holka, říkala si v duchu. Čím víc 
si lámala hlavu nad tím, co v tu chvíli mohla ud ělat, 
nenapadl ji lepší zp ůsob, jak zaru čeně vzbudit 
Santiago-vo podez ření. 
Vlastn ě ani nev ěděla, pro č jí to tak vrtá hlavou. Co na 
tom, jestli se dozví, co se stalo? Marn ě p řemýšlela, 
pro č se vlastn ě tak bránila tomu, aby se dozv ěděl 
pravdu. Už v čera, když jí za čal p ředhazovat, jak se 
změnila, m ěla p řece skv ělou p říležitost mu to 
vysv ětlit. 
V duchu si p řehrávala, jak by to asi vypadalo.  Já bych 
řekla: Byla jsem t ěhotná, došlo ke komplikacím a jáko 
to dít ě p řišla. 
On by se zamyslel, a pak by se zeptal: A bylo to mo je? 
Ano. 
To by ho nejspíš p řekvapilo - asi jako každého. Ale co 
pak, když by si uv ědomil, že žádné dít ě není, takže po 
něm nikdo nem ůže nic chtít? Nem ěl by radost, že z toho 
vyvázl tak lacino? 
Nestojím o to, aby m ěl radost! 
Přišla o dít ě, které pro ni znamenalo všechno. 
Nečekala, že by Santiago sdílel její žal, ale rozhodn ě 
necht ěla slyšet povrchní projevy soucitu od muže, který 
se v duchu radoval, že má o starost mí ň. 
Byla z toho tak vy čerpaná, že nejspíš na okamžik 
usnula, protože ji najednou probudilo hlasité zakle pání 
na dve ře. Chvíli ležela na posteli, zírala do stropu a 
marně p řemýšlela o tom, pro č má tak sev řený žaludek.. 
Pak si vzpomn ěla. 
„Ach bože!" vzdychla si polohlasn ě a p řitáhla si 
polštá ř p řes hlavu. Ozvalo se další zaklepání a pak se 
pohnula klika. Lily odhodila polštá ř stranou, prot řela 
si o či a zavolala: „Už jsem spala, Ráchel, promluvíme 
si zítra!" Rozhodn ě nestála o to, aby ji te ď její 



přítelkyn ě podrobila k řížovému výslechu. 
Dveře se pomalu otev řely. 
Nebyla to Ráchel - leda by se mezitím prom ěnila ve 
vysokého svalnatého muže. Lily chvíli vyd ěšen ě zírala 
na tu temnou postavu ve dve řích, než se vzpamatovala a 
uvědomila si, co se d ěje. 
Ve snaze zachovat si aspo ň trochu d ůstojnosti se rychle 
posadila na posteli a upravila si vlasy. 
„Co tu d ěláš?" zeptala se a v ěnovala mu podezíravý 
pohled. „Už je ve čeře?" P ři pouhé zmínce o jídle se 
její žaludek ozval na protest. 
Santiaga tahle otázka o čividn ě trochu zasko čila. „Nemám 
nejmenší pon ětí." 
„Škoda, n ěco bych si dala," řekla Lily a pokusila se, 
aby to zn ělo v ěrohodn ě. „Pro č mě tedy...?" zeptala se 
neur čit ě, ale Santiago na tu nedo řečenou otázku 
neodpov ěděl. Jen tam stál a díval se na ni pohledem, 
který jako by pronikal až do morku kostí. 
Dan pochybova čně zavrt ěl hlavou. „Vždy ť jsem mu ji 
ukazoval na fotce. Kdyby ji znal, tak by mi to p řece 
řekl." 
„Asi ano," p řipustila Ráchel. „Pokud ovšem..." 
„Pokud ovšem co?" 
„Poslyš, Dane, co kdyby to byl ten její číšník ze 
Španělska?" 
Dan měl najednou pocit, že se jeho p řítelkyn ě do čista 
zbláznila. 
Lily ležela na tvrdé posteli ve svém pokoji a nem ěla 
ani pon ětí, že se dole stala p ředmětem spekulací. 
Utekla jsem jako malá holka, říkala si v duchu. Čím víc 
si lámala hlavu nad tím, co v tu chvíli mohla ud ělat, 
nenapadl ji lepší zp ůsob, jak zaru čeně vzbudit 
Santiago-vo podez ření. 
Vlastn ě ani nev ěděla, pro č jí to tak vrtá hlavou. Co na 
tom, jestli se dozví, co se stalo? Marn ě p řemýšlela, 
pro č se vlastn ě tak bránila tomu, aby se dozv ěděl 
pravdu. Už v čera, když jí za čal p ředhazovat, jak se 
změnila, m ěla p řece skv ělou p říležitost mu to 
vysv ětlit. 
V duchu si p řehrávala, jak by to asi vypadalo. 
Já bych řekla: Byla jsem t ěhotná, došlo ke komplikacím 
a já o to dít ě p řišla. 
On by se zamyslel, a pak by se zeptal: A bylo to mo je? 



Ano. 
To by ho nejspíš p řekvapilo - asi jako každého. Ale co 
pak, když by si uv ědomil, že žádné dít ě není, takže po 
něm nikdo nem ůže nic chtít? Nem ěl by radost, že z toho 
vyvázl tak lacino? 
Nestojím o to, aby m ěl radost! 
Přišla o dít ě, které pro ni znamenalo všechno. 
Nečekala, že by Santiago sdílel její žal, ale rozhodn ě 
necht ěla slyšet povrchní projevy soucitu od muže, který 
se v duchu radoval, že má o starost mí ň. 
Byla z toho tak vy čerpaná, že nejspíš na okamžik 
usnula, protože ji najednou probudilo hlasité zakle pání 
na dve ře. Chvíli ležela na posteli, zírala do stropu a 
marně p řemýšlela o tom, pro č má tak sev řený žaludek. 
Pak si vzpomn ěla. 
„Ach bože!" vzdychla si polohlasn ě a p řitáhla si 
polštá ř p řes hlavu. Ozvalo se další zaklepání a pak se 
pohnula klika. Lily odhodila polštá ř stranou, prot řela 
si o či a zavolala: „Už jsem spala, Ráchel, promluvíme 
si zítra!" Rozhodn ě nestála o to, aby ji te ď její 
přítelkyn ě podrobila k řížovému výslechu. 
Dveře se pomalu otev řely. 
Nebyla to Ráchel - leda by se mezitím prom ěnila ve 
vysokého svalnatého muže. Lily chvíli vyd ěšen ě zírala 
na tu temnou postavu ve dve řích, než se vzpamatovala a 
uvědomila si, co se d ěje. 
Ve snáze zachovat si aspo ň trochu d ůstojnosti se rychle 
posadila na posteli a upravila si vlasy. 
„Co tu d ěláš?" zeptala se a v ěnovala mu podezíravý 
pohled. „Už je ve čeře?" P ři pouhé zmínce o jídle se 
její žaludek ozval na protest. 
Santiaga tahle otázka o čividn ě trochu zasko čila. „Nemám 
nejmenší pon ětí." 
v 
„Skoda, n ěco bych si dala," řekla Lily a pokusila se, 
aby to zn ělo v ěrohodn ě. „Pro č mě tedy...?" zeptala se 
neur čit ě, ale Santiago na tu nedo řečenou otázku 
neodpov ěděl. Jen tam stál a díval se na ni pohledem, 
který jako by pronikal až do morku kostí. 
„Co pro tebe m ůžu ud ělat, Santiago?" zeptala odm ěřeně, 
a v duchu se snažila zapomenout na to, i byly časy, kdy 
tahle otázka platila doslovn ě - kdy o pro n ěj ud ělala, 
cokoli by cht ěl. 



„Můžeš mi říct, jestli to dít ě, které jsi čekala, byl 
moje." 
V tu chvíli už Lily nedokázala p ředstírat, že je klid 
ná. Vysko čila z postele, jako by ho cht ěla sama 
vtáhnout do pokoje, ale zastavila se t ěsně p řed ním a 
sykla: „Proboha bu ď zticha a zav ři dve ře!" 
Santiago se ani nepohnul. 
„ Čekám," řekl odm ěřeně. 
Lily si bezradn ě povzdychla. 
„To zav ři dve ře nebyl rozkaz, ale prosba, pokud to j 
tak pro tvou vrozenou pýchu bude straviteln ějším A te ď 
- prosím, prosím! - zav ři dve ře, než t ě n ěkdo j 
uslyší." 
Napodruhé ji poslechl, ale Lily si nebyla jistá, je stli 
| má mít radost z toho, že už je Ráchel a Dan snad neu-
1 slyší, nebo se d ěsit skute čnosti, že je v malé 
místn ůst- í ce sama se Santiagem. P řestože ji jeho 
otázka k smrti j vyd ěsila, sta čilo, aby se jejich 
pohledy setkaly, a jejím j t ělem znovu projela ta známá 
vlna vzrušení. 
„Te ď už mi odpovíš?" 
„Jsou dole?" zeptala se tlumeným hlasem. 
Santiago pokr čil rameny a zadíval se na ni se sm ě- | 
sici netrp ělivosti a pohrdání. 
„Promi ň," špitla Lily nesm ěle. „Jen jsem se bála, že 1 
by t ě mohli slyšet." 
„To je pro tebe p ředstava, že by se tví p řátelé do-1 
zv ěděli, že jsme bývali milenci, tak nesnesitelná?" 
Milenci. V jeho podání to zn ělo tak neutráln ě, jako I 
by se s ní bavil o po časí. 
„To si piš, že je pro m ě nesnesitelná," sykla Lily a 
nervózn ě si vjela rukou do vlas ů. 
„Co je na pravd ě tak nesnesitelného?" 
„Podívej, prost ě se nerada chlubím svými chybami," 
odpov ěděla Lily na jeho sarkastickou poznámku. „A 
mimochodem, byl jsi to ty, kdo se od první chvíle 
choval, jako bychom se nikdy d řív nevid ěli," dodala 
dot čeně, ale když si uv ědomila, jak hloup ě to zn ělo, 
nejrad ěji by si za to nafackovala. 
Santiago jí v ěnoval úsm ěv plný ironie, a čkoli když si v 
duchu vybavil ten okamžik, kdy ji zahlédl, byl sám 
sebou znechucený z toho, jak špatn ě se dokázal ovládat. 
„Jen jsem hrál roli, kterou jsi mi dala." 



Takové donebevolající lži se musela smát. „Tak to b y 
bylo poprvé!" 
„Co tím chceš říct?" zeptal se a varovn ě po ní blýskl 
pohledem.' 
„Chci tím říct, že nikdy nehraješ roli, kterou ti n ěkdo 
dá. Jsi panova čný, arogantní a nikdy t ě ani nenapadlo, 
že by lidé kolem tebe mohli ud ělat n ěco jiného než to, 
co po nich chceš. Když vidíš n ěco, co chceš, vezmeš si 
to bez ohledu na následky. Chápu, že ti ta póza 
y 
tajuplného a vášnivého Span ěla mohla vydržet docela 
dlouho, ale dám ti radu: Jestli chceš n ěkdy v život ě 
zažít dlouhodobý vztah, zkus trochu víc dávat a tro chu 
míň brát!" 
Byla skoro bez dechu, když to do řekla, a a čkoli v tu 
chvíli pocítila úžasné zadostiu čin ění, n ěkde v hloubi 
duše se jí zdálo, že t ěch slov bude jednou litovat. 
„Měl jsem pocit, že jsem si nevzal nic, co bys mi sama  
ochotn ě nenabídla," poznamenal Santiago. 
Lily si vzpomn ěla, jak ochotn ě mu tehdy nabízela, 
cokoli cht ěl, a najednou se pod ní podlomila kolena. 
Našt ěstí stála u postele, takže se na ni pomalu svezla. 
„Necht ěla jsem náhradu za manžela," ujistila ho J 
potom. „Cht ěla jsem si jen trochu užít." 
„A já jsem pro tebe byl vítaným rozptýlením," pro- 1 
cedil Santiago skrze za ťaté zuby. 
„P řesn ě tak." 
Pokud byl p ředtím naštvaný, tak te ď byl vzteky bez 1 
sebe. Když Lily vid ěla, jak v sob ě dusí hn ěv, roze-1 
chv ěla se strachy. 
„Manžela už jsi p řece m ěla, že? Jen mi řekni: To sis 
tak málo dala záležet na volb ě toho... rozptýlení?! 
Myslel bych, že se nevyspíš zrovna s tak arogantním , i 
sobeckým grázlem," zasy čel vztekle. 
„Když jsme se spolu vyspali, ješt ě jsem t ě v ůbec ne-1 
znala, a v posteli jsi zas tak sobecký nebyl." 
Podvědomě p řivírala o či v o čekávání další vlny je-j ho 
hněvu, ale jeho tvá ř najednou prošla ne čekanou) 
proměnou... a výraz, který se na ní objevil, ji d ěsil 
ješ|| t ě víc. Místo nep řátelství z n ěj te ď či|ela ryzí 
touha. 
„Ty taky ne," p řipustil tiše. 
Lily zalapala po dechu, ale rychle se vzpamatovala.  | 



„Jak jsem řekla, byla to chyba, a já na ni nejsem mocí 
hrdá." 
Pozorn ě si ji prohlédl a zdálo se, že ho hn ěv poma-1 lu 
opouští. „P ředpokládám, že tvé t ěhotenství bylo I 
sou částí té chyby, že?" 
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Lily nev ěděla, co na to říct, a tak na Santiaga jen 
mlčky zírala. 
„Není to t ěžká otázka, tak mi odpov ěz," pobídl ji po 
chvíli. 
Měl pravdu. Nebyla to t ěžká otázka, ale Lily nikdy 
nenapadlo, že by jí zrovna takovou otázku mohl polo žit. 
Vlastn ě ji ani nenapadlo, že by se se Santiagem ješt ě 
někdy setkala. Když na ni naléhal, zdálo se nejjed-
nodušší prost ě lhát. Ano, řekla si v duchu, to bude 
opravdu to nejlepší řešení. Už otevírala ústa, ale 
jazyk jako by jí odmítl poslušnost. 
Mlčky p řešla pokoj a postavila se k oknu, ale San-
tiagova trp ělivost se nenechala dlouho napínat. „Tak 
co?" ozval se podrážd ěně. 
„Co - co?" zeptala se vzpurn ě. 
„Vím, jak ráda si s muži pohráváš, Lily," řekl, když se 
odlepil ode dve ří a p řistoupil blíž k ní. „Ale v ěř mi, 
te ď na to není vhodná chvíle!" 
Nebyla vhodná chvíle ani na to, aby se nechala 
rozptylovat jeho p řitažlivým t ělem, ale stejn ě to 
dělala. Najednou jí bylo skoro do smíchu. „Nepohrávám  
si s tebou. A byla bych ráda, kdybys odešel." 
Ani se nehnul. 
„Já bych zas rád v ěděl, jestli jsi čekala mé dít ě." 
Lily trochu zaklonila hlavu a odvážn ě se mu podívala do 
očí, a čkoli se v hloubi duše na žádný vzdor necítila. 
„Pro č to chceš v ědět?" 
Santiago se na ni podíval se sm ěsicí p řekvapení a 
zuřivosti. „Pro č? To snad žertuješ, ne?" 
„Ne, p řipadá mi to jako rozumná otázka," řekla Lily, 
ale už zase cítila, jak jí rudnou tvá ře. 
„Ty nemáš ani pon ětí o tom, co je rozumné a co není," 
rozk řikl se na ni. 
„Mohl bys prosím p řestat k ři čet?" odpov ěděla mu ješt ě 



hlasit ěji. 
„Varuju t ě, Lily," procedil Santiago skrz zuby. 
„Varuješ m ě?" papouškovala posm ěšně, a čkoli sotva 
lapala po dechu. Bývaly časy, kdy jsem t ě pot řebo-i 
vala, pomyslela si rozho řčeně. Ale ty ses musel objevit 
zrovna te ď, když se snažím na tebe zapomenout] a žít 
normální život! „A p řed čím m ě varuješ?" zeptá-] la se 
jízliv ě. „Vždy ť jsme se spolu akorát vyspali!" 
Ješt ě se zmohla na pokr čení ramen, jako by mul cht ěla 
ukázat, jak málo to pro ni znamenalo, ale v tul chv íli 
už ji zaplavily vzpomínky a po celém t ěle jí na-j 
sko čil studený pot. Doufala jen, že ho roz čílí 
natolik,\ aby zapomn ěl, pro č za ní p ůvodn ě p řišel. 
„Už je to dávno, Santiago, a navíc to prakticky nic  
neznamenalo." 
Mlčky na ni zíral a jeho o či ho řely hn ěvem. Ale anij 
te ď nep řestával vnímat její krásu. P řestože byl bez se-
1 be vzteky, nedokázal se ubránit tomu, aby jeho po hle ď 
sklouzl k úzkému dekoltu, ve kterém se rýsovaly ble dé 
vršky jejích ňader, jejichž k řivky te ď vynikaly o to 
víc, že byla o hodn ě huben ější než d říve. 
„O co jde?" zeptala se s p ředstíraným klidem. „Když se 
nad tím zamyslíš, je to p řece jedno, ne? Te ď už žádné 
dít ě není..." 
Santiago p řekvapen ě zamrkal, když slyšel její cynická 
slova, ale neustoupil. „Bylo moje, Lily? Chci slyše t 
jen ano, nebo ne, nic víc po tob ě nechci. To je to tak 
t ěžké?" 
Příšern ě t ěžké, pomyslela si, a čkoli nechápala, čím to 
je. Sta čilo p řece říct: Ano, bylo tvoje, ale te ď už na 
tom nezáleží. 
„Víš, že jsme si dávali pozor," řekla místo toho 
vyhýbav ě. 
„Dávat si pozor n ěkdy nesta čí," namítl Santiago. 
„Jediná spolehlivá forma antikoncepce je celibát." 
Při poznámce o celibátu si Lily hned vzpomn ěla, 
kolikrát ho za poslední rok vid ěla na stránkách 
bulvárních časopis ů. „Ale to není tv ůj styl, vi ď?" 
„A tv ůj snad ano?" ušklíbl se. 
„Bylo to jen fyzické," řekla ve snaze bránit se nejen 
Santiagovi, ale i vzpomínkám, které ji usv ědčovaly ze 
lži. 
Pohrdav ě si ji p řeměřil o čima. 



„A já blázen jsem si myslel, že to byla láska na pr vní 
pohled. Dovedeš si p ředstavit, jak m ě to vzalo," 
prohlásil sarkasticky. „Ptám se t ě naposledy: Čekala 
jsi moje dít ě?" 
„Nemám ráda ultimáta, Santiago." 
Tyhle úhybné manévry ho dráždily čím dál tím víc. „Já 
zase nemám rád, když mi n ěkdo lže, Lily." 
„Já jsem ti nelhala." 
Tázav ě nadzdvihl obo čí a zadíval se na ni, jako by ji 
tím pohledem cht ěl provrtat. Po chvíli to Lily vzdala a 
skoro neznateln ě pokr čila rameny. 
„Myslím, že to dít ě mohlo být tvoje." 
„Mohlo...?" 
Lily ho ale sotva slyšela. Ve chvíli, kdy se p řestala 
bránit Santiagovu naléhání, se zárove ň poddala i 
vzpomínkám. Vybavila si pobyt v nemocnici, bolest ^  ze 
ztráty a pocit úplné prázdnoty. Ani nevnímala, jak jí 
Santiago položil ruce na ramena a p řinutil ji, aby se 
posadila. Až po chvíli jí došlo, že kle čí proti ní | a 
podpírá ji. 
„Dýchej zhluboka," poru čil jí. 
„Nic od tebe nepot řebuju," odstr čila ho zesláblych 
rukou. 
Věděla, že má právo ji nenávid ět Zaml čela mu, že je 
vdaná, a to byl pro v ětšinu lidí dost pádný d ůvod.J Ale 
na druhou stranu se mu pak dlouze snažila vy-J sv ětlit, 
že nem ěla v úmyslu ho oklamat, jenže on už necht ěl nic 
slyšet... 
„Nech toho, Santiago. To mi chceš říct, že jsi nikdy 
žádné žen ě nelhal, abys ji dostal do postele?" zeptala 
se ho tehdy ve Špan ělsku, ale když vid ěla jeho tvá ř, na 
chvíli se bála, že ji snad uškrtí. 
„Ne," řekl rázn ě, „nespím s vdanými ženami?" Ti-J cho, 
které po jeho kategorické odpov ědi následovalo, j 
trvalo skoro celou minutu. Až potom dodal: „A čkoli í 
kv ůli tob ě bych možná ud ělal výjimku." 
„Protože jsem neodolatelná?" zeptala se rozho řče-a ným 
hlasem plným ironie. 
Jeho pohled se najednou do čista zm ěnil a Lily sej v tu 
chvíli málem podlomila kolena. „Ano," p řipustil' tiše. 
Zpětn ě pochopila, že tehdy stála na jedné z t ěch 
křižovatek života, o kterých si člov ěk až pozd ěji 
uvědomí, jak byly d ůležité. Kdyby tehdy n ěco řekl, nebo 



kdyby jen natáhl ruku a dotkl se její tvá ře, mohlo to 
všechno dopadnout úpln ě jinak. 
Ale on to neud ělal. 
„Neboj se, nebudu se ti vnucovat," ujistil ji. Pak se 
na chvíli odml čel, ale nedalo mu to a pokra čoval: „Víš, 
máš zvláštní dar dohán ět mé chování do extrém ů. A ť už 
jde o vztek," řekl tiše a sklouzl pohledem k jejím 
plným rt ům, „nebo o váše ň." 
Lily tiše zalapala po dechu a pak, jako by její t ělo 
bylo najednou vystaveno n ějaké neznámé p řitažlivé síle, 
se p ředklonila a p řitiskla svou tvá ř na jeho rameno. 
Oba ml čeli a tiše vzpomínali na to, co spolu prožili, 
dokud se Lily nevzpamatovala a ne řekla: „Tak dob ře. Co 
chceš v ědět?" 
„Kdy jsi... kdy se...?" 
Lily hned v ěděla, na co se jí snaží zeptat. „Byla jsem 
v šestém m ěsíci," řekla klidn ě. 
„V šestém m ěsíci," zopakoval po ní, zatímco jeho o či 
t ěkaly sem a tam po její tvá ři. „Ale vždy ť n ěkdy dít ě 
přežije, i pokud se narodí takhle brzy, ne?" zeptal s e 
a v jeho hlase zazn ěla i stopa zoufalství. 
Lily p řikývla. „Jenže to moje už se narodilo mrtvé," 
řekla pak klidn ě, zatímco si v duchu znovu prožívala ty 
nej čern ější okamžiky svého života. Velmi živ ě si 
vzpomínala, jak se na ni zdravotní sestra usmála 
naučeným úsm ěvem a řekla: „Po čkejte chvíli, zavolám 
doktora." 
Lily ten úsm ěv neoklamal. Hned v ěděla, že n ěco není v 
pořádku. Postarší doktor s unavenýma, ale laskavýma 
očima ji vzal za ruku, když s ní mluvil. 
„Jste si jistý? Úpln ě jistý?" 
„Ano, ale samoz řejm ě to ješt ě ov ěříme. Mám se spojit s 
vaším manželem... partnerem...?" 
Zavrt ěla hlavou. „Ne, ten je... Ten tu te ď není." 
„Mám tedy uv ědomit n ěkoho jiného?" nabídl se léka ř. 
„Ne, d ěkuju. Zvládnu to sama." 
„Naše dít ě. Čekala jsi naše dít ě. A to t ě ani| 
nenapadlo, že bys mi o tom mohla říct?" zeptal se 
nev ěřícn ě. 
„Měla jsem tou dobou úpln ě jiné starosti." Lily| která 
při vzpomínce na ten rozhovor s léka řem zbled-; la jako 
sníh, zas cítila, jak se jí do tvá ří hrne krev. „Ne^j 
měla jsem v úmyslu to p řed tebou utajit." 



„Z mého pohledu to vypadá, že ano." 
„Nevím, jak to vypadá, ale v ěř mi: Jen jsem čekaly na 
ten správný okamžik." Ani jí samotné to nezn ěle* moc 
věrohodn ě. 
„Vždy ť sta čilo zvednout telefon..." 
„A ty bys mi uv ěřil, že? Ano, už to vidím," ušklíbla se 
pohrdav ě, a čkoli ji ve skute čnosti dost p řekvapilo,] 
jak hluboce s ním ta zpráva ot řásla. „Spíš jsem myslel 
la na to, co budu d ělat, až se se mnou za čneš soudit "! 
Jeho husté obo čí se p řekvapen ě zdvihlo. „Soudit?'! 
„Copak celebrity se nesoudí, když je n ěkdo na řkne, že 
čeká jejich dít ě?" 
Santiago se otráven ě ušklíbl. „Já nejsem žádná] 
celebrita." 
„Píše se o tob ě v novinách. Máš tolik pen ěz, že bysj je 
do smrti nesta čil utratit, a podle mého," dodali 
vztekle, „možná ani nevíš, kolik jich máš." 
Santiago se neobt ěžoval s odpov ědí, jen chladným, ale 
přesto napjatým hlasem namítl: „Nestojím 
o to, aby se o mn ě psalo, a rozhodn ě si chráním své 
soukromí." 
„Zas tolik sis ho nechránil - aspo ň když ses tehdy 
nechal fotit s tou Susií Sebastianovou, která na so bě 
měla šaty, co byly sotva vid ět," prohlásila Lily 
vy čítav ě, a čkoli sama v ěděla, že žárlit na kohokoli je 
v jejím p řípad ě zcela nepat ři čné. 
„Mohli bychom te ď nechat stranou definici celebrity!" 
ohradil se Santiago. „Spíš by m ě zajímalo, jak jsi 
přišla na to, že bych se s tebou cht ěl soudit o 
otcovství?" 
Lily zaklonila hlavu, podívala se mu do o čí a po chvíli 
pokr čila rameny. „Nevím, ale musíš p řipustit, že za 
daných okolností by p ředstava, že se budeš radovat z 
dít ěte, byla pom ěrn ě sm ěšná." 
„A sm ěju se snad?" zeptal se Santiago. 
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Lily se pátráv ě zadívala do jeho o čí a poprvé za ten 
rok za čala pochybovat, jestli se rozhodla správn ě. 
„Ve všem jsi vycházela z p ředpokladu, že nehodlám 



přijmout roli otce a podílet se na výchov ě dít ěte řekl 
vy čítav ě. „To je docela zásadní p ředpoklad na to, ; 
abys jen tak hádala, nemyslíš?" 
„Co tím chceš říct?" zeptala se trochu dot čeně. „Že bys 
mě v tu chvíli požádal o ruku?66 
„To by bylo pom ěrn ě zvláštní, když vezmeme v potaz, že 
jsi v tu chvíli už byla vdaná,66 ušklíbl se Santiag o a 
Lily byla tak zmatená, že se nezmohla na žádnou 
odpov ěď. 
Dokonce se ani nebránila, když ji vzal za ruku, chv í- J 
li si ji prohlížel a pak ji zlehka pohladil. 
„Už nenosíš prstýnky." 
„Dala jsem je na charitu," řekla Lily. „Gordon byl ; 
bez sebe vzteky, ale nejspíš m ěl pravdu: Bylo to 
velkolepé gesto, které si nem ůžu dovolit." 
„Kdybych se o tebe ty m ěsíce staral, možná by naše dít ě 
mohlo žít," povzdychl si Santiago smutn ě. 
Lily úpln ě p řeslechla sebeobvi ňování v jeho hlase a 
vzala si jeho slova jako výtku v ůči sob ě samotné, 
Doktor ji sice mnohokrát ujistil, že to, co se stal o, 
by 
se stalo za každých okolností, ale ani tak se Lily 
ješt ě nezbavila pocitu viny. 
„Chceš říct, že to byla moje chyba?" zeptala se 
dot čeně. „Nejspíš si myslíš, že bych byla strašná 
matka, vi ď?" 
„Aspo ň bys m ěla p říležitost to zjistit," řekl vy čítav ě. 
„Já bych nikdy nedostal ani možnost ho vid ět, natož pak 
mu být otcem. Jednou, za mnoho let, bych t řeba na ulici 
minul vlastního syna, aniž bych o tom v ěděl!" Ta 
představa ho znovu roz čílila. „Up řela bys mi vlastní 
dít ě." 
Lily m ěla slzy v o čích. „Ob ěma nám up řeli naše dít ě." 
Skryla tvá ř do dlaní a oto čila se k n ěmu zády. 
Santiago se na ni chvíli ml čky díval, a pak ji prudce 
strhl do náru čí. 
„Promi ň, Lily. Muselo to pro tebe být strašné. Pochop, 
že jsem se práv ě dozv ěděl, že jsem mohl mít syna, a 
hned jsem o n ěj zas p řišel," dodal omluvn ě. 
Lily k n ěmu zvedla uplakané o či. „ Řekla bych, že čas 
všechny rány zahojí, ale už si tím sama nejsem tak 
docela jistá.i ť 
Santiago jí zajel rukou do vlas ů a zamyšlen ě si je 



omotal kolem prst ů. „Muselo to být opravdové peklo, že? 
Nechci, abys to špatn ě pochopila, ale musím se t ě na 
něco zeptat." 
„Tak se ptej." 
„Cht ěla jsi svému manželovi tvrdit, že to dít ě je 
jeho?" 
Lily se znovu zachv ěla, ale tentokrát hn ěvem. „Ty jsi 
ten nejnenávistn ější muž, jakého znám!" 
Hlas se jí zlomil, ale vytrhla se z jeho objetí a 
vysko čila na nohy. 
„Nevím, co t ě tak roz čílilo..." 
Ten člov ěk byl vážn ě neuv ěřitelný! „Práv ě jsi m ě 
obvinil z toho, že jsem cht ěla manželovi podstr čit cizí 
dít ě. Co myslíš, že ti na to řeknu?" 
„Zatím jsi neodpov ěděla." 
„A ani neodpovím." 
„Ur čit ě bys nebyla první žena, která to tak ud ělala, a 
za daných okolností si myslím, že to byla zcela 
oprávn ěná otázka." 
„Za jakých okolností?" 
„Sama jsi uznala, že lžeš, kdykoli se ti to hodí...  a i 
pokud jsi se svým manželem v danou dobu nespala, mo hla 
by sis konkrétní data upravit podle pot řeby." 
Vzhledem k tomu, že daná doba, kdy jsem s Gor-donem  
nespala, trvala už rok, bylo by to asi docela t ěžké, 
pomyslela si Lily. „Když m ě manžel opustil, ješt ě jsem 
nev ěděla, že jsem t ěhotná." 
„A když jsi to zjistila, jako první t ě pochopiteln ě 
napadlo, že bys to m ěla říct otci dít ěte," dodal 
Santiago ironicky. 
„Je hrozn ě snadné d ělat uraženého, když už o nic 
nejde," odsekla Lily, ale hned v o čích ucítila další 
hořké slzy. „Vlastn ě to pro tebe dopadlo docela dob ře, 
ne? Dít ě není, takže máš po starostech." 
„Myslíš, že z toho mám radost?" k řikl na ni vztekle. 
„Stejn ě bych nemohla to dít ě vydávat za Gordono-vo, 
když jsme spolu už dávno..." vyhrkla popuzen ě, ale v 
půli v ěty se zarazila a zrudla až po ko řínky vlas ů. 
„No, to je jedno. Neud ělala jsem to." 
„Co jste spolu už dávno?" zeptal se Santiago. 
„Nespali?" 
Lily se snažila p ůsobit klidn ě, a čkoli v duchu byla bez 
sebe vzteky. 



„Rozhodn ě nemám v úmyslu s tebou probírat sv ůj osobní 
život." 
Santiago se na ni chvíli podezírav ě díval a pak řekl: 
„To proto jsi se mnou spala? Cht ěla jsi dít ě? A tv ůj 
manžel ho necht ěl... nebo ho nemohl mít?" 
„To si vážn ě myslíš, že jsem taková manipulátorka?" 
Pomalu sklopil o či a tiše řekl: „Ne." Chvíli jen tiše 
stál, a pak dodal: „Víš, kdy to bylo, vi ď? Muselo se to 
stát hned poprvé." 
„Nejspíš ano," p řipustila Lily. 
Nikdy d řív by ji ani nenapadlo, že se jednou bude 
milovat s mužem venku. Ne že by tím místem proudily  
davy lidí. Restaurace v horách byla opravdu na tak 
odlehlém míst ě, jak Santiago nazna čoval. Za celou cestu 
neminuli jediné auto, a když Santiago cestou zpátky  
vyjel na travnatý kope ček, nebylo široko daleko vid ět 
živou duši. 
„Pro č stojíme?" 
„Ne z toho d ůvodu, na který myslíš." 
„Jak víš, na co myslím?" zeptala se p řekvapen ě. 
„Je to vid ět na tvé p řekrásné tvá ři," řekl Santiago. 
„Poj ď, chci ti n ěco ukázat." 
Vzal ji za ruku a vedl ji ke skupince vysokých cedr ů. 
Když prošli na druhou stranu, Lily zalapala po dech u. 
„P řekrásné, vi ď?" usmál se Santiago a zadíval se do 
kraje. „Je odsud vid ět na míle daleko." 
„Je to úžasné," p řikývla Lily. 
Santiago se na ni podíval a zjistil, že se nedívá d o 
dáli, ale na n ěj. P řekvapení v jeho o čích rychle 
vyst řídala váše ň. Lily mohla p ředstírat, že se mýlil, 
že se opravdu kochala vyhlídkou, ale neud ělala to. Jen 
dál ml čky pozorovala jeho tvá ř. 
„Nejsme na n ěčím pozemku?" 
„Na mém," uklidnil ji tiše. 
„Ty jsi ho koupil?" 
„Je to pro m ě výjime čné místo," řekl vážn ě, „a ty jsi 
výjime čná žena, Lily." 
Ješt ě dnes si pamatovala ten okamžik, kdy ji poprvé 
pohladil po tvá ři a jí se z toho zato čila hlava. „Možná 
bychom se m ěli vrátit," navrhl rychle. 
Zavrt ěla hlavou a stydliv ě se na n ěj usmála. „Co 
kdybychom tu ješt ě chvíli z ůstali?" 
Pomalu si ji prohlédl od hlavy k pat ě. „Myslím, že to 



není dobrý nápad." 
„A co kdybychom cht ěli ud ělat n ěco špatného?" zeptala 
se odvážn ě. 
Slyšela, jak zalapal po dechu, a s úsm ěvem na tvá ři mu 
rukama vklouzla pod košili. Cítila, jak se svaly na  
jeho b řiše pevn ě napnuly. Sálalo z n ěj horko a Lily 
zav řela o či a pomalu za čala hladit jeho hru ď. 
„Ani nevíš, jak moc jsem se t ě toužila dotknout,ij 
zašeptala s úsm ěvem. Zatoužila po n ěm tak siln ě, že ji 
to vzrušovalo a d ěsilo zárove ň. „Myslela jsem na to 
celou tu dobu, co jsme si povídali." 
„Asi vím," řekl Santiago zt ěžka. 
Lily si p ředstavila, jaké by to bylo, kdyby se ho mohla 
dotknout t ělo na t ělo, a její ruce zkusmo sjely o kus; 
níž. Ale Santiago je zastavil d řív, než se dostaly k 
okra--ji jeho kalhot. 
Nechce m ě! 
Ale ješt ě než Lily propadla zoufalství z ponížení, 
jejich o či se setkaly a jí se hned ulevilo. Tohle nebyl 
pohled muže, který by ji cht ěl odmítnout. Byl to pohled 
muže, který se silou v ůle drží posledních zbytk ů svého 
sebeovládání... a sta čí jen málo, aby se ho vzdal. 
„Nevíš, co d ěláš," namítl varovn ě. 
Usmála se a pak se p ředklonila tak t ěsně k n ěmu, že se 
jejich rty skoro dotýkaly. „Vím p řesn ě, co d ělám," 
zašeptala. 
Santiago zalapal po dechu, pak sev řel její tvá ř v 
dlaních a dlouze ji políbil. Lily cítila, jak se po d ní 
podlamují kolena, ale hned si dodala odvahy a ten 
polibek mu stejn ě vášniv ě oplatila... 
Najednou se ze sv ěta vzpomínek vrátila zpátky do 
sou časnosti. Ty obrazy byly tak živé, až jí z toho 
běhal mráz po zádech, ale když se mu podívala do o čí, 
poznala, že není sama, kdo se utápí ve vzpomínkách.  
Myslet na spole čně prožité chvíle vášn ě bylo jako 
předehra. Santiago pomalu sklouzl pohledem z její tvá ře 
na postel a pak zase zpátky. 
Věděla, že by mu m ěla dát jasn ě najevo, že nic takového 
se tu dnes ve čer nestane, ale neud ělala to. Ani jeden z 
nich nepromluvil. Slova nebyla zapot řebí. 
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Snad každý řidi č si n ěkdy v život ě v duchu položil | 
otázku: Co bych d ělal, kdybych jednou šlápl na brzdu a 
nic by se nestalo? 
Lily ovšem ani ve snu ne čekala, že by se jí to jednou i 
mohlo opravdu stát. 
Ve chvíli, kdy jejímu vozu selhaly brzdy, se zrovna ;! 
docela rychle blížila k zatá čce a v protism ěru se obje-
1 vil dvoupatrový autobus. 
Nejspíš to byla ta chvíle, kdy by se vám v duchu m ěl 1 
promítnout celý život, ale Lily se to nestalo. Míst o 
to<-l ho se snažila zachránit si k ůži, a po n ěkolika 
hysterie-1 kých trhnutích volantem se jí to s velko u 
dávkou št ěstí tí poda řilo. P řistála na louce za silnicí 
a p ředek jejího! vozu se zabo řil do živého plotu. 
Chvíli si myslela, že se z n ěj nedostane, ale nako-1 
nec se jí poda řilo otev řít dví řka a protáhnout seS z 
křoví ven, a čkoli se to neobešlo bez po řádných j 
škrábanc ů. 
Řidi č autobusu už se nadechoval, aby jí p ěkně od 1 plic 
řekl, co si o ní myslí, ale když mu vysv ětlila, co se 1 
stalo, hned se uklidnil a dokonce ji pochválil, že 
celou 1 situaci tak dob ře zvládla. 
Po chvíli k nim dorazil jezdec na koni, kterému sel  
vyhýbala o pár set metr ů zpátky, a vysv ětlování za čalo 
nanovo. 
„Už jsem si myslel, že ji p řejedu," p řiznal se řidi č 
autobusu a s úlevou si ot řel pot z čela. „Vid ěli jste 
někdy, jak vypadá auto po srážce s autobusem?" zeptal  
se. Nikdo neodpov ěděl. „Ono pak v ětšinou už nezbývá nic 
moc k vid ění," zabru čel řidi č pochmurn ě. 
Lily byla ráda, že z toho vyvázla celá, ale po chví li 
se celá rozechv ěla, protože adrenalinu pomalu ubývalo a 
na jeho místo nastupoval šok. Za ťala zuby a m ěla co 
dělat, aby se jí nemotala hlava. 
„Co mám te ď d ělat?" zeptala se ve snaze zachovat klid a 
starat se o praktické v ěci. „Mám zavolat policii, nebo 
rovnou odtahovou službu?" 
„Stejn ě jste m ěla obrovské št ěstí," poznamenal jeden z 
cestujících z autobusu už asi pot řetí. 
Lily si to teprve te ď za čínala v plné mí ře uv ědomovat a 
šok definitivn ě zvít ězil. Rozhlížela se, kam by se 



mohla posadit, protože cítila, že se jinak každou 
chvíli skácí na zem, když vtom zahlédla, jak se k m ístu 
nehody pomalu blíží nablýskaný černý v ůz. 
Projel okolo, p ři čemž se zpoza tónovaných skel ozvaly 
dost z řetelné, by ť nesrozumitelné nadávky, a pak 
zastavil. Když se z n ěj vyno řila vysoká postava v 
černých brýlích a rázn ě vyrazila k hlou čku lidí, 
všichni zmlkli. Santiago vypadal jako and ěl pomsty ve 
zna čkových slune čních brýlích. 
Lily se najednou probrala z šoku a postavila se mu 
čelem, protože jí bylo jasné, že všechen ten hn ěv padne 
práv ě na její hlavu. 
Santiago sám cítil, jak jím lomcuje vztek. Nepamato val 
si, že by ho n ěkdy n ěco takhle roz čílilo, ale to 
nakonec nebylo až tak p řekvapivé. Tahle žena opravdu 
dokázala jeho emoce rozhoupat daleko za jejich 
přirozené meze. 
V tuhle chvíli byl ale rád za ten vztek, protože po cit, 
který zažil p řed chvílí, už by nikdy zažít necht ěl. 
Když se jeho v ůz p řehoupl p řes mírný kope ček a on 
zahlédl Lilyino auto v p říkop ě, krve by se v n ěm ne-
dořezal. Už te ď se bál, že se mu ty vte řiny, kdy se 
obával nejhoršího, ješt ě n ějakou dobu budou vracet v 
nočních m ůrách. 
„Ahoj, Santiago." Lily ješt ě nikdy nem ěla takovou 
radost, že vidí známou tvá ř, což bylo pom ěrn ě zvláštní 
vzhledem k tomu, že z Danovy chaty odjela práv ě proto, 
aby ho už nikdy nevid ěla. 
„Ahoj," zopakoval automaticky. „Ahojl" hlesl pak 
nev ěřícn ě, zatímco si ji pozorn ě prohlížel od hlavy k 
pat ě. 
Kromě trochu potrhaného oble čení a n ěkolika škrábanc ů 
byla patrn ě v po řádku. Hr ůza z toho, co všechno by se 
mohlo stát, byla po řád p řítomná, ale pomalu se 
vytrácela, protože Lily se sama chovala, jako by se  
vlastn ě nestalo v ůbec nic. 
Položil jí ruce na ramena a s up římným zájmem se 
zeptal: „Jsi v po řádku?" 
Lily chápala, že se ji snaží uklidnit, ale reakce 
jejího t ěla na jeho dotyk byla i p řesto zcela odlišná. 
„Co tady d ěláš?" zeptala se. 
„Co myslíš, že tu d ělám? Probudil jsem se a zjistil 
jsem, že jsi pry č!" 



„Nek ři č!" hlesla Lily zoufale, protože si až bolesti^ 
vě uv ědomila, kolik cizích lidí se na ni dívá. „Ráchel 
ti ne řekla, že jsem musela odjet na sch ůzku, na kterou 
jsem si vzpomn ěla na poslední chvíli?" 
„Neurážej mou inteligenci, Lily," zasy čel Santiago. 
„Nejsem tak lehkov ěrný jako tvá kamarádka. Á jen pro 
úplnost: Poté, co Ráchel p řišla do tvého pokoje a našla 
mě nahého ve tvé posteli, mám pocit, že už té tvoji 
historce o zapomenuté sch ůzce nev ěří ani ona." 
„To snad ne!" vyjekla Lily vyd ěšen ě. 
„Ale ano, a krom ě toho..." Santiago se odml čel, když si 
všiml, jak zbledla. „Nechceš se rad ěji posadit, než ti 
to dopovím?" 
„To je dobré," řekla Lily bezmyšlenkovit ě. Ve 
skute čnosti už ji ovšem za čínala po řádně bolet místa, 
kam se jí p ři nárazu za řízl bezpe čnostní pás. Až 
pozd ěji zjistila, kolik pohmožd ěnin jí zp ůsobil. 
Její odmítnutí jako by ho roz čílilo ješt ě víc. „ Řekla 
bys mi snad, kdyby to dobré nebylo?" zeptal se kára vým 
hlasem. 
Lily na okamžik vnímala jen to, jak jeho dlan ě kloužou 
níž a zastavují se až na k řivce jejích bok ů, ale pak si 
uvědomila, co práv ě řekl, a po řádně ji to roz čílilo. 
„Děláš, jako bych sjela ze silnice jen proto, abych t ě 
naštvala." 
„Ani by m ě nep řekvapilo, kdyby to tak doopravdy bylo," 
odsekl chladn ě. „Jak jsi mohla být tak neopatrná?" 
zeptal se vztekle. 
Snažila se zachovat klid a rychle mu vysv ětlila, co se 
stalo. „N ějak mi p řestaly fungovat brzdy." Když si 
vybavila ten zoufalý pocit, když její v ůz prost ě 
necht ěl zpomalit, znovu se jí rozbušilo srdce. 
Santiago zalapal po dechu a z jeho sn ědých tvá ří se na 
okamžik vytratila barva. Kdyby Lily zrovna nezav řela 
oči ve snaze zapudit z mysli ty p říšerné vzpomínky, 
vid ěla by, jak se jeho tvá ř zk řivila hr ůzou. 
„Prost ě jsem šlápla na pedál a nic se nestalo... a pak 
se v zatá čce objevil ten autobus..." 
„P řestaly fungovat?" zopakoval p řík ře, jako by její i 
další slova ani nevnímal. 
„Ano, vždy ť se ti to práv ě snažím vysv ětlit." 
„Vysv ětlit? Co mi na tom chceš vysv ětlit?" Bylo vi- I 
dět, jak za ťal zuby, aby neza čal k ři čet. „Madre mia, co 



J je to s tebou? Jezdíš si tady po úzkých silnicích  v 
aut ě,J| které je na první pohled zralé na vrakovišt ě, a 
jen b ůh i ví, jak to, že se ti nic vážného nestalo." 
„Možná to auto nestálo balík pen ěz a možná nejez*! dí 
sto padesát za hodinu, ale to ješt ě neznamená, že je I 
nebezpe čné. Když t ě to tak zajímá, zrovna p řed měsífl 
cem prošlo technickou kontrolou." 
„A ten, kdo ho nechal projít, by m ěl jít rovnou zafl 
mříže." ? 
Taková hrubá odpov ěď Lily úpln ě rozhodila, m „Vždy ť to 
byla jen nehoda..." 
Ta námitka Santiaga nijak neobm ěkčila. Práv ě na,® opak, 
odpov ěděl jí další dávkou špan ělských nadávek. ? „Byla 
to nehoda. Nebyla to tvoje chyba. Nikdy to ne-jB ní  
tvoje chyba, vi ď? Nic není tvoje chyba. Jen tak pro- ® 
plouváš životem, ni číš lidi okolo sebe a nikdy to není 
I tvoje chyba." 
Lily p řekvapen ě zamrkala a najednou se jí p řed o čwH ma 
roztan čily červené te čky. „ Čí život jsem zni čila?'™ 
zeptala se p řekvapen ě. 
„Sv ůj... m ůj..." ozval se odkudsi zdaleka Santiag ův 1 
hlas t ěsně p řed tím, než se pod ní podlomila kolena i a 
ona se pomalu svezla k zemi. 
Byla v bezv ědomí jen pár minut. Když se probrala* 
zjistila, že leží na okraji louky a její t ělo je 
přikrytén č- čím t ěžkým a teplým. N ěkdo ji držel za 
záp ěstí. 1 
„Pulz má silný." 
Ruka, která ji držela kolem záp ěstí, ji pustila. Ta 
t ěžká a teplá v ěc von ěla jako Santiago. Jeho kabát? 
Pootev řela o či a zjistila, že se nemýlila. Dva muži, 
kte ří nad ní stáli, se bavili dál. 
„Jak jsem řekl, kamaráde, omdlela z toho šoku. Ned ělal 
bych si starosti." i 
„Nic mi není," špitla Lily slabým hlasem. „Tak vidí š," 
dodal řidi č autobusu, když se nad ní Santiago 
starostliv ě sklonil. 
„Jak se cítíš?" zeptal se a pozorn ě se zadíval do její 
tvá ře. 
„Jsem v po řádku," řekla a pokusila se posadit. On ji 
však jemn ě, ale pevn ě p řitiskl zpátky na zem. 
? „Z ůsta ň ležet, dokud sem nedorazí sanitka." 
Lily cítila, že se jí ješt ě po řád to čí hlava, a tak se 



jeho rozhodnutí nebránila. „Dob ře," vzdychla tiše. 
Santiago zvedl hlavu a ustaran ě se rozhlédl. „Pro č jim 
to sakra trvá tak dlouho?" [ Když se znovu zadíval na 
ni, Lily si uv ědomila, že ješt ě nikdy nevid ěla v jeho 
tvá ři tolik obav. I jeho hlas jí zp ětn ě vzato zn ěl 
ustaran ě. 
I „Nepot řebuju záchranku," prohlásila rozhodn ě, když se 
trochu vzpamatovala. „Vždy ť mi vážn ě nic není. A to 
jsem si myslela, že zrovna ty jsi člov ěk, který dokáže 
zvládnout krizi." 
[ „Je mi úpln ě jedno, co si myslíš, že pot řebuješ, nebo 
co si myslíš o mn ě," prohlásil Santiago tak pano-vn čně, 
že to Lily skoro vyrazilo dech. „A krom ě toho ni 
myslím, že nemáš nejmenší zdání o tom, co je pro te -ln- 
dobré," dodal káravým hlasem. 
? „To máš možná pravdu, ale moc dob ře vím, co pro 
Itié dobré není,1' odsekla Lily. 
I „A p řesto jsme se zase sešli," ušklíbl se Santiago. 
„Ovšem ne díky mn ě," namítla Lily. „Nem ěl jsi za mnou 
jezdit." 
„A co jsi čekala? Odjela jsi d řív, než jsem se 
probudil." * 
„Cekala jsem, že budeš rád. Lou čení je vždycky ne-1 
příjemné," špitla Lily. 
„Ale já se necht ěl lou čit," namítl Santiago. 
Snad cht ěl ješt ě n ěco dodat, ale jeho hlas bohužel i 
přehlušilo houkání blížící se ambulance. 
Když v ůz záchranné služby dorazil do nemocnice, I 
Santiago už čekal u vchodu pro p říjem akutních p ří-1 
padů. Lily opravdu nechápala, jak ji n ěkdo, kdo jezdili 
rychleji než sanitka se zapnutou sirénou, mohl 
obvinit,|| že jezdí nebezpe čně. 
O n ěkolik hodin a rentgenových snímk ů pozd ěji jí l 
léka řka oznámila, že je naprosto v po řádku. „Myslím|l 
že ty pohmožd ěniny vás ješt ě pár dní budou p ěkně bo-M 
let, ale nic vážn ějšího to není. M ůžete se obléknout, 
já I p ůjdu říct vašemu p říteli, že vás m ůže odvézt 
domůS Chodí v čekárn ě sem a tam jako tygr v kleci." 
Lily za ťala zuby, ale omezila se jen na čty ři slova; j 
„To není m ůj p řítel." 
Léka řka se usmála a postr čila si brýle na nose. „Tol mu 
snad rad ěji vysv ětlete sama, ano? Mn ě se nezdá* že to 
je člov ěk, který by se spokojil s jednoduchou i 



odpov ědí." 
Ta žena má vážn ě dobrý odhad na lidi, pomyslela si i 
Lily, když Santiago vyzvedl plastový pytel, ve kter ém I 
skon čily její v ěci, a nekompromisn ě ji vedl ke svému I 
vozu. 
„Vezmu t ě k sob ě domů, tam si m ůžeš odpo činout,"! řekl 
rozhodn ě. 
„Ale já nechci," bránila se Lily. 
Vklouzl za volant a vrhl na ni p řísný pohle ď. „To si 
vážn ě myslíš, že bych t ě vysadil u Ráchel a nechal t ě 
samotnou v jejím byt ě?" zeptal se nev ěřícn ě. „Doktory 
jsi možná p řesv ědčila, že ti nic není, ale m ě rozhod- 
V , Cí 
ne ne. 
„Nikoho jsem o ni čem nep řesv ědčovala," namítla Lily, a 
ačkoli v ěděla, že tím Santiaga nejspíš nep řesv ědčí, 
ješt ě jednou prohlásila: „Opravdu mi nic není." 
„Vím, že se ráda posloucháš, a musím p řiznat, že i mn ě 
se tv ůj hlas líbí, když na m ě zrovna nek ři číš, ale v 
tomhle p řípad ě už nebudeme diskutovat," řekl chladn ě. 
Lily cht ěla ješt ě n ěco namítnout, ale stres p ředchozích 
hodin si za čal vybírat svou da ň a plynulý pohyb vozu ji 
rychle ukolébával k spánku. „Byla bych mnohem radši  
sama, a ty bys ur čit ě taky m ěl radost, kdybys už ode m ě 
kone čně měl pokoj," namítla slabým hlasem. 
„Tady nejde o to, z čeho bych m ěl radost/4 prohlásil 
Santiago. „ Řídila jsi zbrkle, protože jsem t ě roz čílil, 
a tím pádem nesu sv ůj díl zodpov ědnosti za to, co se 
pak stalo." 
„Vždy ť ti říkám, že mi nefungovaly brzdy." 
„Podívej, Lily, už je pozd ě, oba jsme unavení a snadno 
bychom te ď mohli říct n ěco, čeho bychom pozd ěji 
litovali. Dnes p řespíš v mém dom ě. A zítra..." 
„Zítra už se nebudeš cítit tak provinile?" 
Krátce se zadíval do zp ětného zrcátka a jejich pohledy 
se setkaly. „Ne, to asi potrvá mnohem déle..." 
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Lily usnula, sotva se její hlava dotkla polštá ře. Po 
předchozí noci byla tak vy čerpaná, že se v ůbec 



nezajímala o byt, ve kterém se najednou ocitla, ale  
dnes rá-| no se už nemohla ubránit nutkání prozkoum at 
San-; tiag ův londýnský domov. 
Byl to obrovský, t řípatrový d ům, a podle toho, co jí j 
řekla služebná, když jí ráno p řinesla čaj a p ředložila 
jí j na výb ěr n ěkolik vhodných od ěvů, tu byla mimo jiné 
i i t ělocvi čna a bazén. 
„Pan Morais vás bude o čekávat v jídeln ě. Co bych j vám 
mohla nabídnout k snídani?" zeptala se úslužném 
„Děkuju, nemám hlad." 
„Pan Morais říkal, že mi nejspíš odpovíte práv ě tak-J 
hle. Mohla bych vám p řece jen n ěco nabídnout? Budu i 
mít potíže, pokud m ě odmítnete..." 
Nevypadala sice, jako by se obávala o to, že p řijde j o 
svou práci, ale Lily se pro klid své vlastní duše r oz- 
i hodlá ustoupit. „Dala bych si míchaná vají čka a po-1 
merančovou š ťávu." 
Služebná se celá rozzá řila. „Výborn ě," řekla a vy-jl 
razila do kuchyn ě. 
Asi o p ůl hodiny pozd ěji se Lily, oble čené te ď v hed- J 
vábné košili a černých kalhotách, poda řilo metodou 
pokusu a omylu najít jídelnu. Zhluboka se nadechla a 
vstoupila dovnit ř. 
Santiago se za ní hned ohlédl a rychle odložil šále k s 
kávou zpátky na st ůl. Zkoumav ě ji p řejel pohledem od 
hlavy k pat ě, ale nedal na sob ě znát žádný názor na to, 
jak vypadá. „Vyspala ses dob ře?" 
„Ano, d ěkuju." 
V tu chvíli se jako mávnutím kouzelného proutku 
objevila na stole snídan ě, kterou si objednala. Lily s 
úsměvem pod ěkovala služce a posadila se. Koutkem oka 
sice stále sledovala ml čenlivého muže na druhém konci 
stolu, ale s chutí se pustila do jídla. 
„To bys té žen ě vážn ě d ělal problémy, kdybych necht ěla 
nic jíst?" zeptala se po chvíli. 
„Na hodinu bych ji propustil." 
Jejich pohledy se na okamžik setkaly a Lily se 
ušklíbla. ,;iy jsi vážn ě podivín. Víš, že jsem si vážn ě 
myslela, že ji jen strašíš?" 
„Ale trochu jsi o tom pochybovala, vi ď?" zeptal se 
Santiago klidn ě. „A navíc sedíš u stolu a jíš, takže to 
zřejm ě fungovalo." 
„Nejsem žádná anorekti čka, abys m ě musel nutit do 



jídla," namítla Lily. „Mimochodem, máš krásný d ům." 
„Děkuju." 
„Býváš tu často?" 
„Ne tak často, abych to tu považoval za sv ůj domov." 
Překvapen ě se na n ěj podívala. „Jaký je vlastn ě rozdíl 
mezi domem a domovem?" 
„To nedovedu říct, ale spoléhám spíš na lidi než na 
cihly a beton." 
„Takže domov je tam, kam t ě táhne srdce?" 
„Nějak tak. Jsem rád, že ti to oble čení padne, a po- 
kud si s tím lámeš hlavu, tak ne, není po žádné mé 
bývalé p řítelkyni. Pat ří mé sest ře." 
„Jak víš, co si myslím?" vzdychla p řekvapen ě, a když se 
jí Santiago podíval do o čí, zmlkla a zrudla. Jestli se 
v ní opravdu tak dob ře vyznal, pak byla vážn ě v 
nebezpe čí. 
Santiago se nepokusil to ticho prolomit, dokud si n e-
nalila druhý šálek kávy. Pak, jako by o nic nešlo, 
prohlásil: „Dnes dopoledne máš termín u gynekologa. " 
Lily zalapala po dechu. „Co jsi to řekl?" 
„Pokud ti to nevadí, myslím, že bychom m ěli vyrazit 
kolem p ůl jedenácté, abychom to stihli." 
Lily nev ěřila svým uším. To si vážn ě myslel, že mu 
sta čí jen lusknout prsty a ona ud ělá, co ho napadne? | 
„Jestli n ěkam pojedu, tak jedin ě domů, a to zvládnu bez 
tebe," ohradila se p řík ře. „Zítra m ě čekají; v práci, 
víš?" 
„Za daných okolností si myslím, že by sis m ěla vzít 
dovolenou," navrhl Santiago nevzrušen ě. 
Tím ji roz čílil ješt ě víc. „Up římně řečeno je mi úpln ě 
jedno, co si myslíš. A i kdyby m ě to zajímalo, je 
naprosto vylou čené, abych dnes m ěla termín u 
gynekologa."! 
„Pro č ne?" 
„Protože jsem si ho p ředem nedomluvila?" navrhly Lily. 
Vůbec nechápala, pro č jí ten člov ěk mluví do života, 
když ani nechápe zákonitosti britského zdravotnictv í.- 
„Nemyslím v nemocnici," namítl Santiago klidn ě. 
„Objednal jsem t ě v soukromé praxi doktora Clementa v 
Harley Street. Jeho sekretá řka byla velice vst řícná." | 
„O tom nepochybuju," odfrkla si Lily vztekle. „Po-j  
dívej, zdá se mi, že trpíš jakousi utkv ělou p ředstavou, 
že mi m ůžeš mluvit do života, ale řeknu ti to na 



rovinu: Soukromého léka ře si nem ůžu dovolit." 
Santiago jen pokr čil rameny a vytáhl složku dokument ů z 
kuf říku, který ležel vedle n ěj. „To ani není t řeba." 
Lily byla hned na nohou a o či jí vzplály vzteky. „Radši 
bych zem řela, než abych p řijala tvou laskavost!" 
„Už jsi málem zem řela, a to kv ůli mn ě." 
„To je sm ěšné!" vyk řikla roz čílen ě. 
„Málem jsi zem řela, když jsi čekala moje dít ě." 
Podívala se mu do o čí a spat řila v nich celou pravdu: 
Sám sob ě vy čítal, že ji p řivedl do jiného stavu, a 
všechno, co d ělal, sm ěřovalo jen k tomu, aby se zbavil 
toho pocitu viny. 
Lily by nejrad ěji utekla pry č, ale vtom ji vzal za 
ruku. Snažila se mu vyškubnout. Nestála o jeho líto st, 
stála o jeho lásku, ale tu jí o čividn ě nenabízel. 
„Tehdy jsem u toho nebyl, protože jsem nev ěděl. . ." 
začal vysv ětovat. 
„I kdybys u toho byl, nic by se nezm ěnilo," odsekla 
Lily. 
„Kdo ví?" namítl a lehce pokr čil ramena. „Ale te ď jsem 
tady a rád bych celou tu záležitost dotáhl do konce ." 
„A snad ješt ě čekáš, že ti za to budu vd ěčná?" ušklíbla 
se Lily. Jeho hluboké o či v tu chvíli vypadaly zmaten ě, 
ale ona už na nic ne čekala a nasadila k útoku: „Cítíš 
se provinile? No, to je ale sm ůla. Nikdo se t ě o nic 
neprosil. Up římně řečeno, nestojím o to, abys v ůbec 
něco cítil!" 
Zvedla ruku a za čala na prstech po čítat, co všechno po 
něm nechce. „Nestojím o tvé peníze. Nestojím o tv ůj 
soucit. Nestojím o to, abys slídil po mém život ě u 
mluvil s mými p řáteli..." 
Zarazila se až ve chvíli, kdy ucítila na paži silný  
stisk 
jeho dlan ě. Ten okamžit ě pominul, jako by se sám zalekl 
toho, co ud ělal. „Je mi to líto," vzdychl tiše. 
Koutkem oka ho pozorovala, jak se k ní oto čil zády a 
odešel k oknu. 
„Tak líto, že bys m ě nechal vstát a odejít t ěmihle 
dve řmi?" 
Lily by byla p řísahala, že práv ě tohle po ní chce... až 
do chvíle, kdy mu tenhle požadavek p ředložila. 
Jenže te ď, když už to bylo venku, už si tím nebyla tak 
jistá. Najednou to zn ělo tak strašn ě kone čně. A p řesn ě 



tohle pot řebuju, říkala si v duchu, skoncovat s ním! 
„To bys neud ělala," namítl Santiago po chvíli váhání. 
To sebev ědomé prohlášení se natolik podobalo jejím 
vlastním úvahám, že ji to ješt ě víc podráždilo. „No 
jist ě že ne! Byla bych tak ráda, kdyby o všech d ůležM 
tých v ěcech v mém život ě rozhodoval n ěkdo jiný,"; 
křikla podrážd ěně. „Ne, Santiago, opravdu se o sebe 
dokážu postarat sama!" 
„Máš dost nep říjemný zvyk brát vlastní zdraví na lehkou 
váhu," procedil Santiago skrz zuby. 
„Byl bys snad rad ěji, kdybych se chovala jako 
hypochondr?" 
„Byl bych rad ěji, kdybys brala na v ědomí fakta," odsekl 
netrp ěliv ě. „Byla jsi vážn ě nemocná a trvalo dlouho, 
než ses zotavila," p řipomn ěl jí potom. „Chceš mi s 
vážnou tvá ří tvrdit, že se nebojíš, že by ta v čerejší 
nehoda mohla n ějak ohrozit tvé zdraví?" 
„Nebála jsem se, dokud jsi neza čal," vzdychla si Lily 
smutn ě. 
„Tak nedovol, aby ti odpor ke mn ě a ta tvá tvrdohlavost 
a pýcha bránily ud ělat, co je správné." 
„Že zrovna ty tak dob ře víš, co je správné," 
poznamenala Lily. 
„Tak fajn," řekl Santiago a bezradn ě rozhodil rukama. 
„Nemá smysl, abych s tebou dál jednal jako s rozumn ou 
lidskou bytostí, protože tou o čividn ě nejsi. Takže 
jestli se odmítáš podrobit prohlídce v kvalitním 
léka řském za řízení..." 
„Tak co?" p řerušila ho výhružn ě. „Popadneš m ě za vlasy 
a dovle češ m ě tam proti mé v ůli?" Najednou si docela 
živ ě p ředstavila, jak málo by toho mohla ud ělat, kdyby 
si ji p řehodil p řes rameno a vyrazil, ale tím jízliv ěji 
pak dodala: „To ani náhodou." 
Zlostn ě po ní blýskl pohledem a založil si ruce na 
prsou. 
Lily se najednou zdálo, že muž jako on by mohl s 
kři čící ženou na rameni projít celým Londýnem a nikdo 
by si netroufl ho zastavit. 
„Nevím, pro č z toho d ěláš takovou v ědu," řekla trochu 
smí řliv ěji. „V čera jsem p řece byla v nemocnici a 
všichni se shodli na tom, že jsem úpln ě v po řádku. To 
si snad myslíš, že ti dokto ři nev ěděli, co d ělají?" 
„To netvrdím," odbyl ji Santiago netrp ěliv ě, „evidentn ě 



byli celkem schopní, ale taky dost p řetížení a unavení. 
Mohli n ěco p řehlédnout," řekl a v jeho hla-? le zazn ěl 
stín obav. „Copak nevíš, jak zatracen ě... zraniteln ě 
vypadáš?" 
Lily nev ěděla, co na to říct, a tak jen pozorovala, jak 
ae z jeho temných o čí postupn ě ztrácí jiskra. Nakonec 
Santiago ho řce dodal: „To jsem ti ud ělal já." 
„Santiago, nic jsi mi neud ělal." 
„Nebyl jsem tady, když jsi m ě pot řebovala. Ale te ď tU 
jsem." 
„A pro č si myslíš, že t ě te ď pot řebuju?" 
Protože jsem v čera neujel ani t ři kilometry a našel tvé 
auto v p říkop ě." 
Lily sklopila o či a marn ě p řemýšlela, co na to říct. 
Pak se rozhodla, že je lepší uznat porážku s grácií , a 
tiše vzdychla: „Tak jo, p ůjdu za tím tvým doktorem." 
Když zastavili p řed ordinací v Harley Street, 
Santiagovi se rozbzu čel telefon. Vylovil ho z kapsy; 
podí-1 val se na displej a prohlásil: „Tohle je 
důležité." 
„Fajn. Ani nevím, pro č jsi se mnou musel jezdit." 
„B ěž nap řed, p řijdu hned." 
„Kv ůli mn ě nepospíchej," sykla Lily podrážd ěně. 
Když vstoupila do ordinace, musela uznat, že to tu 
vypadá podstatn ě lépe než ve ve řejné nemocnici, do 
které ji odvezl v čera. V elegantn ě za řízené čekárn ě 
sed ěl krom ě ní jen jeden muž, jehož tvá ř nevid ěla, 
protože si četl noviny. 
Recepční jí nabídla kávu, ale Lily s díky odmítla, 
vzala si ze stolku časopis a bezmyšlenkovit ě jím za čala 
listovat. 
„Promi ňte?" 
Když ji ten muž oslovil, obrátila se na n ěj s úsm ě^ 
vem, ale ten jí vzáp ětí ztuhl na tvá ři. „G... Gordone?^ 
vydechla p řekvapen ě. 
„Lily! To je ale p řekvapení," konstatoval její exfi 
manžel a nervózn ě si odkašlal. 
„Ze ano?" p řikývla Lily, Napadlo ji, jestli taky vyj 
padá tak nep říjemn ě p řekvapená jako on. Nejspíš ano 
„Co tady d ěláš?" 
Dobrá otázka, pomyslela si Lily. Co tady vlastn ě d ělám? 
„Na to, že jsme v čekárn ě u gynekologa, bych se asi 
spíš m ěla ptát já tebe," napadlo ji pak. 



Gordona taková odpov ěď trochu zarazila, ale pak 
se zadíval na dve ře do ordinace a řekl: „Jsem tady s 
Olivií." 
„To jsem si myslela." 
„Je t ěhotná." 
Vzhledem k tomu, že se ten rozhovor odehrával v 
předsálí ordinace soukromého porodníka, Lily taková 
zpráva zas tolik nep řekvapila. P řesto bylo trochu 
zvláštní ji slyšet z úst muže, který se mnohokrát 
dušoval, že nikdy žádné d ěti mít nechce. 
Skoro se zdá, ze je prost ě necht ěl mít se mnou. 
„Gratuluju," řekla odm ěřeně. 
Gordon se trochu zamra čil. Takovou klidnou reakci 
očividn ě ne čekal. „Oba z toho máme moc velkou radost," 
připustil potom. 
„To jsem si jistá," odpov ěděla Lily po chvíli trapného 
ticha. Vlastn ě jsme si nikdy nem ěli co říct, pomyslela 
si. „Vypadáš dob ře. Tv ůj nový život ti o čividn ě 
sv ědčí." 
„To ano," usmál se spokojen ě. „P řipadám si jako nový 
člov ěk." 
Ne ze by toho starého byla škoda, ušklíbla se Lily v 
duchu. 
„Ale ty vypadáš taky..." za čal automaticky, ovšem pak 
se zarazil a prohlédl si ji od hlavy k pat ě. „M ůj bože, 
Lily, vypadáš úžasn ě,J řekl nakonec. Z jeho hlasu zn ělo 
takové p řekvapení, že si ani nebyla jistá, jestli se to 
vůbec dá brát jako kompliment. „Hodn ě jsi zhubla." 
Lily se musela usmát, když si to v duchu srovnala s  
tím, co o její postav ě říkal Santiago. Gordon z plných 
křivek na t ěle své manželky nikdy nebyl tak nadšený. 
Ale nakonec dostal, co cht ěl: štíhlou ženu. Lily si už 
te ď byla jistá, že Gordon bude Olivii v řele 
podporovat, aby se hned po porodu vrátila ke své bý valé 
postav ě. 
„Nemyslíš, že až p říliš?" zeptala se. 
Taková myšlenka Gordona o čividn ě p řekvapila. „V ůbec ne! 
Předpokládám, že to je po tom... slyšel; jsem, co se 
stalo, a moc m ě to mrzí." 
Lily celá ztuhla, ale on jako by si toho ani nevšim l. 
„Stejn ě si myslím, že to nakonec bylo to nejlepší řeše-
?; ní," dodal po chvíli. 
„ To nejlepší... ? 3 



„No, p ředpokládám, že jsi necht ěla ot ěhotn ět, ale ob čas 
se to zkrátka stane," pokra čoval velkomysln ě. „Up římně 
řečeno m ě to p řekvapilo, protože bych do; tebe nikdy 
neřekl, že si tak rychle najdeš n ěkoho nového," řekl, 
jako by si v ůbec nebyl v ědom toho, že byf se jí mohl 
dotknout. „P ředpokládám, že to bylo vli-; vem toho 
našeho neš ťastného..." 
„Stalo se to p řed tím, než jsme se rozešli." 
Gordon na ni vykulil o či; „Ty jsi mi byla nev ěrná 
vyhrkl p řekvapen ě, jako by tomu v ůbec nemohl uv ě* řit. 
„Můj bože, Lily, jak jsi mi to mohla ud ělat?" 
Lily byla v duchu p řipravená nést odpov ědnost za; své 
chyby, ale od svého bývalého manžela, který ji za d obu 
jejich manželství podvád ěl s n ěkolika r ůzným; ženami, 
si rozhodn ě nehodlala nechat kázat o morál ce. „Srdci 
člov ěk neporu čí," řekla prost ě. „Ale mám, pocit, že 
zrovna tohle víš lip než já." 
Jejich pohledy se setkaly a on se za červenal. „Ne spíš 
si o mn ě myslíš, že jsem pokrytec." 
Lily m ěla pocit, že se vyjád řila dost jasn ě, a tak už 
se neobt ěžovala s odpov ědí. 
„Vím, že jsem zdaleka nebyl dokonalý manžel, al a ť se 
ti to líbí, nebo ne, u muž ů je to n ěco jiného. A oba 
víme, že dít ě pot řebuje stabilní prost ředí a dva 
rodi če. Ty by sis nemohla dovolit z ůstat doma... 
Mimochodem, agent z realitky mi říkal, že našel kupce, 
který je ochoten zaplatit za náš d ům, kolik jsme 
cht ěli." 
„O tom si promluv s mým právníkem," řekla Lily 
automaticky. „Dokázala bych se o to dít ě postarat 
sama." 
Pro muže, který se zrovna natahoval po klice 
pootev řených dve ří do čekárny, byla ta slova jako n ůž 
vražený mezi žebra. Okamžit ě mu došlo, že ten člov ěk, 
se kterým Lily mluví, nem ůže být nikdo jiný než její 
bývalý manžel, a tak se rozhodl z ůstat za dve řmi. 
„Jsem si jistý, že by ses snažila ze všech sil," 
prohlásil Gordon blahosklonn ě. 
Bože, co na n ěm kdy mohla vid ět? p řemýšlel Santiago v 
duchu. A čkoli ho vid ěl jen škvírou ve dve řích, hned mu 
bylo jasné, že ten člov ěk je nafoukaný ubožák. 
Věděl, že láska není fyzikální veli čina, která by se 
dala p řesn ě měřit, ale zdálo se mu, že tenhle muž 



skrátká nem ěl co nabídnout. 
 „Stejn ě by jednou p řišel den, kdy by to dít ě cht ělo 
vědět, kdo je jeho otcem," namítl Gordon. „A co bys mu 
pak řekla? Ne, myslím, že v dlouhodobém horizontu to 
opravdu dopadlo nejlíp, jak mohlo." 
Lily se už vzteky d ělaly mžitky p řed o čima. Když sly-
ftcla, že p řijít o dít ě, na které se tolik t ěšila, bylo 
to nej-lepší možné řešení, nemohla to jen tak nechat 
být. Ironií osudu bylo, že Gordon se ji t ěmi slovy 
očividn ě snažil Ut ěšit. Jak m ě v ůbec mohlo napadnout, 
že bych zbytek života strávila po boku tohohle 
nafoukaného blbce? 
Postavila se a až v tu chvíli si uv ědomila, že se celá 
rafcse. Založila si ruce na prsou a zhluboka se 
nadechla. 
„ Řekla bych svému dít ěti, že jsem o n ěj od po čátj moc 
stála a vždycky jsem ho milovala," za čala rod chv ělým 
hlasem, který postupn ě sílil, jak se sama utvrzovala v 
tom, že by to tak opravdu ud ělala. „A talj bych mu 
řekla, že jeho otec byl chlap, kterému m ůj bj valy 
manžel nesahá ani po kotníky!" dodala roz číleni ale pak 
se odml čela a h řbetem ruky si ot řela slzy, ktd ré se jí 
hrnuly do o čí. 
Gordon po ní vztekle blýsknul o čima. „Opravdu á 
nemyslím, že by tyhle urážky byly zapot řebí," řekl 
chladn ě. „A mimochodem, kdyby ten tv ůj chlap byl tak 
skv ělý, tak jak to, že tu s tebou není?" 
„Musel jsem zaparkovat." 
 
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA 
 
 
Lily zalapala po dechu, prudce se oto čila a málem se 
srazila s širokou mužskou hrudí, která se rychle 
postavila za její záda. 
„Omlouvám se, trvalo mi to trochu déle," řekl Santiago 
s klidným úsm ěvem. 
„S... Santiago," vzdychla p řekvapen ě, ale než se zmohla 
na cokoli dalšího, sklonil se k ní a políbil ji na 
ústa. 
Stejn ě vždycky krásn ě líbal, pomyslela si, než v její 
hlav ě n ěco sepnulo a ona si uv ědomila, že by se m ěla 
bránit. Jenže pak sepnulo n ěco jiného a vládu nad jejím 



t ělem p řevzaly hormony. 
A jak! 
Když zvedl hlavu, byla tak udýchaná, jako by práv ě 
doběhla maratón. 
I kdyby na Gordona neud ělal dojem už svým p říchodem, 
ten polibek se t ěžko dal vykládat tak, že San-tiago je 
jen n ějaká její letmá známost. 
Lily se snažila, aby to všechno vypadalo zcela 
přirozen ě, p řestože se po jehp polibku ješt ě celá 
chv ěla. Ovládej se, proboha! p řikázala si v duchu. 
Vždyť jsme na ve řejném míst ě. Koutkem oka zahlédla 
Gordona, Ink v n ěmém úžasu hledí na ni a na vysokého, 
neuv ě- 
neuve řilt ěln ě elegantního Span ěla, který ji držel v 
náru čí. 
Po chvíli se vzpamatovala, tiše si odkašlala a od- ; 
stoupila od n ěj. „Jak dlouho jsi tu stál?" sykla na 
něj. ; 
Ani na okamžik nepochybovala o tom, že jeho per- f 
fektn ě na časovaný p říchod nebyla náhoda. Musel po-1 
slouchat za dve řmi a pochopit, že Gordon je její bývalý 
manžel. A pak mu dal po řádně za vyu čenou. 
Ale pro č by to vlastn ě d ělal? 
Pořád nechápala, co má znamenat ten tajuplný výi raz v  
jeho sn ědé tvá ři, ale když se po ní pomalu rozlil; 
úsměv, Lily to zah řálo u srdce. 
„P ředpokládám, že tohle je tv ůj bývalý manžel," ře kl 
Santiago nevzrušen ě, lehce ji odstr čil a kritickýrrí 
pohledem si toho druhého muže p řeměřil od hlavy k pat ě. 
Pak mu podal ruku. 
Kdyby Gordon post řehl zlosti tiše planoucí v San* 
tiagových o čích, možná by váhal, jestli nabízenou rui 
ku v ůbec p řijmout. Ale on si všiml jen toho, že ten 
druhý muž má na sob ě drahé, elegantní oble čení, a že se 
chová velmi sebev ědomě, či spíš panova čně. To druj hé 
ho dost roz čilovalo. 
Gordon žil podle staré viktoriánské p ředstavy, ž^ 
Británie je st ředem vesmíru, a tak pro n ěj nejp řijatel 
nějším vysv ětlením bylo, že tenhle člov ěk pochází od 
kudsi z jeho mén ě civilizovaného okraje. „Vy jste cizjj 
nee," poznamenal udiven ě. 
Santiago už nepovažoval za nutné sv ůj odpor v ůif tomu 
muži skrývat, a tak naschvál promluvil s výraz ným 



přízvukem. „Máte pravdu, nejsem Angli čan," ře kl. Pak 
se na chvíli odml čel a - Lily úpln ě ztuhla; kd)| ta 
slova slyšela - dodal: „Jsem Santiago Morais, ten 
Spaněl, co vám ukradl manželku." 
Ted už bylo na Gordonovi jasn ě vid ět, že mu tohl 
setkání je hodn ě nep říjemné, a Lily se mu ani nedivili 
Santiago dovedl vypadat hodn ě hroziv ě, když cht ěl, a 
te ď se podle všeho opravdu snažil. Lehký, sebev ědomý 
úsměv na jeho tvá ři p řipomínal spíš výraz vlka, který 
každou chvíli za čne cenit zuby. Ale Lily se zdálo, že 
záš ť, která mu plála v o čích, byla až p říliš silná na 
to, aby ji mohla vyvolat n ějaká z Gordonových poznámek. 
Mohla by mu vysv ětlit, že se jí Gordon vlastn ě necht ěl 
dotknout, že je prost ě od p řírody tak trochu bezcitný a 
příliš sebest ředný na to, aby vážil svá slova s ohledem 
na city ostatních. Ale pro č by to d ělala? 
Podívala se na svého bývalého manžela a uv ědomila si, 
kolik se toho zm ění, když se lidé postaví vedle sebe. 
Dokud tu s Gordonem byla sama, vypadal jako nadpr ůměrn ě 
atraktivní muž. A te ď už jím najednou nebyl, p řesn ěji 
řečeno: Vedle Santiaga vypadal docela oby čejn ě. 
Ne že bys zrovna ty byla v tomhle ohledu objektivní , 
namítlo její druhé já. Ale vážn ě je to kus chlapa. 
Rychle mu položila ruku na rameno, aby upoutala jeh o 
pozornost. Fungovalo to. Oto čil se na ni a nenávist z 
jeho o čí hned vymizela. 
 „Querida?" 
„Neukradl jsi m ě, šla jsem dobrovoln ě." Opravdu myslíš, 
že tahle v ěta n ěčemu prosp ěje? vysmívalo se jí druhé 
já. 
„To je pravda," uznal Santiago a po tvá ři mu p řelétl 
úsměv. 
I Gordon, který dosud jen ml čky p řihlížel, se kone čne 
vzpamatoval a řekl: „Ani jsem nev ěděl, že n ěkoho máš, 
Lily..." 
Náznak nesouhlasu v jeho hlasu ji ne čekan ě podráždil. 
„Tak jsme si kvit, Gordone," řekla a sladce se 
na n ěj usmála. „Já jsem nem ěla v ědět, že n ěkoho máš, 
dokud jsme byli manželé, tak se nediv, že jsem t ě hned 
neinformovala." 
Gordon se za červenal, ale Santiago se nesouhlasn ě 
zamra čil. Tohle pro n ěj byl první náznak, že Gordon 
svou manželku d říve podvád ěl. 



„A krom ě toho jsem podruhé ženatý, ne že n ěkoho mám" 
dodal Gordon dot čeně, ale tím o čividn ě p řekro čil 
pomyslnou hranici. 
„Není t řeba se roz čilovat," prohlásil Santiago chladn ě. 
„Jsme p řece civilizovaní lidé, že?" zeptal se a vrhl na 
Gordona pátravý pohled. 
„Samozřejm ě," p řikývl Gordon rozpa čit ě. 
V tu chvíli se ve dve řích ordinace objevila Gordo * 
nova nová manželka a Lily si ji se zájmem prohlédla . 
Dosud tu ženu, kv ůli které ji Gordon opustil, vid ěla 
jen z dálky. Ani netoužila po tom, aby se s ní n ějak 
seznámila, ale s odstupem času... Která zeni by 
necht ěla vid ět, co její bývalý manžel považoval za 
lepší partii? 
Vysoká štíhlá rusovláska m ěla na sob ě bílý kalhon tový 
kostým, ze kterého jen trochu vykukovalo zv ět>« šující 
se b říško. Byla p ěkně opálená a nakrátko ost říš haná. 
Lily se n ějakou dobu poté, co sama potratila^ 
nedokázala podívat na t ěhotnou ženu nebo na matku s 
malým dít ětem, aniž by ji zaplavila jedovatá sm ěsice 
vzteku, závisti a žalu, ale te ď už cítila jen lítost. 
TaliT to byl pokrok... 
„Olivie, podívej, koho jsem tu potkal. To je Lily."  
Druhá žena se usmála a p řistoupila blíž, aniž by nfl 
sob ě nechala znát jakékoli rozpaky, jež by Lily na jej 
jím míst ě nepochybn ě cítila. 
Sebevědomě jí podala ruku. „Dobrý den." 
Lily p řikývla. Bylo jí té druhé líto, že se dostala do 
takové nep říjemné situace. „Omlouvám se," řekla 
nakonec. 
„Za co?" podivila se rusovláska. 
„Bývalá manželka se setkává s bývalou milenkou... j e to 
trochu trapné." 
Olivia se usmála, jako by jí to tak v ůbec nep řipadalo. 
„S tím si nelamte hlavu. Nikdo p řece netvrdí, že 
manželství vydrží v ěčně, ne? A to vaše z řejm ě skon čilo 
ješt ě p ředtím, než jsme se seznámili. Všichni jsme 
dosp ělí lidé, tak co bychom z toho d ělali velkou v ědu? 
Podle m ě by člov ěk m ěl manželství brát jako každou 
jinou smlouvu," navrhla a povzbudiv ě se usmála. 
Lily si nebyla jistá, zda by se na to Olivia dívala  
stejn ě, kdyby se jejich role obrátily. Když ucítila, 
jak jí Santiago položil ruku kolem pasu, nechala se  



přitáhnout k jeho boku. Byla to složitá situace a ona  
byla ráda za každou podporu - a krom ě toho to bylo 
docela p říjemné. 
„Takže myslíte, že manželství by se m ělo rozpustit, 
pokud se p řestane zdát výhodné?" zeptal se Santiago 
konverza čním tónem, a čkoli se Lily zdálo, že té žen ě 
nabízí provaz, aby se na n ěm sama mohla ob ěsit. 
„P řesn ě tak," p řikývla Olivia. „Láska nav ěky je jen 
výmysl z román ů." 
Lily to samotnou p řekvapilo, ale pomalu za čínala 
Gordona litovat. „Mn ě se takové p říb ěhy docela líbí," 
namítla polohlasn ě. 
Olivia na ni vrhl pohled, který jako by jasn ě říkal, že 
ji to ani nep řekvapuje. Lily na okamžik uvažovala o 
tom, jestli se Santiagovi také líbí vysoké štíhlé r uso-
v lásky, ale pak si v duchu vynadala, že se zaobírá  
takovými nesmysly. Samoz řejm ě, všem muž ům se líbí 
vysoké štíhlé rusovlásky, pomyslela si zkroušen ě. 
„A spole čný majetek z takového svazku byste pa d ělila 
dvěma?" zeptal se Santiago, jako by ho její na zor 
opravdu zaujal. 
Lily p řekvapilo, že byla snad jediná, kdo v jeho hla se 
zaslechl ironický podtón. Nejen že ho Olivia neosln ila, 
on se jí skryt ě vysmíval! Nemohla si pomoct, m ěla z 
toho radost. 
„P ůl nap ůl, p řesn ě tak," souhlasila Olivia. „V 
Kalifornii už na to p řišli." 
„Dít ě se t ěžko p ůlí," poznamenal Santiago. Marn ě 
přemýšlel, pro č se n ěkterým muž ům líbí ženy, které 
vypadají jako chlapci, zvláš ť když se chovají, jako by 
měly místo hlavy kalkula čku. Zeny by m ěly být spísm 
jako Lily, uv ědomil si a celé jeho t ělo se rozechv ělo 
vzrušením. 
„A vy byste snad z ůstal se ženou jen kv ůli dít ěti?" 
zeptala se Olivia. 
Santiago cítil, jak Lily po jeho boku celá ztuhla. Pofr 
díval se na temeno její hlavy a p řitiskl ji k sob ě 
ještq o n ěco pevn ěji. 
„Možná si budete myslet, že jsem staromódní, alq po řád 
si myslím, že matkou mých d ětí se stane žena, kterou 
miluju." 
„Pan doktor vás te ď p řijme," ozvala se za jejich zá dy 
recep ční. Lily byla ráda, že m ůže opustit tu dusnou 



atmosféru, vyklouzla se Santiagova objetí a pospích á la 
za ní do ordinace. 
 
PATNÁCTÁ KAPITOLA 
 
„Dej si, mají tu výbornou čokoládu," řekl Santiago a 
přistr čil p řed Lily talí řek s dortem. Vzít ji do 
kavárny, kam vodíval své sestry, když za ním p řijely do 
Londýna, se ukázalo jako dobrý nápad. I ona si ji 
rychle oblíbila. 
„A ty tu budeš jen sed ět a dívat se, jak jím?" zeptala 
se nejisté, protože si až p říliš dob ře uv ědomovala, že 
jeho tmavé o či sledují každý její pohyb a každý výraz, 
který se jí mihne na tvá ři. 
„Tak jsem si to p ředstavoval, ano," prohlásil a 
spokojen ě se natáhl v k řesle. „Rád se na tebe dívám." 
Upřímnost v jeho hlase ji rozhodn ě neuklidnila. Naopak, 
znepokojila ji ješt ě víc. 
Santiago zaujat ě pozoroval, jak sn ědla dortík, odložila 
vidli čku a ubrouskem si ot řela ústa. „Chutnalo ti 
to. Říkal jsem ti, že je výborný," řekl pak spokojen ě. 
„Ta čokoláda je opravdu vynikající," řekla Lily a 
odstr čila talí řek stranou. 
„P řekvapilo m ě, že jsi se mnou šla a v ůbec ses ne-
dohadovala." 
„Ráda ob čas p řekvapím," řekla spontánn ě. Zn ělo to tak 
tajupln ě a zajímav ě, že tím na okamžik p řekonala i 
vlastní pocit, že tajuplná ani zajímavá není. 
„Tak pro č jsi šla?" zeptal se Santiago poté, co 
objednal dv ě kávy. 
„Protože jsi m ě pozval," p řipomn ěla mu a byla ráda, že 
na chvíli m ůže složit ruce do klína, aby nebylo tak 
vid ět, jak se jí chv ějí. 
„A to by za normálních okolností sta čilo k tomu, aby 
ses rozhodla ud ělat pravý opak. Ta ne čekaná ochota m ě 
trochu zneklid ňuje," p řiznal se. 
Koutkem oka se podívala na jeho sn ědou tvá ř. Rozhodn ě 
nevypadala neklidn ě, naopak, p řipadala jí dokonale 
vyrovnaná. Najednou jí bylo do plá če, a čkoli sama 
nev ěděla pro č. 
„No, je to n ěco jako rozlou čení, ne?" řekla a rychle 
sklopila o či. V ěděla, že se musí soust ředit na 
budoucnost, na sv ůj nový život. Santiago byl sou čás- < 



tí minulosti, na kterou cht ěla zapomenout, a když už se 
měla rozlou čit, bylo lepší to ud ělat na neutrální p ůdě. 
Přinutila se k úsm ěvu, protože v ěděla, že jako n ě-1 
kdo, kdo se chystá k novému za čátku, by m ěla vypadat 
trochu veseleji. Zato Santiago se zamra čil:; „Opravdu?"
 — 
Překvapen ě se na n ěj podívala. „Prosím, Santiago, 
nemluv jako hlupák. Vím, že hlupák nejsi." „Ó, d ěkuju!" 
Lily jeho sarkastickou vsuvku nechala bez komentá ře. 
„Oba víme, že jediný d ůvod, pro č se kolem m ě to číš, je 
tv ůj pocit viny. A to je zbyte čné. Máš prost ě p říliš 
silný smysl pro zodpov ědnost. A čkoli by to do tebe na 
první pohled nikdo ne řekl..." 
„A co bys do m ě na první pohled řekla?" ušklíbl se. Že 
když jsem byla s tebou, zapomn ěla jsem, kd ě kon čím a ty 
začínáš, a že bych to ráda zažila znovu, po- 
myslela si Lily, než ji její druhé já sta čilo 
okřiknout. „Vážn ě to chceš v ědět?" 
Usmál se a op řel se lokty o st ůl. „Doufám, že to 
snesu," řekl a zadíval se jí do o čí. 
Tím si práv ě nejsem jistá... 
Lily se nep řestávala usmívat, ale snažila se mu uhnout 
pohledem. „Vypadáš..." za čala, ale pak dlouho nemohla 
najít ta správná slova. „Rozhodn ě nevypadáš povrchní," 
řekla nakonec. 
„To mám radost," odv ětil suše. 
„Spíš tajemný a nebezpe čný zárove ň." 
„Tajemný...?" zopakoval nev ěřícn ě a tvá řil se p ři tom 
tak p řekvapen ě, že by se - být to za jiných okolností - 
musela smát. 
„Spousta jiných muž ů se celý život snaží vypadat 
tajemn ě a nebezpe čně a ani zdaleka se jim to neda ří tak 
jako tob ě," řekla Lily. 
„Chceš říct, že jsem pozér, Lily?" 
„Bylo by to snazší, kdybys byl," vzdychla si smutn ě. 1 
„Proboha, nem ůžeš mluvit jasn ě?" roz čílil se Santiago. 
i „Tak dob ře," p řikývla Lily, položila dlan ě na st ůl a 
podívala se na n ěj. „Nabourala jsem v aut ě..." 
„A čkoli to nebyla tvá vina," p řipomn ěl jí klidným, 
vyrovnaným hlasem, kterým ji často p řivád ěl tém ěř k 
šílenství. 
g- „Není to jedno, čí to byla vina?" zeptala se 
zoufale. „Každopádn ě to nebyla tvoje vina, ale i kdyby 



nakrásn ě byla, jak vidíš," rozp řáhla ruce, „jsem v 
pořádku!": i 
Chvíli studoval její tvá ř p řimhou řenýma o čima, jako by 
cht ěl odhadnout, kam se její úvahy budou ubírat dál. 
„P ředpokládám, že chceš říct, že ani tvoje t ěhotenství 
jsem nezavinil já." 
Lily zav řela o či a za ťala zuby. „Tohle už jsme snad 
probrali, ne? A myslím, že jsme se jako dva rozumní  
lidé dohodli na tom, že na to zapomeneme." 
„Ty nejsi rozumná a na ni čem takovém jsme se 
nedohodli." 
Lily si moc dob ře uv ědomila, že Santiago svým zvýšeným 
hlasem upoutal pozornost mnoha ostatních host ů, a 
záměrn ě mu odpov ěděla o poznání tišeji: „Jestli jsme se 
nedohodli, tak jsme se ur čit ě dohodnout m ěli. Vím, že 
t ě prost ě žere sv ědomí." 
„Samozřejm ě je mi líto, že jsem byl p ří činou spousty 
nepříjemností, které sis prožila. Co bych to byl za 
člov ěka, kdyby mi to líto nebylo?" 
„Kdybych se rozhodla pro um ělé p řerušení t ěhotenství, 
taky bych nepot řebovala tv ůj souhlas," sykla na n ěj 
Lily. 
Bylo vid ět, že Santiago za ťal zuby, a jeho sn ědá ple ť o 
něco pobledla. 
„Ale to jsi neud ělala." 
Tenhle odstín jeho hlasu dosud neznala, ale hned 
věděla, že už ho nikdy nechce slyšet. Najednou ji 
zaplavila vlna n ěhy, která ji zbavila vší zášti. 
„Ne, neud ělala," řekla po chvíli a m ěla sto chutí 
dodat, že by ji to v život ě ani nenapadlo. „Ale bylo to 
mé rozhodnutí. To já jsem se rozhodla, že to dít ě chci, 
a za všechno, co se pak stalo, m ůžu jen já sama... a 
osud." 
Její velké modré o či se st řetly s jeho pohledem a ona 
marně pátrala po sebemenší jisk ře porozum ění nebo 
náznaku, co si o tom myslí on. 
Nenašla nic. 
Pomalu za čínala propadat zoufalství. „Sama jsem 
zodpov ědná za svá rozhodnutí, Santiago. A dokážu se 
o sebe postarat. Chápu, že toužíš po n ějakém pokání, 
ale já s tím nechci mít nic spole čného." 
„Pokání! To je sm ěšné." 
„To bych ne řekla. Pro č bys tu jinak sed ěl?" 



Začala se zvedat a cht ěla odejít, ale Santiago byl na 
nohou jako první a v ěnoval jí pohled plný hn ěvu. 
Servírka, která mí řila jejich sm ěrem, se rad ěji rychle 
oto čila a zamí řila jinam. 
„Možná proto, že se na tebe opravdu rád dívám," zas yčel 
podrážd ěně. 
Bylo ironií osudu, že říkal práv ě ta slova, která od 
něj cht ěla slyšet. Ale říkal je s takovým hn ěvem, že 
ani ona nebyla tak naivní, aby p řemýšlela o tom, jestli 
je myslí vážn ě. 
Vytáhl z kapsy pen ěženku a hodil na st ůl pár bankovek. 
„Tak poj ď, vypadneme odsud d řív, než nás n ěkdo vyhodí," 
řekl, a už se na ni ani nepodíval. 
Když ji p řipravil o p říležitost odejít s noblesou, 
nezbývalo jí nic jiného než vzít si kabelku a poslu šně 
ho následovat ke dve řím. 
Když stanuli u jeho vozu, Lily už se cht ěla jen 
rozlou čit. „Musím jet dom ů," řekla prost ě. 
„Nastup si a pojedeme." 
„Ne, myslím k sob ě domů." 
„Nastup si, Lily," zopakoval neústupn ě. „Musíme si 
promluvit." 
„Už jsme si promluvili, Santiago. Nevím, co bychom si 
ješt ě řekli." Smutn ě pot řásla hlavou. „Oba dob ře víme, 
že mluvením se nic nezm ění. Řeknu ti to ješt ě jednou a 
na rovinu: Nepot řebuju zachra ňovat. Ty se cítíš 
provinile. Jsi dobrý člov ěk, a já to vím. Možná by pro 
tebe bylo p říjemn ější te ď vystupovat v roli mé- 
ho ochránce, ale up římně řečeno, když se na tebe 
podívám, p řipomínáš mi spoustu v ěcí, na které bych 
radši zapomn ěla." 
Zaklonil se, jako by mu dala facku. Na okamžik vypa dal 
opravdu p řekvapen ě, a pak se jeho tvá ř prom ěnila v 
nepr ůhlednou masku. 
„Podíváš se na m ě a vzpomeneš si na to dít ě, o které 
jsi p řišla." Podíval se na ni a jeho o či byly najednou 
chladné jako led. „Musím p řiznat, že tohle by m ě 
nenapadlo." 
Mě vlastn ě taky ne, pomyslela si zdrcen ě. Str čila ruce 
do kapes, aby se ubránila nutkání se ho dotknout. T ohle 
je správné rozhodnutí, p řesv ědčovala se v duchu. Za 
nějakou dobu už to nebude tak bolet. Pocit viny není 
dobrý základ pro vztah mezi dv ěma lidmi, a a čkoli ho to 



zřejm ě ješt ě nenapadlo, jsem si skoro jistá, že práv ě 
to mi nakonec nabídne. 
A kdyby to ud ělal, nebyla si jistá, jestli by dokázala 
odmítnout. 
„Nastup si," řekl smí řliv ě, „a já t ě odvezu dom ů." | 
To bylo rychlé. Kdyby mu na ní opravdu záleželo, ur čit ě 
by smlouval déle. 
„Do Devonu?" zeptala se Lily. 
„Klidn ě," řekl, ale pak se zamra čil. „Kde to v ůbec je? 
A ty už nebydlíš u své kamarádky Ráchel?" 
Lily jen zavrt ěla hlavou. „Stejn ě je to nesmysl. Pojedu 
vlakem." 
„Procestoval jsem n ěkolik kontinent ů. Myslím, že se 
dostanu i do Devonu," odbyl ji Santiago. „Tak si 
nastup." 
Najednou se jí zdálo, že ho ješt ě nikdy nevid ěla tak 
unaveného. Jen proto, aby ho dál nedráždila, nakone c 
souhlasila. 
Ješt ě než vyjeli z Londýna, za čalo pršet, a sotva 
najeli na dálnici, strhla se hotová pr ůtrž mra čen. 
Mlčky urazili asi čty řicet kilometr ů, ale pak se 
najednou objevila dlouhá kolona. 
„Nehoda?" zeptala se, když pár minut popojížd ěli 
hlemýždím tempem. 
„Asi ano." 
Lily se cht ěla podívat z okénka, ale sotva ho trochu 
stáhla, dostalo se dovnit ř tolik vody, že si to rychle 
rozmyslela. „Jak m ůžeš být tak klidný?" zeptala se pak. 
Zatím ani neza čal bubnovat prsty na volant, a ona už by 
si málem rvala vlasy. Rad ěji by poslouchala jeho 
nadávky než tohle d ěsné ticho. 
„Nemá smysl se roz čilovat nad v ěcmi, které nem ůžeme 
ovlivnit. Mám pustit rádio?" 
„Ty nejsi člov ěk." 
Oto čil se na ni a pobaven ě se usmál. „Mám to brát jako 
ne?" 
Lily vytáhla autoatlas a nalistovala p říslušnou mapu. 
„Podívej," řekla po chvilce hledání. „Asi p ůl kilometru 
odsud je výjezd." Prstem p řejela po menších silnicích. 
„Není to tak p římá cesta, ale asi bude rychlejší než 
tohle." 
„Postavit novou dálnici by bylo rychlejší než tohle " 
ušklíbl se Santiago a vyjel do odstavného pruhu. 



Další p ůl hodiny se proplétali okolními vesnicemi, ale 
v hustém dešti nebylo nikde vid ět ani živá čka a cesta 
rychle ubíhala. Pak ale narazili na uzavírku. Santi ago 
zastavil a k jeho okénku p řistoupil policista v dlouhé 
plášt ěnce. 
„Tudy nem ůžete," řekl rovnou, „cesta dál je zaplavená. 
Ale když pojedete podle zna čené objíž ďky, do-stanete se 
na dálnici." 
„To snad ne," vzdychla si Lily, když Santiago zav řel 
okénko a znovu se rozjel. „Co budeme d ělat?" 
Krátce se zadíval na její bledou tvá ř a rychle se 
rozhodl. „Jedeme zpátky." 
„Co?" 
„Jsi úpln ě vy čerpaná a já tímhle ježd ěním po vesnicích 
taky neomládnu. Bude rychlejší se vrátit do Londýna  než 
pokra čovat dál. Pokud ovšem nechceš z ůstat tady," dodal 
sarkasticky. 
Lily se podívala p řed sebe a zjistila, že zastavili 
přímo p řed hostincem na okraji vesnice. Nevypadal 
zrovna nejnov ější a ze Santiagova tónu bylo zcela 
jasné, že to nemyslí vážn ě. Ale pro č tedy nejedeme? 
napadlo ji. Až pak si všimla, že ji Santiago celou tu 
dobu pozoruje. 
„Pro č se na m ě zlobíš?" zeptal se vzáp ětí. 
„Nezlobím se na tebe," odsekla Lily. 
„Tak na koho tedy?" 
Už toho na ni bylo moc. „Tak dob ře," št ěkla na n ěj: 
podrážd ěně, „zlobím se na tebe, protože se mnou jsi jen 
kv ůli svému vlastnímu pocitu viny." Cht ěla bych> abys 
se mnou byl kv ůli mn ě. Cht ěla bych, aby se ti zdálo, že 
tv ůj život by beze m ě byl prázdný. Prost ě aby ses cítil 
jako já... 
„Vážn ě si myslíš, že to je z pocitu viny?" zeptal se 
Santiago naštvan ě. „Jsem s tebou, protože kdykoli se 
podívám na tvoje rty, doufám, že je ješt ě n ěkdy 
ochutnám. Jak si m ůžeš myslet, že tu jsem z pocitu 
viny, po tom, co se stalo na Danov ě chat ě?" 
Lily tiše zalapala po dechu, pak se mu podívala do očí 
a zeptala se: „Vážn ě?" 
V jeho tvá ři nebyl ani stín pochybnosti. „Copak 
vypadám, jako bych to nemyslel vážn ě? Podívej, jestli 
ti 
pohled na m ě p řipomíná v ěci, na které chceš zapomenout, 



tak m ůžu odejít. Ale pro č myslíš, že jsem se s tebou 
miloval? Z n ějakého podivného pocitu viny?" 
„Tuhle otázku jsem si n ějak nepoložila," p řipustila 
Lily. 
Santiago si oddychl a zdálo se, že se mu trochu 
ulevilo. „Díkybohu. Te ď už aspo ň víš, že moje pohnutky 
nebyly zdaleka tak vznešené." 
To není špatné, pomyslela si Lily a nepatrn ě se 
pousmála. Láska by byla lepší, ale p řitažlivost není 
špatná. Rozhodn ě je tisíckrát lepší než druhá možnost, 
totiž že už Santiaga nikdy nepolíbí. 
„Ne, asi to nebylo vznešené, ale zato... p říjemné." 
Podíval se jí do o čí a pak navrhl: „Co zase za čít tam, 
kde jsme p řestali?" 
„A to, co se stalo ve Špan ělsku...?" 
Zt ěžka si vzdychl a pak p řikývl. „Dob ře, poj ďme to 
vy řešit. Te ď už vím, že tv ůj manžel byl po řádný prevít 
a že t ě podvád ěl." 
Lily se na n ěj p řekvapen ě podívala. „Stru čně řečeno, 
ano, ale..." 
„Stru čně mi to sta čí," zarazil ji rychle. 
„Nebyla to všechno jen Gordonova vina," namítla Lil y a 
sklopila o či. 
„Ty ho ješt ě bráníš?" podivil se. 
v 
„Snažím se být spravedlivá. Ta dovolená ve 
Španělsku..." Koutkem oka se na n ěj podívala a vid ěla, 
že ji napjat ě poslouchá. „M ěl to být nový za čátek. N ěco 
jako druhé líbánky. Ale když jsme dorazili na letiš t ě, 
volali mu z práce, že musí z ůstat. Slíbil, že dorazí 
pozd ěji, ale pak už nedorazil." Smutn ě pot řásla hlavou. 
„Necht ěla jsem nikomu lhát," řekla up římně. „Cht ěla 
jsem ti říct pravdu, ale pak už bylo pozd ě..." 
Naklonil se k ní a položil jí prst na rty. „Te ď už to 
všechno chápu." 
Podezírav ě se na n ěj podívala. 
„Ne říkáš to jen proto, že m ě chceš políbit?" zeptala se 
obez řetn ě. 
„Vidím, že není snadné t ě oklamat," usmál se a pohladil 
ji po tvá ři. Lily se z toho celá rozechv ěla, ale 
věděla, že nejprve si musí n ěco vyjasnit. 
„Necht ěla bych to usp ěchat. Myslím, že bychom si mohli 
někam vyrazit... na ve čeři, do divadla nebo tak. Jinak 



bych si p řipadala jako tvoje milenka. A vím, že na 
takovou roli bych se nehodila," dodala a plaše sklo pila 
oči. 
„Tak dob ře," p řikývl Santiago s vážnou tvá ří. „Chceš na 
rande, p ůjdeme na rande." 
Dřív, než se Lily sta čila vzpamatovat z toho, jak 
rychle se jejich vztah vyjasnil, klidn ě dodal: „Už je 
dost pozd ě. M ěli bychom vyrazit zpátky." 
Lily se zadívala na pr ůčelí hostince, na kterém se 
mezitím rozsvítily nevkusné girlandy barevných žáro vek. 
„Opravdu bychom tu mohli p řespat," navrhla nejisté. 
„Tak špatn ě to zase nevypadá. A ur čit ě nebudou mít 
plno, když je tak ošklivo." 
„Možná to bude spíš proto, že se jim loupe omítka,' ! 
namítl Santiago a vrhl na postarší budovu ned ůvěřivý 
pohled. 
„Nebu ď takový snob," pokárala ho. „Vevnit ř to ur čit ě 
bude moc útulné." 
„Obdivuju tv ůj optimismus." 
„Tak dob ře," p řipustila Lily, „vypadá to tu trochu 
zašle, ale opravdu se ti chce jet celou cestu zpátk y až 
do Londýna?" 
„Ne," p řipustil a znovu se zadíval na budovu p řed 
nimi. „Jen k tomu novému za čátku, Lily, jak moc vážn ě 
to myslíš?" 
„Nerozumím." 
„Znamená to, že si vezmeme dva pokoje?" 
Lily p řekvapen ě zamrkala. „Bože, to ne," vyhrkla potom. 
„To m ě ani nenapadlo." 
„V tom p řípad ě," usmál se Santiago, „se rozhodn ě 
ubytujeme v tomhle malebném za řízení." 
 
ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA 
 
Další týden strávila Lily v Devonu a balila si své 
věci. Knihovna jí nabídla práci na plný úvazek a ona se 
dala do hledání n ějakého vhodného bytu poblíž. A čkoli 
si říkala, že vlastn ě nemá ani čas na to, aby se jí 
stýskalo, neuplynula jediná hodina, aniž by si 
nevzpomn ěla na Santiaga, na jeho hlas nebo jeho dotyky. 
Dvakrát jí zavolal a pokaždé byl jejich hovor plný 
oboustranného nap ětí a nejistoty. A když zav ěsila, 
vždycky se dala do plá če. 



Pak p řijela do Londýna a Santiago na ni čekal. Cestou 
spolu sotva promluvili. K jejímu velkému p řekvapení ale 
nejeli k n ěmu domů. 
„Co tady d ěláme?" zeptala se, když zastavili p řed 
restaurací v centru m ěsta. 
„Cht ěla bys jinam?" podivil se. „Tahle restaurace je 
vyhlášená a od té doby, co jim pr ůvodce Michelin dal 
druhou hv ězdi čku, to dá po řádnou práci tu rezervovat 
st ůl, ale jestli chceš jinam, není to problém." 
„Ne, spíš m ě zajímá, pro č v ůbec jdeme do restaurace, 
když tam o čividn ě nechceš." 
„Prosím?" 
 
„Ze se mnou nemluvíš, to snesu. Ze se na m ě nedíváš, to 
snesu. Ale když je na první pohled vid ět, žc 
sem nechceš, tak pro č tu tedy jsme?" zeptala se Lily 
roz čílen ě. 
V o čích mu blýsklo. „Máš pravdu, že bych te ď rad ěji byl 
někde jinde," p řipustil potom. 
Lily cítila, jak se jí stahuje hrdlo. Najednou 
litovala, že sem v ůbec jezdila. Ale Santiago po chvíli 
ticha dodal: „Myslel jsem, že to chceš ty." 
„Cože?" Ze chci, abys m ě ignoroval? 
„Cht ěla jsi za čít od za čátku," p řipomn ěl jí. „Jít na 
rande..." 
„A co bys cht ěl ty?" Jestli řekne, že by cht ěl být s 
nějakou jinou, bude do trapné a bude to bolet, říkala 
si v duchu. Ne, bude to ješt ě mnohem horší. Ale musela 
to v ědět... 
„Cht ěl bych t ě vzít dom ů a milovat se s tebou," p řiznal 
se polohlasn ě. 
Řidi č limuzíny tiše zalapal po dechu, ale ani jeden z 
nich si toho nevšiml. 
„Tak jedeme," rozhodla se Lily. 
„Pro č jsi to ne řekla hned?" Santiago se p ředklonil a 
zaklepal na sklen ěnou p řepážku. „Zm ěna plánu, jedeme 
zpátky dom ů." A sotva se zase op řel, Lily se mu vrhla 
kolem krku. 
O deset minut pozd ěji Santiago otev řel dve ře a oba 
skoro vpadli do vstupní haly. Strhl ze sebe sako a 
znovu ji sev řel v náru čí. Ml čky dovrávorali ke 
schodišti a n ějakým zázrakem se dostali nahoru do 
ložnice. Ani jeden z nich neslyšel, jak se dole 



otev řely dve ře obývacího pokoje, 
„Dobrý ve čer, Santiago." 
Lily cítila, jak mohutné t ělo nad ní najednou ztuhlo a 
trochu se zvedlo. T ěch pár centimetr ů mezi nimi 
způsobilo, že najednou cítila strašný chlad. 
Santiago tiše zaklel se zav řenýma o čima. Rodina je sice 
krásná v ěc, pomyslel si v duchu, ale když se objeví v 
nevhodnou chvíli, je na zabití. 
„Klidn ě lež, queridal" 
Ani kdyby jí to ne řekl, Lily by se v tu chvíli 
nedokázala pohnout. Celá ztuhla strachy a nejrad ěji by 
se propadla do zem ě. 
„Co tady d ěláš, matko?" zeptal se podrážd ěně. 
Lily nechápala, jak m ůže být tak klidný. Krom ě nap ůl 
rozepnuté zmuchlané košile a rozcuchaných vlas ů 
vypadal, jako by se nic nestalo. 
Santiagova matka! blesklo jí hlavou. Na okamžik 
zapomněla na to, v jaké trapné situaci se ocitla, a 
zadívala se na štíhlou postavu stojící ve dve řích. 
Starší tmavovlasá žena rozhodn ě nevypadala jako 
archetyp strašidelné tchyn ě. P ředevším nebyla zas tak 
stará. 
Patricia pozdvihla obo čí, ale ani syn ův podrážd ěný tón 
ji nep řipravil o úsm ěv. „Když už jsi pro nás nep řil jel 
na letišt ě, vzaly jsme si taxi, ale tak trochu jsme* 
doufali, že aspo ň budeš doma, až p řijedeme." 
Santiago si vjel rukou do vlas ů. Snažil se pochopit, co 
mu matka říká, ale jeho myšlenky se po řád vracely k 
tomu, jak krásné by to te ď mohlo být, kdyby je ne-
vyrušila. Po chvíli se zhluboka nadechl a odkašlal si. 
„Letišt ě?" 
„P ředpokládám, že jsi na to zapomn ěl," usmála se 
Patricia Moraisová a její pohled sklouzl ze synovy 
tvá ře na mladou ženu, která ležela pod ním. „P ředstavíš 
mě své p řítelkyni, nebo to te ď není vhodná chvíle?" ; 
Lily se trochu ulevilo, když se Santiago kone čně 
posadil a ona mohla vyklouznout zpod jeho t ěla. Rychle 
si za čala zapínat knoflíky u bl ůzy, a jestliže ješt ě 
před 
chvílí její tvá ř ho řela vzrušením, te ď se červenala z 
docela jiného d ůvodu. 
To jediné, co mohla vy číst z tvá ře Santiagovy matky, 
bylo mírné p řekvapení, ale jinak nedokázala odhadnout, 



co si o ní ta žena myslí. 
Srovnává m ě s t ěmi p řede mnou? To by m ě zajímalo, jak 
si stojím... 
Santiago vstal a rychle si zapnul košili. „Ne, te ď to 
opravdu není vhodná chvíle." 
„Myslela jsem si to." Sotva to jeho matka do řekla, 
objevila se za ní tvá ř mladé ženy se sn ědou pletí a 
velkýma hn ědýma o čima. Lily hned na první pohled 
připadala okouzlující. 
„Tak Santiago je už kone čně doma?" zeptala se hlasit ě. 
Lily zrudla ješt ě víc. Krásná Špan ělka, která se shání 
- ne, p římo se dožaduje Santiaga. Pro č mě to vlastn ě 
překvapuje, ptala se sama sebe. 
Brunetka si z uší vytáhla sluchátka a její hlas se 
ztišil na rozumnou úrove ň. „To by m ě zajímalo, pro č pro 
nás nep řijel na letišt ě. Doufám, že si aspo ň vymyslí 
nějakou dobrou výmluvu." 
Když si všimla Lily, hned se zarazila. P řekvapen ě se 
podívala na ni, pak na Santiaga a nakonec na svou 
matku. 
» „Angeliko! Ješt ě ty do toho..." vzdychl si Santiago 
hlasem, který rozhodn ě nezn ěl p řátelsky, ale sn ědá 
kráska se jen ušklíbla. „Taky t ě ráda vidím, 
brat ří čku," řekla vesele. „M ěla jsem p řijet, tak jsem 
přijela. Mám p řece ten pohovor... Ty jsi na to 
zapomněl, vi ď?" 
„Nezapomn ěl," ohradil se Santiago. „Jen jsem to 
dočasn ě... pustil z hlavy." 
Jestli Lily celá ta situace p řipadala k smrti trapná, 
Angelica na ní naopak nevid ěla v ůbec nic zvláštního. 
„Pardon, tak to je ovšem n ěco úpln ě jiného," ušklíbla 
se vesele, a sotva si Lily sta čila upravit bl ůzu, 
přistoupila k ní a podala jí ruku. „Jsem Angelica, 
Santiagova sestra." Pak se koutkem oka podívala na něj 
a s úsm ěvem dodala: „Co jsi to s ním ud ělala?" 
„Nech toho, Angeliko," ok řikl ji p řísn ě. „Promluvíme si 
pozd ěji.44 Ud ělal pár krok ů a postavil se mezi Lily a 
obě ženy, jako by je od sebe cht ěl odd ělit. 
Lily cítila, jak se jí do o čí hrnou slzy. Te ď se cítila 
přesn ě tak, jak se nikdy cítit necht ěla - jako jeho 
milenka, jako kratochvíle, kterou d ůsledn ě odd ěluje od 
zbytku svého života. V ěděla sice, že p řesn ě na tuhle 
roli p řistoupila, protože to po řád bylo lepší než 



rozhodnout se, že už ho nikdy neuvidí, ale teprve t eď 
si za čínala uv ědomovat, jak to bude t ěžké. 
„Omluvíte m ě?" špitla tiše a vyrazila ke dve řím. 
„Ne," zarazil ji Santiago panova čně. „Z ůstaneš tady se 
mnou." 
Ta p říkrá slova, která zn ěla jako rozkaz, se Lily 
dotkla, a p řestože se ješt ě červenala až za ušima, 
rozhodla se, že tohle si nenechá líbit.„Myslela jse m, 
že tohle je p řesn ě ta chvíle, kdy by milenka m ěla 
vyklidit pole," řekla jízliv ě. 
»Cože? 
Nechápala, co ho tak naštvalo. Jako by jeho matce a  
sest ře nebylo jasné, co se tu d ěje, když je našly spolu 
v posteli. 
„To je tvoje milenka?" zeptala se Angelica. 
„Ne ok řikl ji Santiago. 
„Tak klid," ohradila se jeho sestra dot čeně. „Jen jsem 
se zeptala..." 
„Jestli nejsem tvoje milenka, tak kdo tedy jsem? 
zeptala se Lily. Sama už si p řed ob ěma ženami ud ělala 
ostudu, tak pro č šet řit jeho? 
Než na to Santiago sta čil odpov ědět, jeho matka si tiše 
.vzdychla. „M ůj bože, já vím, kdo jste." 
Aspoň n ěkdo, pomyslela si Lily, a čkoli nedokázala 
odtrhnout o či od jeho tvá ře. 
„Vy jste ta žena, o které mi Santiago říkal, že se s ní 
chce oženit! Minulý rok v srpnu... M ěla jsem 
narozeniny," zavzpomínala Patricia, „a ty, Santiago , 
jsi mi volal n ěkdy kolem p ůlnoci a omlouval ses, že 
nepřijedeš na oslavu, protože jsi prý potkal ženu, 
kterou si chceš vzít za manželku. V tu chvíli jsem si 
myslela, že jsi opilý," zasmála se. 
Santiago její slova nepotvrdil ani nevyvrátil. Up řeně 
se díval do Lilyiných o čí. 
„Za manželku...?" řekla Lily a nechápav ě zavrt ěla 
hlavou. 
„Je to ona, že?" 
„Ty jsi své matce už loni v srpnu řekl, že se se mnou 
chceš oženit?" A ť se Lily snažila sebevíc, tahle slova 
jí prost ě nedávala smysl. „Ne, to nem ůže být pravda." 
Santiago se zatvá řil dot čeně, oto čil se k ní zády, na 
okamžik se odml čel a pak řekl jen: „Pro č ne?" 
„Vždy ť jsme se tehdy teprve seznámili," namítla Lily. 



Znovu se na ni podíval a jeho o či byly tak plné 
bolesti, že jí to málem zlomilo srdce. „A jak dlouh o to 
trvá, než se člov ěk zamiluje?" zeptal se tiše. 
 
EPILOG 
 
 
„Tak poj ď, Lily, fotograf čeká!" ozvala se Angelica 
nedočkav ě. 
„Už b ěžím," zavolala Lily a vyrazila na terasu, kde na 
ni čekali jejich hosté. 
Koutkem oka zahlédla zarámovanou fotografii. Na oka mžik 
se zastavila, vzala ji do ruky a podívala se na ni.  
Doufala, že se fotografovi i dnes poda ří zachytit 
kouzlo okamžiku stejn ě dob ře, jako když p řed rokem 
fotil na jejich svatb ě. 
„Tak poj ď," ozval se Santiago. Stál ve dve řích a v 
náru čí držel jejich syna Raula. 
Lily opatrn ě položila fotografii zpátky na své místo, 
ale ješt ě jednou se na ni zadívala. Vzpomn ěla si, jak 
si tehdy říkala, že to je nejš ťastn ější den v jejím 
život ě, a ani se jí necht ělo v ěřit Santiagovým slov ům, 
když jí sliboval, že ty další budou už jenom lepší.  
Ale zase jednou se ukázalo, že m ěl pravdu... 


